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REPORT.

THE Committee to whom was referred the PETITION 
of certain Inhabitants of the District of GASPE, com­
plaining of various grievances, and alfo the Petition of 
divers other Inhabitants of Chaleurs Bay, praying for en­
couragement for the fisheries, and the Petition of the 
Honorable J. T. Taschereau and L. Juchereau Duchesnay, 
Esquire, late Commiffioners under the Act 59th Geo. III. 
chapter 3.,

Report :
^ P HAT they have examined into the allegations of the said Pe­

titions, and called before them several persons who have had op­
portunities of becoming acquainted with the ftate of the Diftriét 
of Gaspé and the interests and views of its Inhabitants, and they 
have annexed to this Report the minutes of their evidence.

Your Committee have however found great difficulties in pro­
secuting their enquiries, from the circumstance of few perlons 
resident in that District being to be found in Quebec at the 
present feafon of the year, and from the abso ute impossibility of 
bringing forward persons in the District during the prefent Ses- 
fion of the Legislature.

The great distance of the District of Gaspé from the Scat of 
Government, the want of communication by land, and the length 
and uncertainty of the navigation during the fummer feafon, place 
it in a condition to be little known by the Government and the 
Legislature, and its internal wants to be but imperfectly promoted 
or provided for.

The little wealth of the Inhabitants cf the Diftrift and the great 
expenses which would have to be incurred on fending a perfon 
from the Diftriét to attend the Seffions of the Provincial Parlia­
ment, have hitherto for the molt part presented the Inhabitants 
from availing themlelves cf this conftitutional mode of reprefent 
ing their interefts ; They have indeed availed themfeives of tlie 
fervices of gentlemen reliding at Quebec, mod of whom have had 
opportunities of becoming perionally acquainted with the Diftrict,



RAPPORT.

Le comité auquel a été référée la REQUETE de certains 
habitans du diftrict de GASPE’ fe plaignant de divers 
griefs, et aufli la requête de divers autres habitans de la 
Baie des Chaleurs demandant un encouragement pour les 
pêches, et enfin la requête de l’honorable J. T. Tasche­
reau et L. Juchereau Duchesnay, écuyeis, ci-devant com- 
mifiairesfousl’acte 59e. Geo. Ill, chap. SI.

Rapporte :
C^u’il a examiné les faits allégués dans les dites requêtes et a 

fait venir devant lui plufieurs perfonnes, qui ont eu occaüon de con­
naître l’état du diftrict de Gafpé, ainfi que les intérêts et vues de 
fes habitans, et il a annexé à ce rapport les minutes de leurs té­
moignages.

Votre comité a cependant éprouvé de grandes difficultés en 
pourfuivant fes recherches, en ce que plufieurs perfonnes réfi- 
dentes dans ce diftrict n’étaient pas àQuébec à cette préfente faifon 
de l’année, et de l’impoffibilité abfolue de faire venir des perfonnes 
du diftrict pendant la préfente feffion de la légiflature*

La grande diftance du diftrict de Gafpé du fiége du gouver­
nement, le manque de communications par terre et la longueur et 
l’incertitude de la navigation durant la faifon de l’été, le place 
dans une condition à être peu connue par le gouvernement et la 
légiflature, ce qui fait que fes befoins intérieurs ne font augmen­
tés et pourvus que d’une manière imparfaite.

Le peu de moyens des habitans du diftrict et les grandes dé- 
penfes qu’il aurait fallu encourir pour envoyer une perfonne du 
diftrict, pour fuivre les feffions du parlement provincial, ont pour 
la plus part du temps empêché les habitans de prendre avantage 
de ce moyen conftitutionnel de repréfenter leurs intérêts ; il fe 
font de fait prévalus des fervices de Meffieurs réfidans à Québec, 
qui en partie ont eu des occaflom de connaître perlonnellement le

diftrict
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and whofe exertions have in many inftances been confpicuou3 for 
promoting its welfare to the beft of their judgment ; But it is ob­
vious that they could not have the full benefit of perfonal observa­
tion and communication with the body of the inhabitants, both as 
to the measures necefiary to be proposed and their effect when rea­
lized.

Befides the duty incumbent on the Legillature of equally pro­
moting the welfare and securing the peace and good government 
of every portion of the Province, as a matter of julfice due even to 
thefmalleft number of it* Inhabitants, your Committee are decid­
edly of opinion, that the Diftrift of Gaspé is intitled to the active 
attention of the Legislature, on account of its extent, its peculiar 
advantages to the rest of the Province, and its improveable re- 
fources.

This Diftrict is naturally connected with Lower Canada; it is 
the only inhabited part of the Country near the mouth of the 
St. Lawrence, the entrance of which it in fome meafure com­
mands by its pofition ; If olfers upwards of Î300 miles of fea 
coalf and contain > eighteen good harbours, all of which may be en­
tered by veflels of a burthen fit tor the navigation of the ocean 
and tl e Saint Lawrence ; about as many villages with 10 Catho­
lic and 5 Protestant Churches or Chapels ; It* chores abound with 
the most valuable fi(h,and it is lituated fo as to carry on, with 
gr at advantage, the üfiling in the Gulph and on the coafts of La­
brador, the whole northern fhore* of which are nearlyuninhabita- 
b'e, and the fouthern shore of the St. Lawrence below Quebec, 
without good harbours; The quality of the foil is good and it appears 
to be of fufficient extent to insure an adequacy of thofe fupplits 
for a numerous population, which cannot be had more advantage­
ously from distant parts.

Your Committee have reafon to be ieve that the population of the 
District and thofe reforting hereto.amounts to about ten thoulanJ, 
which under proper facilities and enc ur.igement to their indus­
try would rapidly increafe ; This population is of a mixed charac- 
ier as to religion and national origin ; about one fourth of the 
whole are emigrants or person * who occasionally resort there ; they 
however generally live peaceably with each other, and are all in­

timately
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diftrict, et dont lea efforts ont été dans plufîeurs infhnces très 
marquées pour promouvoir au meilleur de leur jugement les avan­
tages et le bonheur du diftrict, mais il eft évident qu’ils ne pou­
vaient avoir l’avantage de l’obfervation perfonneîle ni celui de 
communiquer avec la maffe des habitans, pour confidérer et les 
mefures qu’il était néceffaire de propofer, et leurs effets lorfqu’elles 
feraient rcalifées.

Outre le devoir qui eft impofé à la légiflature de promouvoir 
également le bien-être et d’affurer la paix et le bon gouverne­
ment de toutes les parties de la province, comme aete de juftice, 
due même au plus petit nombre de fes habitans, votre comité eft 
d’opinion que le diftrict de Gafpé a droit à l’attention particu­
lière de la légiflature, eu égard a fon étendue, aux avantages 
particuliers dont il peut-être au refte delà province, et à fes gran­
des reffources.

Ce diftrict eft particulièrement lié avec le Bas-Canada, c’eft la 
feule partie du pays qui eft habitée près de l’embouchure du 
Saint-Laurent, l’entrée duquel il commande jufqu’à un certain 
point. 11 offre par fa pofttion au delà de 300 milles d’étendue fur 
la mer et contient dix huit bons havres, qui tous peuvent admettre 
l’entrée de bâtimens d’une grandeur capable de naviguer fur l’o- 
ccan et le Saint-Laurent, à peu près autanc de villages avec 10 
églifes ou chapelles catholiques et 5 proteftantes. Ses côtes abon­
dent en excellons poiffons, et il fe trouve litué de manière à faire 
avec beaucoup d’avantage la pèche dans le golfe et fur les cotes de 
Labrador dont la partie nord eft prefqu’inhabitable, et la partie 
du côté fud du Saint-Laurent au bas de Québec, où il n’y a pas 
de bons havres. Le fol eft d’un? bonne qualité et il parait-ètre 
d’une étendue fuffifante pour affurer à une population nombreufe, 
une ample proportion de toutes les néceftités que l’on ne peut 
pas fe procurer plus avantageufoment des parties éloignées.

Votre comité a tout lieu de croire que la population du dif­
trict jointe à ceux qui le fréquente fe monte à environ dix milles, 
et cette population f’augmenterait rapidement fl on lui accordait 
des facilités, et il on donnait de l’encouragement à fon induftrie. 
Cette population eft d'un caractère mélangé, quant à la religion 
et à l’origine. Environ un quatrième du tout elt compofé d’émi­
grés et de perfonnes qui ne iont cans cet endroit que de temps à 
autre ; cependant ils vivent généralement d’une manière bien pai-

fible
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timately connected by interest and feelings with the Empire and 
the Province of which the District forms a part.

Your Committee refer to the ftatement given in by the acting 
collector of the Caftoais at Quebec, of the trade and Revenue of the 
District for the year ending the 1 Oth October laft ; it appears 
that between three and fix hundred men from the fouth fhore of 
the St. Lawrence in the District of Quebec annually refort to and 
find employment in the Gafpé Fifheries, and it is probable that a 
portion of the exports and returns of the District in small crafts 
belonging to different places on the River below Quebec, are not 
entered at the Custom Houses ; The provifions for the Fisheries 
not furnished by the Diftrict, are chiefly brought from Quebec, 
and the returns are in fifh oil or Bids of Exchange ; it feems chat 
about 110 craft between 20 and TO tons are owned in the Diftrift, 
befides the great number of fifhing barge*, though the trade 
beyond fea is carried on by Britifb veilels from Europe.

The firft petition referred to your Committee complain*,

1 ° . That the laft Election for the Diftrift was fixed by the 
Returning Officer on the 15th April laft, at a time when the 
Electors could not attend.

2 ° . That the Diftrift is improperly divided and insufficiently 
reprefented.

3 ° . That the Commercial Houfe of Robin, has an undue influ­
ence at the places fixed for holding the Election.

4 ° . That the Juftices of the Peace are not diftributed in a way 
to meet the wants of the population, and an unfair proportion of 
them is of a national origin different from the great body of the 
inhabitants.

5°.) That the Roads are bad, or none existing, and little pro-
6 ° . 5 gress made in their improvements.

7 ° . That services are not performed by the Grand Voyer 
equal to his salary.

8 0 , That the Post Office eftabfifhment is insufficient.
9°.
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fible entre eux, et font intimement lié d'intérêts et de fentimens 
avec l’empire et la province dont le diftrict forme une partie.

Votre comité réfère à l'état donné par celui qui agit à la place 
du collecteur de la douane à Québec, du commerce et du revenu 
du diftrict pour l’année qui a fini le 10 octobre dernier, il parait 
qu'entre trois à fix cens hommes de la cOte du fud du Saint- 
Laurent dans le diftrict de Québec, vont annuellement à Gafpé et 
y trouvent Je l’emploi dans les pêches, et il eft probable qu’une 
partie des exportations et retours qui fe font au district dans de 
petits batimens, appartenant à différentes places dans le fleuve au 
bas de Québec, ne font pas entrés aux douanes. Les approvifion- 
nemens pour les pêches qui ne font pas fournis par le diftrict font 
principalement apportés de Québec,et les retours fe font en poiffon, 
huile ou lettres de change. 11 parait que 110 petits batimens de 
20 à 70 tonneaux appartiennent au diftrict, outre un grand nom­
bre de berges pour la pêche. Le commerce au delà de la mer eft 
fait par des batimens d'Europe.

Dans la première requête référée à votre comité, on fe plaint :

1 ° .—Que la dernière élection pour le diftrict a été fixée par 
l’officier rapporteur au 15 d’avril dernier, temps auquel les élec­
teurs ne pouvaient point y aflifter,

2 ° .—Que le diftrict n’eft pas bien divifé et repréfentc.

3 ° .—Que la maifon des Robin exerce une influence indue 
aux places fixés pour y faire l’élection.

4 ° . Que les juges de paix ne font pas diftribués de manière 
à rencontrer le» befoins de la population, et qu’une trop grande 
proportion des dits juges de paix, font d’une origine différente de 
celle de la grande maffe des habitans.

(5 © • Que les chemins font ou mauvais ou qu’il n’y en a point ;
(6°. Et qu'il y a bien peu de fait pour les améliorer.

7 0 . Que le grand voyer ne rend pas de fervices proportionnés 
à son falaire.

8 ° . Que Pétabïiffement de la pofte eft infuffifante,
9°.
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9 0 . That the terms of the Court are infufficient and its Juris­
diction limited too low.

10° . That an Admiralty Court is neceflary.

11°. That the Refolution. propofed to the House at the laft 
Sefiion for encouraging the Fifheries, tend to favor only a few in­
dividuals.

12°. That the Roman Catholic Miffionaries have no fecurity 
or means for the recovery of their dues.

13°. That the Ordinance 29th Geo. III. chapter 3, ection 
11 and 12, is of dangerous refult for the District of Gaspé.

14 ° . That the the Statute 9th Geo. 4th chapter 42, fection 10, 
granting a privilege to the dernier Equippeur is prejudicial to the 
Inhabitants.

15 °. That the Statute 59th Geo. III. chapter 3, has not an­
swered the purpofe intended, to fecure the Inhabitants in the pos- 
fession and enjoyment of their lands.

1C °. That the Commiflioners under that Act have left the 
Inhabitants in a worse conditition than previoully, and exacted 
from them large fums of nvoney.

On thefe complaints your Committee upon the information 
which they have been ab.e to obtain, think chemfelves authorized 
to obferve,—

1(1. That no blame can attach to the Returning Officer for the 
period at which the Election was fixed, as he was bound by law to 
fix it within fifteen days after receiving the Writ which was on 
the 3rd. April 1829.

2 ° . That the complaint in regard to the places of Election 
and divifion of the Diftricf, has been partly remedied by the new 
Reprefentation Act.

3 o . That whatever influence the House of Robin may have 
in the Elections or otherwife, it feems to arile from causes which 
cannot be controlled but by the Inhabitants themfclves, and by

the
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90 . Que les termes de la cour font infuffifans, et que ia ju­
ridiction eft limitée à des fommes trop baffes.

10 ° . Qu'une cour d’amirauté eft néceffaire.

11°. Que les réfolutions propofées à la chambre d la dernière 
fefiion pour l’eqcouragemeqt des pêches, ne tendent qu’à favoriser 
quélques individus.

12 ° . Que les miffionnaires catholiques romains n’ont ni fureté 
ni moyens de recouvrer ce qui leur eft dû.

13°. Que l’ordonnance 29e. Geo. III, chapitre 3, fee. 11 
et 12, n’elt pas bonne pour lediftrict de Gafpé.

H°. Que le ftatut de la 9e. Geo. IV, chapitre 42, fee. 10, 
qui accorde le privilège au dernier équippeur, eft préjudiciable aux 
habitans.

15°. Que le ftatut de la 5c. Geo. III, chapitre 3, n’a pas ré­
pondu 'a l'objet propofé, d’affurer les habitans dans 1a poffeflion çt 
jouiffance de leurs terres.

16°. Que les commifTaires nommés en vertu de cet acte ont 
laiffé les habitans dans une condition pire que celle où ils étaient 
auparavant, et en ont exigé de fortes fommes d’argent.

Votre comité d’après les informations qu’il a pu fe procurer fe 
croit autorifé d’obferver fur les plaintes ci-haut ;—*

1 ° Qu’on ne peut attacher aucun blâme à l’officier rapporteur 
pour le temps auquel il a fixé l’élection ; vu que par la loi il était 
obligé de la fixer dans les quinze jours après la reception du Writ, 
lequel a été reçu le 3 avril 1829.

2 ° . Que les fujets de plaintes qui ont rapport a*ux places d’é­
lection et h la divifion du diftrict, ont été en partie remédiés par 
l’acte de la nouvelle repréfentation,

3 ° . Que quelque influence que la maifon Robin puifle avoir 
dans les éleélions ou autrement, elle paroit provenir de caufes 
qui ne peuvent être contrôlées que par les habitans eux rqêmes,

et
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the appointment of the moft independent and upright characters 
in the Diftritt for public functions.

4 ° . That it appears that the diftribution of the Justices of the 
Peace is defective,and an unfair proportion of them is feledted from 
perfons not fufliciently connected by refidence and property with 
the body of the Inhabitants; that the Quarter Seffions and selec­
tion of Juries produce diiTatisfaction.

5°.lThat the Roads are bad, and the Internal Communica-
6 ° . J tions neglected, and that referved lots and unoccupied 

lands form a material obftacle in their improvement.

7 ° . The complaint of inadequate fervice performed by the 
Grand Voyer is not fubftantiated ; on the contrary he appears to 
be zealous and active in the difcharge of his duty.

8 ° . The Port Office eftablifhment in the Diftrift is nearly 
nominal, affording only one communication with Quebec dur­
ing the winter, and at arbitrary rates, and providing no regular 
communication throughout the extensive line of fettlements on a 
coaft of feveral hundred miles.

9 ° . *) That an augmentation of the jurifdiction of the Court
10°./of the Diftrict is not generally defired, nor the efta- 

blifhment of an admiralty jurisdiction.

11°. That the mode of encouraging the filheries proposed by 
the Member for Gaspé at the laft Sefiion, whatever may have been 
their fuppoied tendency, was not adopted by the Hou>e, but’sim- 
ply the general proposition that it is expedient to encourage the 
filheries.

12°. That the Roman Catholic Miflionaries are but poorly 
provided for, compared to the Miflionaries of the Englifh Church, 
who are allowed two hundred pounds per annum by the Society 
for propogating the Gospel, is obvious. The growing Agricultu­
ral population of the Diftridt mud however loon be fuflicient to 
authorize the eflablifhment of Parilhes there, when the Roman 
Catholic Clergymen will be entitled to the fame dues from thofe
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et par Pappointement de perfonnes indépendantes et honnêtes 
pour remplir les charges publiques dans le diftrict.

4 ° . Qu’il parait que la diftribution des juges de paix eft 
défectueux, et qu’une proportion non équitable de ces juges de 
paix eft prife d’entre des perfonnes qui ne font pas fuffifamment 
liées à la mafle des habitans, tant par la réfidence que par la pro­
priété. Que les fefiions de quartier et le choix des jurés produi- 
fent du mécontentement.

1 Que les chemins font mauvais et les communications in 
5°. térieures fort négligées ; que les lots de réferve et les 
6 ° . terres qui ne font pas occupées forment un grand obftacle 

a leur amélioration.

7 ° . Que la plainte qui a rapport aux fervices rendus par le 
grand voyer est fans fondement ; qu’il parait au contraire zélé et 
actif dans l’exécution de fon devoir.

8 ° . Que l’ctabüflement du bureau de la porte dans le diftrict 
eft à peu près nominal, ne procurant feulement qu’une communi­
cation avec Qnébec pendant l’hiver, à des taux arbitraires et ne 
pourvoyant pour aucune communication régulière à travers une 
vafte étendue d’établiflemens de pluiienrs cent milles fur les bords 
de la mer.

90 1 Qu’une augmentation de juridiction de la cour du dif-
j 0 0 . ftr*ct n’eft pas généralement déliré, nonplus que l’é- 

J rabiiflement d’une juridiction d’amirauté.

11°. Que le mode d’encouragement propofé par le membre 
pour Gafpé a la dernière fellion pour l’encouragement des pêches, 
quelque tendance qu’on ait pu lui fuppofer, n’a pas été adopté par 
U chambre, mais limplement la propofition générale, qu’il eft 
expédient d’encourager les pêches.

. Qu’il eft évident que les millionnaires catholiques ro­
mains font pauvrement pourvus, comparés aux millionnaires de 
leglile anglaife, auxquels il eft alloué ^200 par an par la fo- 
ciété pour propager l’évangile ; la population croiflanfe du dil^ 
trict qui fe donne à l’agriculture fera bien vite fuÆfante pour y 
autorifer l’ttabliflement d’églifes, pour lors les miniftres catholi­

ques
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of their Chûrch as the other Curates have throughout the Prd- 
vince.

13 ° . The 11th and 12th claufes of the Ordinance 29th Geo. 
III. chapter 3, relate to the apprehenfion and imprifonment of Tea­
men deferring from their veflels, and your Committee have ob­
tained no information of any evils relulting from its operation in 
the Diftrift of Gaspé.

14 ° . The privilege of dernier Equippevr granted to the per- 
fons making the neceflary advances to the fifhermen, U very ge­
nerally complained of by the witneffes examined before the Com­
mittee, as producing an effect contrai y to that intended end 
extremely liable to abufe. It is only another indance of the dan­
ger of all Legislative enactments, interfering with natural freedom 
and the refponfibilities of private individuals in their transactions 
with each other.

15 ° . 1 The Act 59th Geo. Ill chapter 3, to fecure the Inha-
16 ° . | bitants of the Diftrict of Gaspc in the pofleflion of their 

lauds, had become neceflary from the want of proper management 
of the waste lands which are held by the Crown, for the purpofe of 
being granted to actual fettlers ; this produced irregular and unau­
thorized occupation. Location Certificates were alfo given in 
many inftances.

The Act authorized the appointment of Commiflioners to decide 
on the occupation and claims, and appropriated *£2000 to defray 
the expenfes. Commiflioners were to adjudge on the claims, and 
the adjudications to be enregiftered and lodged in the Executive 
Council Office, and by the seventh claufe of the Act 44 the perfon 
44 or perfons in whole favor they have reported, fHall be cordidered 
44 as entitled to have a grant or grants under the Great Seal of the 
44 Province of the lands in refpect to which luch Report shall be 
44 made,” &c.

The Chairman and one of the Commiflioners, and their Secre­
tary proceeded to Gaspé in 1819 and held fittings at places fixed 
by Proclamation, and the two following years the Chairman alone 
and the Secretary went to Gaspé.

The
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ques romains auront droit aux mêmes redevances de ceux d# 
leurs églifes que tous les autres curés ont dans toute la province.

13°. Votre comité n'a pu fe procurer d'information lur les 
mauvais effets réluttant dans le didrict de Gafpé, de l'opération 
de la lie. et 12e. claufe de l'ordonnance de la 29e. Geo. Ill, 
chapitre 3, qui a rapport à l’apprchenfion et à l’emprifonnement 
des matelots qui défertent de leurs vaiflVaux.

H ° . Les témoins examines devant le comité le plaignent gé­
néralement du privilège du dernier équippeur accordé à ceux qui 
font les avances nccelfaires aux pêcheurs, comme tendant à pro­
duire un effet contraire à celui qu’on s’était propofé et fujet à 
beaucoup d’abus. Ce n'ed feulement qu’une autre indance du 
danger qu’H y a de faire de-* provifions îégiflatives, qui intervien­
nent avec la franchife naturelle et les comptabilités d’individus 
privés dans leurs tranfactions entr’eux.

15 ° . L’acte de la 59e. Geo. Ill, chapitre 3, pour affu-
16 0 . J rer les habitans du didrict de Galpé dans la posses- 

fion de leurs terres, était devenu ncceflaire en conféquence du 
manque d’une adminidration convenable des terres incu tes tenues 
par la couronne, pour être concédées aux émigrés actuels, ce 
qui avait produit des prifes de pofilflions irrégulières et non au- 
torifees, des certificats de location ayant même été accordés en 
pluüeurs indances.

L’acte autorifait la nomination de commiffaires pour déci» 
der fur les poffeffions et reclamations, et appropriait j£2,000 
pour défrayer les dépenfes. Les commiffaires devaient adju­
ger d’aprcs les reclam itions, et les adjudications devaient 
être enrégidrees et logées dam le bureau du confeil exécu­
tif, et par la 7c. claufe de l’acte « la perfonne ou les perfonnes 
« en faveur de quelles ils auraient rapporté, feraient confidérccs 
«• comme ayant droit à un octroi ou à des octroi* fous le grand 
«« sceau delà province, des teires touchant lefquelîes tel rapport 
ft aurait été fait.”

Le préfident et un des commiffaires, avec leur fecrétaire procé­
dèrent à Gafpé en 1819, et tinrent leurs féances aux endroits 
fixés par proclamation, et les deux années fuivantci, le préfident 
feul ci le lecrctaire allèrent de nouveau à Gafpé.

La



The Commifîîon expired 4th April 182.1. It appears bv the 
Regitter in the Council Office, that 631 claims on the part of about 
one thoufand claimants, were received and adjudged on, but no 
patents appear as yet to have ifiued, although lèverai applications 
have been made.

There has been disbursed for the expenfes of the Commiffion9 
viz. -

To Commiffioners Meffrs.Tafchereau, £ 650
„ „ Duchesnay, 550
,, and „ G. W. Aiifopp, 200

To J. Couchette, Junior, Land Surveyor, 70
„ Robert Chriftie, Secretary, 300
,, Expenses of Commiffioners and Secretary to Gaspc,

1820, 130

„ H. OTIara for Surveying for Commiffion, 100
„ Mr. Commiffioner Taschereau and Secretary, expen­

ses of voyage to Gaspé in 1823, 150

a£2,l50

Some Surveyors, Notaries and Advocates from Quebec went 
down to Gaspé with the Commiffioners ; two of the Surveyors 
were occafiona’iy employed by the Commiffioners ; all the perlons 
who went from Quebec as svell as others, were employed by the 
inhabitants, and the following letm to have been the charges 
(generally) for one lot of 100 acres ;

For making out claim, £0 10 0
Forfurvey, 2 10 0
To the Clerk for advertising, as required by the

Statute, and euregiftration, 0 10 0

Payments to the prefent time. Carried forward j£3 10 0
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La commiflîon expira le 4 avril ] 825, et il parait par le régître 
dans le bureau du confeil,que 631 reclamations de la part d’environ 
1000 individus furent reçues et adjugée*, mais aucunes patentes ne 
paraifTent avoir encore été accordées, quoique plufieurs appüca 
fions aient été faites.

Il a été débourfé pour les dépenfes de la commiflîon ; fa voir, 
aux commiflaires :—

Monfieur Tafchereau, à€650 0
" Duchefnay et 550 0
“ Allfop, 200 0
" Robert Chrifte fecrétaire, SOO 0
<c A J. Bouchette, fil», arpenteur, 7o 0
tf Pour les dépenfes des commiflaires et du 

fécrétaire, et pour aller à Gafpé en 
1820, 130 o

u A H. 0«Hara pour arpentage fait pour
la commiiïion, 100 0

PourM. lecommiflaire Tafchereau 
et le Secrétaire, pour frais de voyage 

à Gafpé en 1823, 150 o

0
0
0
0
0

0

0

0

j£2,150 0 0

Quelques arpenteurs, notaires et avocats de Québec, allèrent 
à Gafpé avec les commiflaires; deux des arpenteurs furent quel­
ques fois employés par les commiflaires ; tous ceux qui allèrent de 
Québec aufll bien que tous autres, furent employés par les habi- 
tans et les charges fuivantes paraiflent avoir été généralement por­
tées pour chaque lots de i 00 acre* :— r

Pour dreflfer la reclamation,
Pour arpentage,
Du greffier pour avertiflement, tel que requis par 

Pacte et pour enrégiftrement,

£0 10 0 
2 10 O

0 10 O

Porté ci-contre, £‘s JO Q
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Brought fonyard, £3 10 0*
For Agent, £\ 0 0
For Patent^ 0 18 0

----— ---- 1 is 0

Total expenfes incurred or to be incurred fori 
each J00 acre lot, before obtaining a title, j °

The de'ays in ilfuing the Patents applied for, feem to have ari- 
fen fron\the want of Surveys of the Townfhips by Government, 
agd the appropriation of the Crown and Clergy Referves,

The fufferings an I lofTcs of the Agricultural population of the 
District of Gaspé during fo many years, from the want of fecure 
tit les to their lands, and the check which its progress muft have 
received trem the ftate of things which i* disclofed by the forego­
ing ftatement, is obvious j and your Committee must obferve 
t,hat the grounds are now laying walte from a continuance of the 
fame evils. It feems that lpcation certificates are dill granted by a 
Government Agent, and it appears that the following charges, will 
b^ve to be incurred before a fecure title can be obtained after an 
indefinite delay :

To Sutveying, 10 0
To the land Agent at Gaspé, 1 0 0
Agency at Quebec for obtaining Patent, 10 0 
Patent, 0 18 0

£3 8 0

Under fuch management the extenfive and important coafis of 
the Uhtrict of Ga*pc and the valuable Waste lands thereon muff 
long remain without sufficient feulement, and with a luflering 
population, Itruggling with adverlity andjuftly complaining.

Your Committee cannot but however regret that the Petitioners 
should have ftated that “the Commiffioners exacted fiom them large 

iums of money.” Whether any lefs /xpenfivc mode of proceed­
ing could have been adopted under the Act appears problematical 
U there were any exactions they do not appear in any way to have 
been sanctioned by the Commillioners. The



17

Montant d’autre part, /3 10 0
Pour Tagent, 0 0
Pour la patente, 0 18 0

*----------- £\ 18 0

Dépenfe totale pour chaque lot de 1001 
acres, avant d'obtenir un titre. j £5 8 0

Les délais qu'on a apporté pour faire fortirles patentes, paraiflent 
provenir de ce que le gouvernement n'a pas fait arpenter les 
townfhips et les appropriations pour la couronne et les réferves 
du clergé.

Les fouffrances et pertes qui depuis un nombre d'années réful- 
tent à la population agricole du diftrict de Gafpé, par le manque 
de bons titres pour leurs terres, et l’échec qu'elle a dû éprouver 
dans fes progrès d'un femblable ordre de chofe, tel que démontré 
ci-haut, eft très évident ; et votre comité doit obferver que les 
terres reftent fans culture, en confcquence de la continuation des 
memes maux. 11 parait que des certificats de location font encore 
accordés par un agent du gouvernement, et il eft évident qu'avant 
de pouvoir fe procurer un bon titre, il faut, après des délais 
infinis, encourir les charges fui vantes :

A l’Agent des Terres à Gafpé,
Pour arpentage,
Pour agence à Québec, pour obtenir les patentes, 
Pour les patentes,

£10 0 
0 10 0 
1 0 0 
0 18 0

j63 8 0
Sous une femblable adminiftration le< côtes vaftes et importantes 

du Diftrict de Gafpé, et les excellentes terres incultes qui les com- 
pofent, relieront longtems fans y voir de bons établiilémens, et 
avec une population fouffrante luttant contre l’adverfité et fe plai­
gnant avec raifon.

Votre Comité ne peut pas cependant s'empêcher de mentionner 
que les Pétitionnaires n ont pas établi que14 le» commiftaires avaient 
4< exigé d’eux de fortes fournie» d'argent,’' et il paraît bien dou­
teux qu’on eût pu adopter une marche moins difpendieufe de pro­
céder , et s il y a eu des extorfions elles ne paraiffent pas avoir 
été commifes fous la function des commiflaires.

La
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The fécond Petition referred, prays ;

J st. For encouragement for the fifheries.

2 ° . For Infpectors of Fifli and Oil.

3°. A premium on Fifh and Oil exported.

That the fifheries require encouragement has been aVeady de­
termined by a Refolution of the Houle ; the evidence on the fub- 
jeft which is now fubmitted, relates to the encouragement giving 
in the neighbouring Provinces, and the nature and detail of the 
encouragement to be given ; a proper Inspection of fifli and oil 
ftcms to be eflential to the profperity of the fiftieriea.

On the third Petition, namely, that of the late Commiflioncrs 
under the Act $f):h Geo. III. chap. 3, for fecuring the inha­
bitant* of Gaspc n the pofieflion of their lands, complaining of 
falle imputations on their character and defiring to have commu­
nication of the evidence and to be prefer.t at the fittings of the 
Committee, and tocrofs examine the witnefles

Your Committee have to obferve that none of the witnefles 
have alleged any thing unfavorable to the character of the Petition­
ers i The firft Petition referred aflert*,a* his already been flated, 
that the Commiffioners had exacted money from them, but this 
imputation feems to have been founded on no better foundation 
than a preemption that the money taken by their Secretary, for 
advcrtiling, publifhing and enregiftering, (the firft being confor­
mable to the Act,) had been authorized by the Commiflioners, 
which does not appear to be the cafe. The other monies paid by 
the claimants to perfon* who went from Quebec with the Com- 
miflioners and were employed as Surveyors and Law Agents in 
bringing lorward the claims, feem to have been voluntary; and 
neither thefe payments nor thole to the Secretary ought to be im­
puted to the Commiflioncrs, who feem to have dilchargcd their 
public duty under the act according to the belt of their means and 
abilities.

Your Committee having confldercc1 the whole of the matter 
referred, moft refpectfully submit their opinions

1st. That a new Commiflion of the Peace is ncceflary for the 
Diftrict, and that Juftices of the Peace, refident and qualified in
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La fécondé requête qui a été référée demande qu’il foit ac­
cordé,

1 ° . De? e.icjuragemer** pour la pêche ;

2 °. Des infpactejrs de poi.Ton et d’huile ;

3 ° • Une prim.* fur le pDiflbn et l’huile pour l’exportation.

La Chambre a déjà déterminé paf une rcfolution qu’il était né- 
cefTiire d’encourager les poches : le témoignage fur le fujet quieft 
maintenant fournis fe rapporte à l’encouragement accordé par les 
provinces voidnes et a la nature et au détail de l’encouragement 
qu'il faudrait donner ; un infpecteur convenable pour infpecter le 
portion et l’hui e femblerait être tris edbntiel a ta profpirité des 
pêches.

Sur la troifième requête, favoir, celle des commiflaires 
nommés en vertu de l’Acte 59e. Geo. Ill, chap 3, pour affjrer les 
habitant du Diftrict de Gafpé dans la polîeilion de leurs terres, fe 
plaignant d’imputations taulTes fur leurs caractères, et désirant 
avoir communication des témoignages et d’afliOer au* fiances du 
Comité, et de faire des queftions aux témoins

Votre Comité doit obferver qu’aucun des témoins n’a allégué 
quoique ce fût de défavorable au caractère* des Pétitionnaires 
la première requête référée avance, comme il a déjà été établi, 
que les commilTaires avaient exigé d’eux de l’argent, mais cette 
imputation parait avoir été établie fur aucune meilleure fondation 
que fur une préfomption, que la prife d’argent par le fecrétaire 
poor avertillemen*, publications et enregistrement, avait été au­
torisée par les comtnrtTaires, ce qui ne paraît pas avoir été le cas.

Les autres fommes d’argent payées par ceux qni faisaient de» 
réclamations aux pcrfonnes qui avaient été de Québec avec les 
commrtfaires, et emp’oyées comme arpenteurs et agensen loi pour 
préparer les réclamations, paraitrent l’avoir été volontairement, 
et aucun de ce* payement ainfi que ceux faits au fecrétaire ne de­
vraient être imputes au com mi liai res, qui paraiflent avoir rempli 
leur devoir public fous le dit acta au meilleur de leurs moyens et 
capacités.

Votre Comité ayant confidéré toutes les matières qui lui étaient 
référées, foumet humblement fon opinion :

1er. (Qu’une nouvelle commrtlion de la paix eft néceflaire pour le 
district, et que des Juges de Paix réfidant et qualifié en propriétés



20

real property without diftinction of origin of religion, and equally 
located throughout the moft populous part of the Counties of Gaspé 
and Bonaventure, ought to be appointed.

That immediate efforts ought to be made to open a communi­
cation fufficient for trav*ning on foot and horfeback, from the 
Bafin of Gaspé acrofs to the St. Lawrence near Cape Rofier, and 
thence along the shore to Mitis, whence there is an open com­
munication to Quebec ; and alfo from Mogoacha Point ©n 
the Ristigouche to the Matapediac and along that River and the 
Lake to Mitis.

That the Government fhould caufe the Roads to be made on 
any Crown or Clergy Referves thoughout the fettled parts of the 
Diftrict from Magoacha Point to the North of the Bafin of Gafpé, 
and grant lands to all applicants, without fees, in the neigbour- 
hood of all Rivers on the coaft, as well as on the Road from Cape 
Rofier to Mitis by the Matapediac, all on condition of actual fet- 
tlement, to be regranted to other applicants, if left unoccupied for 
more than one year.

That a regular communication along the coast from Magoacha 
Point to Cape Rofier, be eftablifhed once a month, and every two 
months to Quebec, by fuch Road as may be the moft fuitable for 
the feafon.

That every facility on the fpot should be given for actual fet- 
tlers to obtain wafte land from the Crown throughout the Diftriét 
at the leaft poflible expenfe, liable to be regranted if unoccupied 
for more than one year.

That Patents ought to be granted free of all fees to thofe in fa­
vor of whom lands have been adjudged by the Commiffioners, on 
application, within one year after notice, publifhed in all the prin­
cipal feulements of the Diftriéh

That the 1 Oth Section of the Act relating to the Fiflierics in 
the County of Gaspé, which gives the privilege of dtrnier l.quif- 
peur should be repealed. That
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réelles devraient être nommés, fans aucune diftinctio» d’origne ou 
de religion, et également fixés dans toutes les parties les plus peu­
plées des comtés de Gafpé et de Bonaventure.

Qu’on devrait s’emprefler d’ouvrir une communication fuffisante 
pour voyager à pied et à cheval depuis le Badin de Gafpé, en tra- 
verfant jufqu’au Saint-Laurent près du Cap Rofier, et delà en 
longeant la côte jufqu’à Métis, d’où il y a une communication 
jufqu’à Québec, et aufli de la Pointe Magoacha, fur la Rivière 
Riftigouche, jufqu’à Matapédiac, et le long de la rivière jufqu’au 
Lac Métis.

Que le gouvernement devrait faire faire les chemins fur aucunes 
réferves, foit de la couronne ou du clergé, dans toutes les parties 
établies du diftrict depuis la Pointe Magoacha au nord du Badin 
de Gafpé, et accorder à tous ceux qui feraient application, et fans 
aucunes charges quelconques, des terres dam le voifinage de toutes 
les rivières fur les côtes, ainli que fur le chemin depuis le Cap Ro­
fier jufqu’à Métis, et depuis la Pointe Magoacha jufqu’à Métis par 
la Rivière Matapédiac 5 ces concédions devant être faites fur les 
conditions telles que pour tous les établidemens actuels, et recon­
cédés de nouveau à tous autres qui pourraient faire application, 
fi les terres ne font pas occupées après Ptfpace d’un an.

Qu’il faudrait établir une communication régulière d’une fois 
par mois le long de la côte, depuis la Pointe Magoacha au Cap Ro­
fier, et tous les deux mois à Québec, par tel chemin qui ferait 
trouvé le plus convenable fuivant la faison.

Qu’il faudrait donner fur les lieux toutes elpeces de facilités à 
ceux des émigrés actuels qui défirent obtenir des terres vacantes 
de la couronne dans tout le diftrict, de fe les procurer avec le 
moins de depenfes que poflible, fujettes à être concédées de 
nouveau, fi elles ne font pas occupées après l’efpace d’un an.

Que des patentes fur application devraient être accordées, fans 
aucunes charges quelconques, à tous ceux en faveur defquels les 
terres ont été adjugées par les commiftaires, et cela dans l'efpace 
d’un an après qu’un avertiflement aurait été publié dans tous îes 
principaux établiftemens du diftrict.

Que la dixième fection de l’acte qui a rapport aux pêches dans 
le Comté de Gafpé, lequel accorde le privilège de dernier iquippeur, 
devrait être rappelé. Qu’il



That Infpectors of Oil and Fish be established in the principal 
PoTts in the District and at Quebec.

♦

That an additional Custom Houfe ought to be established at 
Percé or that at the 13afin of Gafpé be removed thither.

That a premium ought to be allowed on the produce of the 
Fisheries of the District of Gafpé,at least equal to that allowed i.* 
the adjoining Province of New Brunswick.

That a premium be allowed on Fisb,theProduce of the Fisheries 
in Gafpé and the Gulf, exported from Quebec.

March 19th ISiK).
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Qu’il faudrait nommer des infpecteurs de poifïon et d’huile 
dans les principaux ports du Diftrict et à Quebec.

Qu’il faudrait établir une nouvelle douane à Percé, ou que 
celle du Baffin de Gafpé y fût tranfportée.

Qu’il faudrait accorder une prime fur le produit des péchés du 
Diftrict de Gafpé, femblabîe au moins à celle qui eft accordée 
dans la Province voifine du Nouveau-Brunfwick.

Qu’il faudrait accorder une prime fur le poiflTon qui étant le pro­
duit des pèches dans Gafpé et le Golfe eft exporté de Québec.

19 Mars 1830-



MINUTES OF EVIDENCE,

John JVeilson, Esquire, in the Chair.

Joseph Barth, ofCarleton, Chaleurs Bay, Ship-matter, called in, 
and examined :

Have you redded long at Cha’eurs Bay ?—I am a native of 
Carleton.

Do you hold property there ?—Yes, I have two farms and a 
houfe.

Are you the perfon who brought the Petition from the Diftrict 
of Gafpé ?—Yes.

Do you know the Petitioners ?—I do.
Are they inhabitants redding in the Ciftrict ?—Yes, all of 

them.
Are they Proprietors ?—Yes, I believe they are all Proprie­

tors.
Are they heads of families ?—XIoftly, it any of them are not 

heads of families they are at lead all proprietors.
Do you mean all the figners, or merely thofe from the place of 

your reddence ?—I mean the dgners generally.
Do you know that any perfon refused to dgn that petition ?—» 

No, it has been offered for dgnature in Cha'eurs Bay only, from 
Matapediac to Riftigouche, as far as Mackarel Point.

People residing in the Diftrict of Gafpé, are they generally 
Proprietors ?—Yes, generally.

Do not a good many ftrangers refort thither for the purpofe of 
fishing ?

From what part do they generally come ?—The greater num­
ber of them come from Jerley and Guernfey j others from Ca­
nada, Nova-Scotia and New Brunfwick -, there are a few Infli- 
men, but they are feldom employed in fishing.

Are



TEMOIGNAGE.

John Neilson, écuyer, dans la chaire.

Joseph Barth de Carleton, Baie des Chaleurs, navigateur, a été 
appelé et examiné :

Avez-vous demeuré long temps à la Baie des Chaleurs ?—Je 
fuis natif de Carleton.

Etes-vous propriétaire là ?—Oui, j’ai deux terres et une maifon.
Eft-ce vous qui avez apporté la requête du diftrict de Gafpé 

Oui.
Connaiffez-vous les pétitionnaires ?—Oui.
Sont-ce des habitans réfidens du diftrict ?—Oui entièrement.
Des propriétaires ?—Oui, je crois qu’ils font tous proprié­

taires.
Sont-ce des pères de familles ?—La plus part, f’il y en a qui 

ne font pas pères de familles, ils font néanmoins propriétaires.
Parlez-vous de tous les fignataires, ou de ceux de votre endroit 

feulement ?—Je parle des fignataires généralement*
Avez-vous connaiftance f’il y a quelques-uns qui aient refufé de 

figner cette requête ?—Non, elle n’a été préfentée que dans la 
Baie des Chaleurs depuis Matapédiac, Rivière Riftigouche, jufqu’a 
la Pointe au Maquereanx.

Les perfonnes qui réfident dans le diftrict de Gafpé font-elles 
généralement des propriétaires ?—Oui généralement.

^ N’y vient-il pas beaucoup d’étrangers pour Poccuper de la 
pêche ?—Oui.

D’où viennent-ils généralement ?—La plus grande partie vien­
nent de Jerfey et Guernfey ; d'autres viennent du Canada, de la 
Nouvelle Ecoffe et du Nouveau Brunfwick. Il y a quelques Ir­
landais, mais il ne Poccupent pas beaucoup de la pêche.

D T-



Are there any of thofe ftrangers proprietors in the diftrict of 
Gafpé ?—Yes, many of thofe coming from Jerky and Guernfev 
are owners of houfes and lots of ground.

What is the numerical proportion between the fettled inhabi­
tants and foreigners reforting thither for the purpofe of fishing ? 
—Thofe foreigners conftitute perhaps one quarter of the popula­
tion in the fishing feason.

Of what origin are the refiding proprietors generally ?—The 
greater number in the whole Diftrict of Gafpé are of Acadian and 
French origin ; the greater number next are from Jerfey and 
Guernfey ; the remainder are Irifhmcn and others.

Arc there any Canadians ?—There are feveral Canadians.
What is the Religious Creed of the greater number ?—In the 

Bay of Gafpé, the greater number are Proteftants ; in Chaleurs 
Bay, they are nearly all Catholics.

What parts are more extenfively fettled ?
1st. Carleton. 2d. Pafpebiac. 3d. Perce. 4th. Gafpc.

What is the most confiderable Settlement in the Bay of Gafpé ? 
—It is l)ouglafs-Town.

Are there any villages ?—There are villages, that is a number 
of houfes gathered together; at the Bafin of Gafpé, La Grande 
Grave, Cove St. George, Cove au Sauvage, Pointe St. Pierre, 
Malbay, Percé, PAnce à Beaufils, Cape Despair, Grand River and 
Newport ; at Chaleurs Bay, Port Daniel, Hopetown, Pafpebiac, 
Carlisle, Bonaventure, Hamilton and New Richmond, and ano­
ther village next to Port Daniel, the name of which I do not re­
collect

In what places are the Courts held ?—In the Diftrict of Gafpé, 
at Gafpé, Douglafs Town and Percé ; in Chaleurs Bay ; at Car­
lisle and Carlton. The Gaol is in the Court Houfe at Carlisle. 
The Judge refides at Pafpebiac, about two leagues from the Court 
Houfe.

How many Churches or Chapels are there in the Diftrict of 
Gafpé ?—Gafpé, Grand Grave, one, Proteftant, I believe : 
Douglafs Town, one, I know not of what Religious denomina­
tion : Pointe St. Pierre, one, Catholic : Percé, one, Catholic : 
Grand River, one, Catholic : Newport, one, Catholic : Chaleurs 
Pay, Port Daniel, one, Catholic : Hope Town, one, Proteftant : 
Pafpebiac, one, Catholic, and one, Proteftant : Carlisle, one,

Pro-
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Y a-t-il de ces etrangers qui foient propriétaire? dans le diftrict 
de Gafpé ?—Oui les habitans de Jerfey et de Guernfey font fou- 
vent propriétaires de maifons et d’emplacemens.

Quelle eft la proportion du nombre entre les habitans feden- 
taires et les étrangers qui tiennent pour la pêche ?—Ces étrangers 
forment peut-être un quart de la population dans le temps de la 
pêche.

De quelle origine font les propriétaires réfldens généralement ? 
—Le plus grand nombre dans tout le diftrict lont defeendans 
d*Acadiens et Français. Ceux de Jerfey et Guernfey, forment le 
plus grand nombre enfuite ; le refte font des Irlandais et autres.

Y a-t-il des Canadiens ?—Il y a plufieurs Canadiens.

Quelle eft la religion du plus grand nombre ?—Dans la Baie de 
Galpé, le plus grand nombre lont des proteftans. Dans la Baie 
des Chaleurs, ils font prefque tous catholiques.

Quels font les endroits les plus établis ?
1er Carleton, 2e. Pafpébiac, 3e. Percé, 4e. Gafpé.

Quel eft l'endroit dans la Baie de Gafpé le plus établi ?—C'cft 
Douglaftown.

Y a-t-il des villages ?—Il y a des villages. C’eft un nombre de 
maifons réunies au llaftin de Gafpé ; la Grande Grave, Cove 8t. 
George, Cove au Sauvage, Pointe Saint-Pierre, Malbaie, Percé, 
l’Ance à Beaufils, Cap Défefpoir, Grande Rivière et Newport; 
dans la Baie des Chaleurs, Port Daniel, Hope Town, Pafpébiac, 
Carlifle, lionaventm-e, Hamilton et New Richmond, et un autre 
village enfuite du Port Daniel, dont je ne me rappelle pas le nom.

Où fe trouvent les cours dans le diftrict de Gafpé ?—Dans Gal­
pé, à Douglaftown et Percé ; dans la Baie des Chaleurs, à Car- 
lifle et Carleton ; la prifon eft dans la maifon de juftice à Carlifle ; 
lejuge demeure à Pafpébiac, environ deux lieues delà mailon de 
juftice.

Combien y a-t-il d’églifes ou chapelles dans le diftrict de Gafpé ? 
—Gafpé, Grande Grave, une, je crois proteftanle, Douglaftown, 
une, je ne fais de qu’elle religion ; Pointe Saint-Pierre, une ca­
tholique ; Percé, une catholique ; Grande Rivière, une catholi­
que ; Newport, une catholique ; Baie des Chaleurs et Port Da­
niel, une catholique ; Hope Town, une proteftante ; Pafpébiac, 
une catholique et une proteftante ; Carlifle, une proteftante ;

Bonaventure,
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Proteftant : Bonaventure, one, Catholic : New Richmond, one, 
Catholic : Carleton, one, Catholic : Riftigouche, one, Catholic, 
for the Indians.

Do you know what denomination of Proteflants thofe Cha­
pels belong to ?—No.

Are there any Priefts or Miflionaries for all thofe Churches ? 
—There are three Catholic Priests and two Protestant Ministers : 
The Catholic Priefts refide, one at Carleton j one at Bona- 
venture, and the other at Percé The Proteftant Minifters, one 
at Gafpé and the other at Carlisle. The Proteftants, as well as 
Catholic Clergymen, go in Mission to the Churches and Chapels.

What number of people do actually attend at Churches ? —At 
Carleton, I have seen from six to eight hundred people at church ; 
at other places, such as Bonaventure, three or four hundred peo­
ple ; but I do not know the number at other places.

Do you mean the Catholic Churches ?—Yes, 1 do not know 
what number attend at Proteftant Churches.

How many people are there in each of those villages ?—Percé 
is the most populous in the County of Gafpé, it may consist of 
about sixty or eighty houfes ; the others in Gafpé may contain 
twenty houfes or lels ; In Chaleurs Bay, the most important 
village is Carlisle, which consists of about one hundred houles. 
The other villages (which are principally fishing p'aces) may con­
tain from twenty to twenty-five houfes each. Thole houses ge­
nerally belong to people who own lands in the interior of the 
country.

Can Veffels put into all thofe Villages or filling places ?—Yes, 
there are fome places where it is impcflible to put in, except with 
certain winds ; veflels of all fizes can go there, except at New- 
Port, where veffels of two hundred tons only, can enter \ ihe 
beft are the harbour of the Bafin of Gaspé, Paspebiac and Carle­
ton.

At what times does the failing feafon begin and ceafe in thofe 
parts ?—It opens with the beginning of May and ceaies at the end 
of November \ sometimes it lasts from the 15th April to ihe 8th 
December*

Is



Bonaventure, une catholique ; New Richmond, une catholique; 
Carleton, une catholique ; Riftigouche, une catholique, pour les 
fauvages.

Savez-vous à quelles fortes de proteftans appartiennent ces cha­
pelles ?—Non.

Y a*t-il des prêtres ou minières pour toutes ces ég’ifei ?—Il y 
a trois prêtres catholiques, et deux miniftres proteftans. Les 
prêtres catholiques réfident, un à Carleton, un a Bonaventure, 
et l’autre à Percé. Les proteftans, un à Gafpc, et l'autre dans 
Carüfle. Les proteftans comme les catholiques vont en millions 
aux églifes et chapelles.

Combien de perfonnes fe trouvent ordinairement aux églifes à 
Carleton ?—J'ai vu fix a huit cens perfonnes ; dans les autres pla­
ces, à Bonaventure, trois ou quatre cens perfonnes ; pour les au­
tres, je ne fais pas le nombre.

Parlez-vous des églifes catholiques ?—Oui, je ne fais pas le 
nombre qui afliftent aux églifes proteftantes.

Combien de monde y a-t-il dans chacun de ces villages ?—Percé 
eft le plu* fort du comté de Gafpé, il peut contenir environ foi- 
xante à quatrevingt maifons ; les autres dans Gafpé, vingt mai- 
fons ou moins. Dans la Baie des Chaleurs, le village le p us con- 
ftdérable eft Carlifle; il peut contenir cent maifons. Le;, autres 
villages qui font principalement des endroits de pêche peuvent 
contenir de vingt a vingt-cinq maifom par village. Ces maifons 
appartiennent ordinairement à des gens qui ont des terre* dans 
l’intérieur.

Les batimens peuvent-ils entrer à tous ces villages ou endroits 
de pêche :—Oui, il y en a où on ne peut entrer qu’avec certains 
vents. Les batimens de toutes le* grandeurs v vont excepte New­
port, où il n’y entre qi e des batimen* de deux cens tonneaux ; 
les meilleurs font le Havre du Bafiin de Gafpé, Pafpébiac et 
Carleton.

Quand commence et fini la faifon de la navigation dans ces pa­
rages?—Elle commence au commencement de mai et fini à la fin 
de novembre, quelques fois au quinze d’avril et finit le huit 
décembre.

Pourrait’
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Are there any of the harbours of the diftrift of Gafpé that may 
be entered into, or cleared during the whole winter ?...No, I do 
not believe there are.

Why ?—Because the Bay is fometimes obftructed by the ice.

Are the harbours clear of ice during the winter ?—No.

Can they {ail during the whole winter to the Ports of New- 
Brunfwick ?—Yes, but not in Chaleurs Bay ; they can fail to St- 
John New-Brunfwick, but not elfewhere.

On what extent of the fea coaft are there fettlements in the 
Diftriét of Ga pé ?—From the point of Cape Rofier to the mouth 
of the Matapediac, there may be feventy leagues.

What part of that extent is in the County of Gafpé ?—The dis­
tance in a ftraight line from Mackerel- Point to Cape Roller is 
twenty-fix leagues, by going round along the coaft there are forty- 
eight leagues ; from Mackerel Point to Matapediac, along the 
sea thore there may be forty or fifty leagues.

Arc there any communications by land ?—From Cape Rofier 
to New-Port, near Mackarel Cape, there is a road opened 
along the coaft, lome parts of which are fit for carriages ; from 
New-Port to Bona\enture the roads are practicab e for carriages, 
except at certain places between New Port and Port Daniel $ 
there might be a good communication by land between Chaleurs 
Bay and the Bay of Gaspe ; but for the interruption caused by 
Rivers on which no ferries are estabiidied, and where often there 
is not one lingle inhabitant.

Do the inhabitants of the Diftriét of Gafpé live more by Fishery 
than by the cultivation of the land ?—In the Bay of Gaspe 
they live rather by fiihing, and in Chaleurs Bay by Agriculture, 
Lumber making, ohip building and partly by Billing ; but they 
moftly live by cultivation of the land.

Are there many veflels owned in the Diftrict of Gafpc ?— 
There may be one dozen owned in the County of Gafpé, and one 
hundred in Chaleurs Bay.

How
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Pourrait-on entrer et fortir de quelques-uns des ports dans le 
diftrict de Gafpé pendant tout l’hiver ?—Non, je ne le croi» pas.

Pourquoi?—Parce que quelques foii la Baie eft bouché de 
glaces.

Les Havres (ont-ils nets de glaces pendant Phiver ?—Non.

Naviguent-ils tous Phiver aux port de Nevv-Brunlw'ck ?—Oui, 
mais pas dans la Baie des Chaleurs ; ils naviguent a Saint-Jean 
New-Brunfwick tout Phiver, mais pas ailleurs.

Queile eft la longueur de la côte dans le diftrict de Gafpé où il 
y a des ctablilTemens ?—Depuis la Pointe du Cap Roller jufqu’a 
Pentrée de Matapédiac, il peut y avoir foixante et dix lieues.

Quelle partie de cette diftance eft dans le comté de Gafpé ?— 
Depuis la Pointe aux Maquereaux à aller au Cap Roller, il y a 
vingt-fix lieues en droite ligne, à faire le tour par la côte, il y au­
rait quarante-huit lieue* ; depuis la Pointeaux Maquereaux à Ma- 
tapediac, a fuivre la côte, il peut y avoir quarante ù cinquante 
lieues.

Y a-t-il des communications par terre ?—Depuis le Cap Rofier 
jufqu’à Newport, près du Cap aux Maquereaux, il y a un chemin 
d’ouvert qui fuit la côte, par endroit c’eft un chemin de voiture. 
Depuis Newport jufqu’ù Bonaventure les chemins font praticables 
pour une voiture, excepté en certaines places entre Newport et 
le Port DanieU On pourrait communiquer par terre entre ia 
Baie des Chaleurs et la Baie de Galpé, s’il n’y avait pas d’inter­
ruption par les rivières, où il n’y apasde traverle, et où fouvent 
il ne fe trouvent aucun habitant.

Les habitans du diftrict de Gafpé gagnent-ils leur vie plus par 
la pèche ou par l'agriculture?—Dans le comté de Gaspé, c’eft 
la pèche qui les fait vivre, et dans la Baie, c’eft l’agriculture* Les 
entrepri/es de bois et la conftruction de batimens et la pèche en 
partie. Le plus fort c’eft la culture des terres qui les fait vivre.

Appirtient-il beaucoup de batimens au diftrict de Gafpé ?—Il 
peut appartenir dans le comté de Gafpé une douzaine ; dan» la 
Baie des Chaleurs une centaine.

Combien
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How many perfons do you think are employed to fifli along 
the fhores in the fi filing feafon ?—Two thoufand perfons may be 
employed in the County of Gaspé, perhaps two hundred people 
come from Canada ; in the Bay the number of perfons emp’oyed to 
fifh is not fo confiderable.

What is the feafon for fifhing ?—In Gafpé, the fifhing feafon 
laftsfrom the 20th May to the end of October ; in the Bay, from 
the end of May to the end of July.

People employed in that bufinefs do they fifh for their own ac­
count ?—Generally they filh for the account of traders coming 
from Canada, Jerfey and Guernfey ; the greater number are 
from thofe two Illands ; fome fish for wages, others for half the 
proceeds of their netts. Then the barges, implements and 
other advances are provided by the Traders ; people comingfrom 
Canada get from fix to ten dollars a month, the greater number 
gofor one half the proceeds. In Chaleurs Bay, what is done in 
the fishing bufinefs, is moftly done for the account of the Houfe 
of Meflrs. Robin, efiabli'hed at Paspebiac and Percé. I believe 
that they have alfo an efiablishment in the Bay of Gafpé, and in 
the Ifland of Bonaventure.

What are the other trading houfe; of note in the Piflritt of 
Gafpé ?—It i the Meflrs. Janvrins and Nicol ; the Janvrin* are at 
the Bafin, and I believe Nicol is alfo at the Balin of Gafpé.

Is there anv misunderstanding between the Catholics and the 
Protefiants in the District of Gaipé ?—No.

Is there any misunderfianding between thofe of different coun­
tries ?...No ; at PercS fome difference occurred between the Irish­
men and the inhabitants of the place ; genera ly in the other places 
people live in peace and good underfianding.

Where do refide the Officers employed by Government, living 
in the Diftriét of Gafpé The Sheriff lives at Pafpebiac, the 
Clerk ol the Court at Carlifle, the Collector of the Customs 
at the Bafin of Gafpé, and fometimes in the Spring at Carlifle ; 
Mr. C rawford, the t hairman of the Quarter SefTions, lives in New 
Richmond, about thirty-fix miles from the Court Houfe; of the 
Jufticesof the Peace, one lives at Riftigouche, one at New Rich­
mond, one at Bonaventurc, one at Carlille ; there was one at Percé

who
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Combien croyez-vous qu’il y a de perfonnes occupées à la pêche 
fur les côtes dans la faifon des pêches?—Dans le comté de Gafpé 
il peut y avoir deux mille personnes ; il vient peut-être du Ca­
nada trois cens perfonnes $ dans la Baie le nombre de perfonnes 
qui font la pêche n’eft pas aufli grand.

Quelle eft la faifon de la pêche ?—Dans Gafpé, ils la font de­
puis le vingt maijufqu’à la fin d’octobre. Dans la Baie, depuis 
la fin de mai jufqu’à la fin de juillet.

Les perfonnes qui y font employées font-elles la pêche à leur 
compte ?—Elles font la pêche généralement pour les marchands 
qui y viennent du Canada et de Jerfey ou de Gucrnfey ; le plus 
grand nombre font de ces deux lies. Il y en a qui font à gages, 
et d’autres à la moitié de leur ligne ou pêche. Les berges, uften- 
files et avances font alors fournies par les marchands. Les gens 
qui viennent du Canada ont de fix à dix piaftrespar mois : le plus 
grand nombre sont à moitié. Dans la Baie des Chaleurs, ce 
qui fe fait de pêche, fe fait principalement pour la maifon des 
Mefiieurs Robin, établie à Pafpébiac et à Percé. Je crois qu’il 
ont aufii un établiffement dans la Baie de Gaipé et fur l’Ile de 
Bonaventure.

Quelles font les autres principales maifons de commerce dans 
le diftrict de Gafpé ?—Ce font les Mefiieurs Janvrins et NicoL 
Les Janvrins sont au Baffin, et Aicol eft je crois auffi au Baffin 
de Gafpé.

Y a-t-il quelque difcorde entre les catholiques et les proteftans 
dans le diftrict de Gafpé ?—Non.

Y a-t-il quelque difcorde entre ceux de differentes nations ?— 
Non ; il y a eu quelques difficultés entre les irlandais et les gens 
de l’endroit à Percé *, généralement dans les autres endroits, les 
gens vivent allez tranquillement et d’accord.

Où demeurent les officiers du gouvernement qui fe trouvent 
dans le diftrict de Gafpé ?—Le shérif demeure à Pafpébiac \ le 
greffier de la cour à Car lifte ; le collecteur des douanes au Baffin 
de Gafpé et quelque fois dans le printemps à Carlifle. M. Craw­
ford, préfident des Seffions de Quartier, demeure à New-Rich­
mond, environ trente fix milles de la maifon de juftice. Des 
juges de paix, un demeure à Riftigouche, un à New-Richmond, 
un à Bonaventure, un à Carlifle ; il y en avait un à Percé qui s’eft

E noyé
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who was drowned laft fall, the others are I believe, at the Bay of 
Gafpé ; of the Captains of Militia, one lives at New Carleton,one 
at Carleton, one at Bonaventure ; the one who has been appointed 
for Maria, lives at Bonaventure or in Scotland.

Are ? Juftices of the Peace and Captains of Militia, perfons 
in eafy cucumfiances and Proprietors ?—-It is the cafe with those 
who are known to me ; but there are many on the list whom I 
do not know, there is one who lives in New Brunfwick, and 
others as I believe are not in the Diftriâ.

Thofe who live there, have they refided for a long while in the 
Difirift ?—Some of them have always lived there, others only 
fince a short time, and they are little known to the Inhabitants ; 
one has been appointed who had refided but one year in the 
Disftrift.

Where does the Grand Voyer refide ?—At Hopetown near 
Paspébiac.

Does he often make a circuit ir> the Diftritt ?-—Once every 
Summer, but he told me that the fmallnefs of his pay did not allow 
him to go any further than Magoacha Point, at the entrance of 
the Riftigouchc ; he goes from that Point to Cape Rofier, as he 
told me.

Does he draw up any Procès Verhiaux ?—Yes.

Do thofe Procès Verbaux give rife to fome difficulties ?—He 
mentioned fomething to me refpecting a difficulty on the fubjett 
of a road between Bonaventure and New Richmond.

Does he get paid for the Procès Verbaux ? Not that I know.

Are the inhabitants fatisfied with the Grand Voyer, and pleaied 
to fee the roads under his direction ?--I have not heard any com­
plaints againfi him ; they wish he should open a road from Ma­
goacha Point to Matapédiac, a difiance of about twelve leagues.

By whom are roads made and kept up ?-—By the inhabitants, 
each in front of their farms ; but the roads going through the 
Crown Lands and Clergy Referves remain uncompleted, as well
as in the Seigniory of Shoolbred. The
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noyé cet automne, les autres, je crois, font dans la Baie de Gafpé. 
Des capitaines de milice, un demeure à Nouvelle Carleton, un à 
Carleton, un à Bonaventure ; celui qui a été nommé pour Maria 
demeure à Bonaventure ou en EcofTe.

Les juges de paix et les capitaines de milices font-ils des gens à 
leur aife et propriétaires ?—Ceux que je connais le font, mais il 
s’en trouve beaucoup fur cette lifte que je ne connais pas. Il s’en 
trouve un qui eft dans le New-Brunlwick, d’autres, qui, je crois, 
ne font pas dans le diftrict.

Ceux qui y demeurent ont-ils été longtemps habitans du dif­
trict ?—Il y en a qui y ont toujours été, d’autres n'y font que de­
puis peu, et ne font guère connus par les habitans. On en a 
nommé un qui n’avait été qu’un an dans le diftrict : la même 
chofe eft arrivée par rapport à un capitaine de milice.

Où demeure le grand voyer ?—A Hope-Town près de Pai- 
pébiac.

Fait-il fouvent fa tournée dans le diftrict ?—Une fois dans l’été ; 
mais il m’a dit lui-même qu’il ne pourrait pas aller plus loin que 
la Pointe de Magoualha à l’entrée de Riftigouche, parce qu'il n’é­
tait pas payé aflez cher. Il va depuis ceite pointe jufqu’au Cap 
Rofier à ce qu’il m’a dit.

Fait-il des procès verbaux ?—Oui.

Ces procès verbaux donnent-ils lieu à quelques difficultés ?— 
Il m’a parlé d’une difficulté au fujet d’un chemin entre Bonaven­
ture et New-Richmond.

Se fait-il payer pour fes procès verbaux ?—Pas i ma con- 
naiflance.

Les habitans font-ils contens du grand voyer et de ce que les 
chemins foient fous fa direction ?—Je n’ai pas entendu de plaintes 
contre lui, ils défirent qu’il ouvrit un chemin à la Pointe de Ma- 
gouasha jufqu’à Matapédiac, une diftance d'une douzaine de 
lieues.

Par qui les chemins font-ils faits et entretenus ?—Par les habi­
tans, chacun fur fa terre ; fur le terrein de la couronne et du clergé 
le chemin refte fans être fait, de même que fur la ieigneurie 
Shoolbred. Le*
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The Roads therefore muft be pafTable only in certain parts ?— 
Yes, only in certain parts.

It is not poflible therefore to travel from one Township to ano­
ther along the lea coaft ?—No, not every where, they go there 
fometimes in boats and fometimes on foot at low water.

Are there any roads going in the interior ?—Not any.

Is the land good in the interior ?—Yes, better than on the 
coaft.

Is there a great extent of good land ?—It is generally so.

Do you mean the Diftriét generally?—Yes, from Perce to 
Mitis, I know it from having paffed that way feveral times.

Is it mountainous ?—Yes, there are mountains in the interior, 
but along the shores the foil is very fine.

Did you come by land to Quebec ?—Yes, by Matapediac ; on 
the 12th of January, I ftarted from Carleton, going along the 
River Riftigouche to the River Matapediac, and up to the Lake ; 
thence I proceeded to the Portage of Mitis, which I reached on 
the 21ft of January, and on the 28th I arrived in Quebec ; I walk­
ed with fnow shoes from the River Ristigoucheto Mitis } we have 
been delayed by the River Matapediac not being frozen.

Docs it feem to you that it would be eafy to make a road that 
way ?—Yes, along the River, but not through the interior of the 
land.

Abel Lucas called in and examined :

Where do you refide ?—At Malbaie, feven leagues below the 
Bafinof Gafpé.

What bufinefs do you follow ?—-Fishing and farming.

Have you a farm of your own ?—Yes.

When did you leave Gafpé ?—I left the Bafin of Gafpé on the 
8th January, and I arrived at Quebec on the 27th at 8 o’clock in 
the morning ; I was defpatched by H. B Johnfton, Port Mafter at 
Pointe St. Peter, with the mail for Quebec. Is
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Les chemins ne doivent donc être paffables que par endroits ?— 
Oui, que par endroits.

Il n’y a donc pas à voyager d’un townfhips h un autre le long de 
la cote ?—Non, pas partout ; on y va quelque fois en chaloupe ; 
quelque fois à pied à marte baffe.

Y a-t-il des chemins qui vont dans les profondeurs ?—Aucuns*

Les terres dans les profondeurs font-elles bonnes ?—Oui, meil­
leures que fur )e bord de l’eau.

La bonne terre eft-elle d’une grande étendue ?—Oui, généra­
lement.

Parlez-vous généralement du diflrict ?—Oui depuis Percé jus­
qu’à Métis. Je le connais pour y avoir paffé plufieurs fois.

Efr-ce montagneux —Oui, dans l’intérieur il y a des montagnes, 
mais le long des rivières le terrein y eft fuperbe.

Etes-vous venus par terre à Québec ?—Oui, par Matapédiac. Je 
fuis parti le douze janvier de Carleton, en fuivant la Rivière Rifti- 
gouche jufqu’à la Rivière Matapédiac, en montant jufqu’au Lac, 
de là j’ai pris le portage de Métis, où je fuis arrivé le vingt-et-un 
janvier, et le vingt-huit à Québec. J’ai marché en raquettes de­
puis la Rivière Riftigouche juiqu’à Métis ; nous avons été retar­
dés parce que la Rivière Matapédiac n’était pas gelée.

Vous parait-il qu’il ferait utile de faire un chemin parla ?—Oui, 
le long de la rivière mais non pas par l’intérieur des terres.

Abel Lucas eft appelée et interrogé :

Où réfidez-vous ?—A la Malbaie, fept lieues au deffous du 
Baftln de Gafpé.

Quelle eft votre profeftîon ?—La pêche et la culture de la 
terre.

Avez-vous une terre à vous en propre ?—Oui.

En quel temps êtes-vous parti de Gafpé ?—Je fuis parti du 
Baftin de Gafpé le huit de janvier, et fuis arrivé à Québec le 
vingt-neuf à huit heures du matin. J’ai été dépêché par H. B. 
Johnfton, maitre de porte à la Pointe Saint-Pierre avec la malle 
pour Québec. Y



38

Is there any other Poft Office in Gafpé ?—No, not in the Coun­
ty of Gafpé.

What road did you follow ?•—I crofled from Grand Grève to 
Cape Rofier, and from that, I followed the fea fhore to the Gros 
Mulle, then I made a portage about one and a half league, ano­
ther at Marfoin about a mile to come to Ste. Anne, where there 
are inhabitants ; thence to Cape Chat, thence 18 leagues to Ma- 
tanne without inhabitants •, thence to Mitis 12 leagues no inhabi­
tants -, between Cape Roller and Ste. Anne there are inhabitants 
at Fox River and at Grand Etang.

Were you all alone ?—- Not a living creature ; I saw no man for 
three days and two nights.

What weight had you ?—F fty two pounds weight.

You ufed snow Ihoes ?—I did occafionally.

Are you acquainted with the Bay of Chaleurs ?—Yes.

What time would it have taken you to go from Pointe Peter 
by the way of the Bay of Chaleurs, Ristigouche and Matapediac 
to Mitis ?—-About twelve days.

In how many days did you make Mitis the other way ?—I was 
a day that I did not walk, the 9th I got to Mitis.

Can you give any idea of the diftance each way?—I suppefe 
about 80 or 90 leagues by the fhore, I am not pofitive as to the 
other way.

Do you know Mr. Jofeph Barth ?---Yes.

Do you fuppofe lie is well acquainted with Gafpé, and the peo­
ple of that DifiriiSt generally ?—Yes, I believe he is, he knows a 
great many people.

Do you think that a practical fummer or winter road could be 
made along the lliore for the conveyance of the mail ?—It could 
be done I have no doubt ; it would coft a great deal.

What fort of a country is it ?--Rather mountainous, but fine 
lands and Rivers. Do
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Y a-t-il quelque autre bureau de pofte à Gafpé Non, pas 
dans le Comte de Gafpé.

Quelle route avez-vous fuivie?—Jai traverfé de Grande Grève 
au Cap Roller, et de là j’ai fuivi le rivage de la mer jufqu’à Gros 
Mulle. Enfuite j’ai fait un portage d’environ une iieue et demie, 
un autre à Marfoin, d’environ un mille, pour arriver à Sainte- 
Anne, où il y a des habitans ; de là à Cap Chat ; de là dix-huit 
lieues jufqu’à Matanne, fanshabitations ; de là jufqu’à Métis, douze 
lieues fans habitans ; entre le Cap Roder et Saint-Anne, ily a des 
habita*:* à la Rivière au Renard, et il y en a au Grand Etang.

Etiez-vous feul ?—Je n’avais Ame qui vive avec moi. Je ne vis 
perfonnede trois jours et deux nuits.

Quel poids portiez-vous ?—Cinquante-deux livres pelant.
Avez-vous fait usage de la raquette ?—Oui, par endroit.
Connaiflez-vous la Baie des Chaleurs ?—Oui.

Quel tems auriez-vous mis pour aller de la Pointe à Pierre par 
la voie de la Raie des Chaleurs, de Riftigouche et de Matapédiac 
à Mitis?—Environ douze jours.

En combien de tems vous êtes vous rendu à Métis par l’autre 
voie ?—J’ai été une journée fans marcher, le neuf j’étais à 
Métis.

Pouvez-vous donner une idée de la diftance par l’une ou l’autre 
voie ?—Je fuppofe qu’il y a environ quatre-vingt à quatre-vingt- 
dix lieues par le bord de la mer. Je ne puis rien dire de pofitif 
fur l'autre voie.

ConnaifTez-vous Mr. Jofeph Barth ?—Oui.

Suppofez-vous qu’il connaifle bien Gafpé et les habitans de ce 
Diftrict en général ?—Oui» je déclare qu’il les connaît ; il eft en 
connaiflance avec un grand nombre des gens de ces endroits.

Croyez-vous qu’il foït poflib’e de faire un chemin d’été et d’hi­
ver praticable le long du rivage pour le transport de la malle ?_Je
ne doute nullement qu’on pourrait le faire, mais il en coûterait 
beaucoup.

Quelle eft la nature du pays ?—Il eft bien montagneux, mais il 
y a de bonnes terres et de belles rivières. Croyez-
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Do you think it fit for fettlemcnt ?—Yes if there were any 
ot’ier perfons to join me, I would as foon fettle there as any where 
elfe; it is a fine hard wood land, black birch and maple, with a 
good proportion of fir, fpruce, &c.

Thursday^ Ml February, 1830*

Prissent :— effrs. Bourdages, Quirouet, and Ncilfon.

Mr. Neilfon in the Chair,

Joseph Barth, again called in and examined :

Where is the produce of the fifheries of the Diftridt of Gafpê 
exported to r—The better part of what is taken by the people 
from Jerfey and Guernfey, is fent to Jerfey, to Spain and the Me­
diterranean Ports ; part of it alfo goes to Canada, Halifax and the 
Weft Indies.

Is the fifhing Trade considered generally as profitable ?—No, 
quite the contrary;

From what places are provifions fupplied to the fifhing peo­
ple ?—The greater part come from Canada ; meat, flour, pota­
toes, vegetables and fish, are generally fupplied from the Diftridt.

Are the farms in the Diflridl of Gafpé well flocked with 
Cattle ?—Yes, the farms are well flocked in Chaleurs Bay ; but 
not in the County of Gafpc t they fell them to the Lumber Con­
tractors ; good farmer* have from ten to fifteen head of horned 
cattle and a couple of horfes, from thirty to forty fheep, and from 
eight to ten hogs.

Are the land* generally cleared to a great extent ?—The beft 
farmer may have from twenty to twenty-five acres ; they have but 
in latter times applied themft'lves to Agricultural puriuits, devot­
ing themfclves formerly rather to fifhing.

How do they feed their cattle ?—Partly with the produce of
their



Croyez-vous qu’il foit propre à former des étabîiflemens i_
Oui ; il je trouvais quelqu'un pour me joindre, je m’y établirais 
aufli bien qu’ailleurs $ c’eft une bonne terre à bois franc, bouleau 
noir et érable, avec une bonne proportion de fapin, d’épinette 
&c.

Jeudi, 4 Février 1880.

Presens :—MM. Bourdages, Quirouet et Neilson.

Mr. Neilson au fauteuil.

Joseph Barth a été appelle de nouveau et examiné :

Où envoit-on le produit des pêches fait dans le DLftrit de Gaf- 
pé ?—La plus grande partie de celui fait parles gens de Jerfeyet 
de Guernfey vont à Jerfey, en Efpngne et dans la Méditerance : 
il en va aufli en Canada, à Halifax et aux Iles.

Cro't-on généralement qu’il y a du profit à faire la pêche ?— 
Non, mais bien au contraire.

D’où tire-t-on les provifions pour les gens de pcclie.—La plus 
grande partie vient du Canada. Le diftrict fournit en partie la 
viande, de la farine, patates, légumes, etpoiflons.

Y a-t-il beaucoup de beftiaux fur les terres dans le diftrict i— 
Oui ; pas beaucoup dans le Comté de Gafpé. Dans la Baie des 
Chaleurs, il yen a beaucoup. Ils en vendent aux entrepreneurs 
de bois d’exportation. Les bons habitans ont de douze à quinze 
pièces de bêtes à cornes, et un couple de chevaux, et trente à 
quarante moutons, et de huit à douze porc3.

Ont-ils bien de la terre de faite ?—Les meilleurs peuvent avoir 
de vingt à ving-cinq arpens : il n’y a pas bien longtems qu’il 
fe font adonnées à la culture des terres, s’occupant plu» de la 
pêche.

Comment nourriffent-ils leurs beftiaux ?—En partie par le pro-
V duit
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their farms, and partly on the fait meadows along the fea (Lores 
on the River Kistigouche near the River du Loup or Porc-Epic.

How far up does the tide rife in the River Ristigouche ?—To 
the old French Camp, ten or twelve leagues from the mouth of 
the Magoacha.

How far can large vefiels fail up ?—Ships of five hundred tons 
can go up above Magoacha ; veflels of 200 tons go about 
leagues higher up and fmall ones one league further up again.

Are the inhabitants fatisfied with the Courts of Justice now ex- 
ifling in the Diftrift ?—Yes, they are fatisfied with the Civil 
Court \ but not with the Quarter Sellions.

Why ?—Becaufe tho(e Seflions are the caufe of a great loss of 
time, Jurors being compelled to attend at the time of fishing, and 
they are too poor to bear theexpenfes occafioned thereby 5 lome- 
times they come from a distance of fifteen leagues or more. The 
fittingsare held at a time when the people are fcattered on all sides.

Arethofe Jurors proprietors ?—Yes, but often they are young 
people.

Are Grand Jurors summoned from every part of the Diftrift ?-— 
They happen fometimcs to be all from one place, and at 
other times all from another place.

Do you know how the Pannels arc made up ? — No ; Jurors are 
fummoned by Bailiffs, by order of the Sheriff.

Are ihe Jurors generally compofed of the beft proprietors in 
the Diftrict without diftinction ?—-No.

Are they almoft always the fame ?—-No, the choice often falls 
on individuals who can be led at pleafure.

By whom are they fo led at pleafure ?—By perfons belonging 
to the Court, particularly the Chairman. At the Sellions held at 
Carleton in the month of July lafi, the Grand Jury intended to 
make a prefentment, in order to apply to the Legiflature to get 
that Court abolished, and the Chairman refused to receive it.

Are



claie de lears terres, en partie fur les prés fa^és au bord de la mer 
dans la Rivière Riftigouche, auprès de ia Rivière du Loup ou 
Porc-Epic.

Jufqu’où monte la marée dans la Rivière Riftigouche ?—Jufqu'à 
l’ancien Camp Français, à dix ou douze îieues de l’embouchure 
de la Magouacha.

Jufqu’où monte les gros navires ?—Les navires de cinq cens 
tonneaux peuvent monter au-deflus de Magouacha ; les bâtimens 
de deux cens tonneaux vont environ lieues plus haut, et les 
petits une lieue plus haut.

Les habitans font-ils fatisfaits de la Cour de Juftice qui exifte 
dans le diftrict maintenant r—Oui, de la Cour Civile. Ils ne font 
pas contens de la Cour de Seflion.

Pourquoi i—Parce que cela fait perdre beaucoup de tems pour 
les jurés dans le tems de la pêche, et leur caufe des dépenses 
qu’ils font trop pauvres pour fupporter : ils viennent quelque fois 
de quinze lieues et plus. Les Termes fe trouvent dans un tems 
ou le monde eft le plus difperfé.

Ces jurés font-ils des propriétaires ?—.Oui, mais fouvent de» 
jeunes gens.

Les grands jurés font-ils pris dans toute* les parties du diftrict ? 
—Ils s’adonnent quelque fois tous d’une place, quelque fois tous 
d’une autre.

Savez-vous comment font formées les listes ?—Nin $ ils font 
fommés par les huilîiers par ordre du Shérif.

Sont-ils ordinairement compofes des meilleurs propriétaires du 
diftrict fans diftinction ?—Non.

Sont-ce prefque toujours les mêmes ?—Non $ on prend des gens, 
que l’on peut mener comme l’on veut.

Qui font ceux qui les mènent comme ils veulent ?—Les gens 
delà Cour ; principalement le Président. Dans la feflion de 
Carïeton, dans le mois de Juillet, le Grand-Juré a voulu faire 
une repréfentation pour s’adrefler à la Légiflature pour faire abo­
lir cette Cour de Seffion, et le Préfident n’a pas voulu la recevoir.
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Arc there many misdemeanors taking place in that Diftritt ? 
There are but few at Chaleurs Bay, only fmall offences liable to 
fines of ten to twenty shillings and (even or eight shillings cofts.

Is it a matter of complaint among the inhabitants that they have 
no means of suing for large funis without going out of the Dis- 
trift ?—I never heard so.

Do they defire to have a Court of Admiralty ?---I have heard 
many perfons fay that fuch a Court would be much more expe­
dient than a Court of Quarter Sefilons.

Do they complain of the want of intercourfe by means of Poft 
Offices ?—Yes.

What communications by means of Poft Offices would be 
fufficient for the Diftridl at the prefent time ?—One Courier be­
tween Quebec and the Diftritt would be wanted at leaft once eve­
ry month.

Would it be neceffary to eftablish new Poff Offices in the Dis­
trict ?—Yes.

Where ?—At Pafpebiac and Carleton.

Would Couriers be able to convey the mail all the way in Cha­
leurs Bay and Gafpé, once every month, winter and fummer l— 
They could hardly do it now, conhdering the date of the roads.

What roads should particularly require to be improved ? — 
From the River of New Richmond to River Cameron near the 
habitation of Mr. Adams; and from River Cameron to Mitis, along 
the River Ristigouche and Matapediac, it would be impoffible for 
the Courier to pass through the interior on account of the fnow.

What weight could a man on foot carry on thofe roads at prefent, 
and what time would be required to go from Mitis to Cai leton 
From six to ten days in winter, and about the fame in fummer,

the
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T a-t-il beaucoup de petits délita dans le diftrict ?—Dans te 
Baie des Chaleurs il y en a un peu ; des affaires dont on eft quitte 
pour dix à vingt fchelings d’amende, et fept à huit fchelings de 
frais.

Les habitans fe plaignent-ils qu’il n’y a pas moyen de pour- 
fuivre dans les Cours du Diftrict pour de fortes fommes ?—Non, 
je n’en ai pas entendu parler.

Demandent-ils de pouvoir faire vendre des terre s dans ledif- 
drict pour dettes ?—Je n’en ai pas entendu parler.

Demandent-ils une Cour d’Amirauté ?—J’ai entendu beaucoup 
de perfonnes dire que ça ferait plus à propos qu’une Cour de 
Seflion.

Se plaignent-ils qu’il y a défaut de communication par la porte ? 
—Oui.

Quelle communication par la porte ferait#fufRsanté pour le 
diftrict pour le moment ?—Il faudrait au moins un courrier une 
fois par mois entre Québec et le diftrict.

Serait-il néceflaire d’établir de nouveaux bureaux de porte dans 
le diftrict ?—Oui. *

Où ?—A Pafpébiac et à Carieton.

Les courrieri pourraient-ils tranfporter les malice tout le long 
de la Baie des Chaleur» et à Gafpé une lois par mois hiver et été ? 
--Ils pourraient à peine le faire à préfent, vu l’état des che­
mins.

Où faudrait-il principalement que les chemins fuflent améliorés ? 
—Depuis la Rivière de New-llichmond à la Rivière Camerons 
près de chez Mr Adams, et depuis le Cap Défespoirà New- 
Port. Depuis la Rivière Cameron à Métis, à fuivre les Rivières 
Riftigouche et Matapcdiac. Il ferait impofiible au courier de pal- 
fer dans l’intérieur des terres, par rapport aux neiges.

Quelle pefanteur un homme à pied pourrait-il porter à préfent 
par ce* chemins, et combien de tenu faudrait-il pour aller de Mc- 
tii à Carieton ?—De fix à dix jour* dans l’hiver ; dans l’été à peu

prêt
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the diftance from the head of the Lake Matapediac (which is eight 
leagues from Mitis,) to Carleton is performed in canoes, during the 
whole month of April and May to the 15th of June, and in the 
months of November and December to the 15th of January it is 
impoffible to pafs that way.

Is there any portage from the head of Lake Matapediac to Car­
leton ?—No the whole diftance may be performed in canoes.

What kind of conveyance is made ufe of ?—Bark and wooden 
canoes and fcows.

Are there any rapid part* where it is difficult to go up ?—One 
can go up as far as the Lake with scows laden with twenty barrels 
of flour.

What is the afpect of the country between the head of 
the lake and Mitis ?—On leaving the head of the lake, there 
are mountains that arc not very high, higher ones are met, termi­
nating at the River Mitis, two leagues from the St. Lawrence*, then 
the country is level as far as the Little Mitis, till it reaches the Sr. 
Lawrence.

How far from Lake Matapediac, muft one go before meet­
ing creeks emptying into the River Mitis or the St. Lawrence?— 
About four leagues, 1 mean the old Indian Road.

And how far from the head of the Lake are ftreams to be 
found, going down to the Lake ?—About two leagues and one 
half.

Do the inhabitants of the Diftrift complains of the law giving a 
privilege to the dernier hquippeur for advances to thofe employ­
ed in fishing ?—Yes.

Why do they complain ?—Becaufe the whole proceeds is taken 
from them, and if that is not fufficient, they are fiript of all their 
cattle and other produce, and even of their farms ; but that is not 
the cafe every where.

Are they fatisfied with the Laws made by the Legislature to re­
gulate the fisheries ?—No, they wish that encouragement would be 
granted to the perfons who take the fish. By



*7
près le même. On fait le chemin en canot depuis la tête du Lac 
Matapédiac, c’eft-à-dire à huit lieues de Métis, jufqu’à Carleton. 
Tous les mois d’Avril et de Mai, et jufqu’au quinze de Juin ; dans 
les mois de Novembre et Décembre, et au quinze Janvier, il ferait 
impoffible d'y paffer.

Y a-t-il des portages depuis la tête du Lac Matapédiac jufqu’à 
Carleton ?—Non, on peut defcendre en canot partout.

De quelle forte de canot fe fert-on ?—De canot d’écorce, de 
bois et jcows, ’

Y a-t-il des rapides difficiles à monter ?—On pourrait monter 
jufqu’au lac avec des bacs qui porteraient vingt quarts de fa­
rine.

Quelle forte de pays y a-t-il entre la tête du Lac Métis En 
parlant de la tète du lac, il y a des montagnes, mais pas bien 
hautes, il y en a d’autres plus hautes qui finiffent à la rivière Mé­
tis, à deux lieues du fleuve; enfuite le terrain eft planche juf­
qu’au petit Métis, où on arrive au fleuve.

Quelle diftance y a-t-il de la tête du Lac Matapédiac jufqu’à ce 
qu’on trouve des ruiffeaux qui vont tomber dans la Rivière Métis 
ou le Fleuve Saint-Laurent ?—Il peut y avoir quatre lieues. Je 
parle de l’ancien chemin fauvage.

Jufqu’à quelle diftance de la tête du lac trouvez-vous des ruif­
feaux qui defcendent vers le lac ?—Environ deux lieues et 
demie.

Les habitans du diftrict fe plaignent-ils de la loi qui a été paf. 
fée pour donner un privilège au dernier équippeur pour les avances 
faites à ceux qui font la pèche P—Oui.

Pourquoi fe plaignent-ils Parce qu’on leur prend toute leur 
pèche ; et quand ils n’en ont pas affez, ils prennent tous leurs 
animaux et autres produits, et même leurs terres ; cela ne fe fait 
pas partout-

Eft-on content des lois faites par la Légiflature pour régler la 
pêche Non, ils voudraient que rencouragcment fût donné à 
celui qui pèche le poiflon. Comment
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By what means are the Catholic Miffionaries supported in the 
Distritt.*—From Bonaventure to Ristigouche, they are fupported 
by tithes; in the parts going down to the hay, tney are paid fo 
much by each communicant, and are fupplied with firewood.

Have they fufficient means of fubfiftance 'Their means are
but (lender.

Do you know that any monies granted by the Province, have 
been expended for the roads in the Diftrift of Gafpc ?—Yes.

In what part, and when were fuch monies expended ?—This 
year from the Bafin of Gafpe to New Richmond, in fuch parts in 
which no roads had yet been opened.

Was there any money laid out in other parts ?—No, unlefs it 
be for Bridges in that diftance.

Does it generally fe?m to the Inhabitants that ihofe monies 
have been laid out advantageously:—Yes, as to that part, but 
fome money expended from the River Cameron nine leagues above 
Magoacha at the head of the Lake, leems to have been laid out 
inexpediently.

How ?—Bccaufe the road has been laid down in a part where 
to my own perfonal knowledge, and according to information 
which I have received, it muft be impassable, there being high 
and uninhabitable mountains; the road is alfo longer than along the 
River.

Are there anv ether fituatiom where the monies might nave 
been applied more properly ‘r—Yes, from New Richmond to 
River Cameron, and aiong the River Matapediac to the Mitis ; 
fuch is the general wish of the inhabitants ot Chaleurs Bay.

Have the Inhabitants of the Diftritt of Gafpc title deeds 
for their lands V—Some hold from Governor Cox, title deeds 
which are mere certificates ; others have got awards from the 
Commiflioners ; I have wit netted a pleading on one of thofe 
awards, before Mr. Justice Caron, who laid that he could not give 
judgment in favor of the Plaintiff becaule that award was not 
valid.

Who
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Comment les millionnaires catholiques font-ils foutenus dans 
le diftrict ?—Par la dixme ; depuis Bonaventure jufqu’à Riftigou- 
che, en defcendant la baie, c’eft tant par communiant, et on leur 
fournit le bois de chauffage*

Les millionnaires ont-ils de quoi vivre ?—Médiocrement.

Avez-vous connaifîance qu’il a été dépenfé de l'argent accordé 
par la province pour les chemins dans le Diftrict de Gafpé.— 
Oui.

Où les dépenfes ont-elles été faites, et quand ?—Cette année 
depuis le Baffin de Gafpé avenir New-Richmond, dans les en­
droits où les chemins n’étaient pas ouverts.

Y en a-t-il eu de dépenfé ailleurs ?—Non, à moins que ce foit 
pour des ponts dans cette diftance.

A-t-il paru généralement aux habitans que l’argent avait été 
bien employé ?—Oui, dans cette diffance là ; mais il y en a eu 
de dépenfé depuis ia Rivière Cameron, à neuf lieues plus haut que 
Magouacha, à la tete du Lac Matapédiac, qui parait avoir été 
dépenlé mal à propos.

En quoi ?—Parce que le chemin a été tracé dans un endroit où 
il eft impraticable ; d’aprè* des informations que j’ai reçues et à 
ma connaifiancc perionnelle, il y a de fortes montagnes où la 
terre eff inhabitable ; la diffance eff aufii plus longue qu’en fuivant 
la rivière.

Y a-l-il d’autres endroits dans le Diffrict de Gafpé où on aurait 
pu employer l’argent plus à propos ?—Oui, depuis New-Richmond 
j jfqu’à la Rivière Cameron, et le long de la Rivière Matapédiac 
jufqu’à Métis 5 c’eft le défir des habitans de la Baie des Chaleur* 
en gênerai.

Les habitans du Diftrict de Gafpé ont-ils des titres pour ieur* 
terres ?—Il y a des titres du Gouverneur Cox, qui ne (ont que 
des certificats ; il y en a qui ont eu des adjudications de la part 
des commiflaires. J’ai vu plaider fur une de ces adjudications 
devant Mr. le Juge Caron, qui a dit, qu’il ne pouvait pas donner 
jugement en faveur du demandeur, parce que cette adjudication 
n’était pas valable. G Quelle
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Who were the parties ?—It was François Eourdages and one of 
his brothers, who were suing a (hanger who had located himfelf 
on the land which had been awarded to them.

Do the Inhabitants believe that thofe awards are good ?—No, 
the greater part of them fee that they are worth nothing.

Did thofe awards coft any thing to thofe who got them ?— 
Yes, I know (ome individuals who paid 20s. for their claims. The 
awards have coft fome as much as ten dollars, and others told 
me that they had paid as much as five pounds.

Who are thofe perfons ?—Sabastien Landry of Carleton has 
paid twenty (hillings for a claim, and he told me that he had 
paid for feveral awards, to the amount of twenty-five pounds.

To whom was that money paid ?—Each claim was paid twenty 
(hilling*, in the tent of Mr, Chriftie and Mr. Taschereau. The 
awards have been paid for in Mr. Chriftie’s office in Quebec, and 
partly at Chaleurs Bay to Mr. Fruing, Agent, at the Mefirs. 
Robin. I have been charged by feveral inhabitants of Carbton to 
get back the Certificates of Governor Cox, which had been de­
livered to the Commiflioners, Mr. Christie told me that he would 
return them on paying twenty (hillings.

Did you pay for any of them ?—I did not, no money had been 
given tome for the purpofe ; thofe fame certificates which I had 
demanded have been fent back to Chaleurs Bay, and have been 
paid twenty (hillings by thofe who have recovered them.

Do you know that any other fees have been paid to the Com- 
mifiioners, or in their offices?—Yes it has come to my know­
ledge that Dugald M‘Callum has paid for a claim to the Heron 
Ifland, ten dollars to Mr. Christie, who himfelf told it to me in 
his office in the prefence of Sebastien Landry ; I obferved to Mr. 
Chriftie that I was aftoni(hed at him; He added that the old 
man was always vexing him, and that he had taken that money to 
be left alone.

Why were you aftonifhed ?—Becaufe I know that the Ifland 
belonged to another perfon who was in the Province of New- 
Brunswick ; Mr; Chriftie told me that he was aware that it been 
granted to Captain Snap Hamond. Monday,
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Quellei étaient les perfonnes ?—C'était François Bourdages, 
qui poursuivait contre un étranger qui avait été fe loger fur la terre 
qui lui avait été adjugée.

Les habitans croient-ils que ces adjudications font bonnes ? 
—Non, la plus grande partie voyent qu'elles ne valent rien.

Ont-elles coûté quelque chofe aux perfonnes qui les ont eues ? 
—Oui, je fais qu’il y en a qui ont payé les réclamations vingt 
schelings. Les adjudications ont coûté jufqu'à dix piaftres ; etf 
d’autres m’ont dit qu’elles avaient payé jufqu’à cinq louis.

Quelles font ces perfonnes ?—Sébaftien Landry, 1 Carleton, 
a payé vingt-schelings, pour sa réclamation, et il a payé pour dif­
férentes adjudications, à ce qu'il m’a dit, au montant de vingt- 
cinq livres.

A qui payait-on ?—Ils payait pour chaque réclamation vingt 
schelings, dans la tent* où était Mr. Chriftie et Mr. Tafchereau. 
Les adjudications ont été pavées à Québec à l’ofïïce de Mr. 
Chriftie ; en partie h la Baie des Chaleurs à Mr. Fruing, agent 
chez les Me sieurs Robin. J’ai été employé par differens habi­
tans de Carleton pour faire rendre les certificats du Gouverneur 
Cox, qui avaient été remis aux commiffaires. Mr Chriftie m'a 
dit qu’il me les rendrait en payant vingt schelings.

En avez-vous payé ?—Non, on ne m’avait pas donné d'argent 
pour cela. Le* mêmes certificats que j'avais demandés ont été 
renvoyés a 'a Baie des Chaleurs, et ont été payes vingt schelings 
par ceux qui les ont retirés.

Avez-vous connaiflance de quelques autres honoraires qui ont 
été payés aux commissaires ou à leurs offices ?—Oui, j’ai con- 
naifiance que Dugald M‘Callum a payé dix piaftres à Mr. Chriftie, 
qui me l’a dit à moi-même dans fon office, en préfence de Sébaf­
tien Landry, pour une réclamation de l’ile au Héron, J’ai dit à 
Mr. Chriftie que j’étais furpris de lui. Il m’a ajouté que le bon­
homme était toujours après le troubler, et qu'il avait pris cet ar­
gent de lui pour se faire laisser tranquille.

Pourquoi étiez-vous furpris ?—Parce que je connaissais que l'ile 
appartenait à une autre perfonne, et qu’elle était dans la province 
de New-Brunfwick. Mr. Chriftie m’a dit qu’il favait qu'elle était 
concédée au capitaine Snap Hamond. Lundis
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Monday , 22nd February 1830,

Joseph Barth, was again called in and examined :

Have you been often in New-Brunfwick on the South fide of 
Bay des Chaleurs ?—Yes.

Is the population on that side larger than on the Canadian 
fide ?—No, it is nearly the lame.

Was that part fettled before the other?—Yes.

Is there more or lefs activity in the trade or Agriculture on that 
fide ?...Agricu’ture has made more prcgrels on that fide, fishing 
and trade are about in the lame ftate.

Do the inhabitants on the fide of New-Brunfwick complain of 
the authorities or of the want of regulations and encouragement ? 
—Not that I know.

Are there any difficulties about title deeds for lands on that side? 
—No, they have patents from Government.

Do you know what kind of encouragement is granted to the 
fisheries ?—One pound per ton is allowed for vefi'els which go the 
Banks or to the NorthCoaft, upon condition of remaining there four 
months or until they have caught ten cwt. for each t*>n ; ten pence 
per cwt. is alfo granted for the fifli that is caught when it has been 
pickled and fold to Merchants.

Who receives thofe bounties ?—The fitter of the veflel.

Have they a great many vefiels employed in the fifhery ?—No, 
they are almoft ail Barges.

Where do they carry their filh ?—Sometimes to Canada or Ha­
lifax.

Do you know if there are people of our fide of Bay des Chaleurs 
who have abandoned their feulements to go and lettle in New 
Brunfwick ?—There are a few of them, they were filhermen occu­
pying themfelves partly in farming.

Art
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Lundi, 22 Février 1830.

Joseph Barth a été appelé de nouveau, et examiné :

- Avez-vous été fouvent dans !e New-Brunftvick du coté du fud 
de la Baie des Chaleurs ?—Oui.

Ce coté là eft-il plus peuplé que *e coté du Canada ?__Non à
peu près la même chofe. *

Y a-t-il plus longtems que Ton a commencé à s’y établir ?— 
Oui.

Y a-t-il pîu’ ou moins d’activité dans le commerce ou l’agricul­
ture de ce coté là ?--L’agricuiture eft plus avancée de ce coté là j 
c’eft à peu près la même pour la pêche et le commerce.

Les habitans du côté du New-Brunfwick fe p?aignent-i?s de* au­
torités ou du manque de rcglemens et d’encouragement ?—Pas à 
ma connaiiïànce.

Y a-t-il des difficultés quant au titres de terres de ce côté là ? 
—Non, ils ont des patentes du gouvernement.

Conna:flez-vous les encouragement qu*il y a pour les pêches ? 
Ils ont vingt schelingi; par tonneau pour les bâtimens qui vont sur 
let lianes, ou à la Côte du Nord, à condition qu’ils y relient quatre 
mois, ou bien jufqu’à ce qu’ils aient pris dix quintaux pour chaque 
tonneau. Us ont en outre dix denier? par quintal fur lepoiflon 
pris après qu'il eft Talc et vendu aux marchand*.

Qui reçoit ces encourage mens ?—L'armateur du bâtiment.

Ont-ils beaucoup de bâtimens employé* à la pêche Non 
c’eft prefque toutes des berges.

Où portent-ils leurs poiflons ?—Quelques fois en Canada et à 
Halifax.

Savez-vous s’il y a des gens de notre côté de b Baie des Cha­
leurs, qui ont abandonné leurs ctabliflemens pour aller s'établir 
dans le New-Brunfwick ?—Il y en a quelques-uns ; c’était des per- 
fonnes qui s’occupaient auffi en partie à l’agriculture.

Y



Are th*re any infpectors of fifh and oil at Gafpé or at Chaleurs 
Bay ?—There are none on the Canadian fide ; but there are 
infpectors of fifh on the fide of New-Brunfwick*

Have you any explanation to give on the evidence you have al­
ready delivered ?—Yes, with refpect to Mr. Duchesnay ; he has 
not been confidered as a Cotnrniffioner, I have heard he had come 
but once.

Have you had any converfation on the fubject with Mr. Da- 
chefnay, fince you appeared before this Committee Yes, I wait­
ed on him having to fpeak to him on the fubject of the Indians of 
Riftigcuche ; he mentioned the ( ommiffioners, faying that he 
wa* concerned in the complaints I had made againft them, I an- 
fwered to him that he was not concerned, he deiired me to explain 
that he had not been confidered as one of the Commiffioncrs by 
the inhabitants.

Mr. Laurent Landry, Farmer, was called in and examined :

Where do you live ?—At Carleton, Chaleurs Bay.

How long have you lived there ?—I was born there.

You hold property there '?—Yes, I have a farm which I inhe­
rited from rny father.

Have you any tit’e deed for that farm ?—Yes, a certificate from 
Governor Cox ; 1 hold trie half of a farm that wa^ granted to 
Jofeph Landry.

Was that certificate ever ratified Yes, it has been ratified by 
Mr. Chriftie.

Did you pay any thing for getting it fo ratified by Mr. Chriftie ? 
— Yes, I have paid four dollars and one half, that is nine dollars 
for the whole farm.

Who did you pay that money to ?—To Mr. Chriftie himfelf.

Did you pay it to him yourfeif ?—No it was the wife of my Un­
cle, Nicolas Landry,

Wcdnrsda?/,
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Y a-t-il des infpecteurs de poifions et d'huile à Gafpé ou à la 
Baie des Chaleurs ?—Il n’y en a pas du coté du Canada \ mais il 
y a des infpecteurs de poiflon du côté de New-Brunfwick.

qu’il n’était venu qu’une feu!e année.

Avcz-vouj eu quelque converfation à ce fujet avec Mr. Duchef- 
nay depuis que vous avez paru devant le Comité ?—Oui, j'ai été 
le trouver pour lui parler au fujet des fauvages de Riftigouche. 
Il m’a parlé de3 commiifaires, en me difant qu’il était inclus dans 
les plaintes que je faisais contre le.« commiifaires. Je lui ai ditf 
qu‘il n’etait pas queftion de lui. Il m’a prié d’expliquer qu’il n’a­
vait pas été confidéré par les habitant comme commiflaire.

Mr. Laurent Landry, cultivateur, a etc appelé et examiné :

Où demeurez-vous ?—ACarleton, Baie des Chaleurs.

Y a-t-il longtemsque vous demeurez-.à ?—J’y fuis né.

Avez-vous des propriétés fa ?—Oui, j’ai une terre qui vient de 
mon père.

Avez-vous des titres pour cette terre ?—Oui, un certificat du 
Gouverneur Cox. J’ai la moitié d’une terre de cent arpens qui a 
été accordée à Jofeph Landry.

Avez-vous eu une ratification de ce certificat ?—Oui, j'en ai eu 
une de Mr. Chriftie.

Avez-vous payé quelque chofe pour cette ratification que vous 
avez eue de Mr. Chriftie ?—On a payé quatre piaftres et de4iiie, 
c’eft-à-dire neuf piaftres pour la terre.

A qui avez-vous payé cela ?—A Mr. Chriftie lui-même.

Eft-ce vous qui l’avez payé ?—Non, c’eft la femme de mon 
oncle Nicolas Landry.

1

Mercredi,
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WednesdayiVAth February, 1830,

Mr. FI ugh Cassidy Fifherman, of Perce, Bay of Chaleurs, 
called in and examined :

How long have you lived in the Diftrict of Gafpé ?—Twelve 
years.

Are you a proprietor there ?—I had a property which I difpos- 
cd of, and I mean to return in the Spring.

What is the (late of the fifheries there ; are they profperous or 
otherwife ?—They have been pretty profperous during the laft two 
feafons.

Arc they in want of any regulations ?—The Regulations made 
during the laft Seflion, giving the privilege of Dernier F quip peur 
are found disadvantageous inasmuch as they give a privilege which 
leaves the fiftiermen without the means of Ihpport, in the cale of 
the fai ure of the fishery, and prevents others from recovering 
their debts juftly due by the fishermen. They in fafl by this 
means are able to avoid the payment of their debts due to all others 
than an Equip peur.

Arc there any complaints in refpect to the terms of the Superior 
Courts at New Carlifte and Percé ? —There are, the terms ar.% not 
fufficient for ttanfacting the bufinefs before the Court.

Friday 9 26!h February % 1830.

Charles William Ross, Efquire, Merchan: of Quebec, called in 
and examined :

Have you late’y visited orrefided in the Diftriftof Gafpc ?— 
I redded there part of the years 1826, 1827, and 1838.

In what part ?—In Gafpé Bay.

Did you vifit the Bay of Chaleurs ?—No.

Have
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Mercredi, 24 Février f830.

Mr. Hugh Cassidy, pêcheur de Percé, Baie des Chaleurs, est ap­
pelé et examiné :

Combien de tems avez-vous réfidé dans le Diftrict de Gafpé ? 
—Douze ans.

Y pofledez-vous des terres ?—J’avais une propriété dont je me 
suis défait, et je me propofe d’y retourner ce printems.

En quel état y font les pêches ? font-elles dans un état floriflant 
ou non ?—Elles ont été aflez floriflantes ces deux dernières fai- 
fons.

Ont-elles befoin de quelques règlement ?—Les réglemens fait* 
dans la dernière feflîon, donnant le privilège de dernier équippeur, 
fe font trouvés défavantageux, en ce qu’ils donnent un privilège 
qui laifle le pêcheur fans aucun moyen de vivre il la pêche vien* 
â manquer, et cmpcche les autres à qui les pêcheurs doivent de 
retirer leurs dettes juftement dues. Ils peuvent de fait par ce 
moyen éviter de payer tous leurs créanciers, à l'exception de 
l’équippeur.

Se plaint-on des termes des cours fupérieures à New-Carlifle et 
a Percé ?—Il y a des plaintes $ les termes ne fuffifent pas pour 
toutes les affaires qui viennent devant la cour.

Vendredi, 26 Février 1830.

Charles JViUinm Ross, écuyer, Marchand de Québec, a été ap­
pelé et examiné :

Avez-vous depuis peu vifité ou réfidé dans le Diftrict de Gafpé ? 
—J’ai demeuré dans cet endroit partie des années 1826, 1827 et 
1828.

Dan* quelle partie ?—Dans la Baie de Gafpé.

Avez-vous vifité la Baie des Chaleurs ?—Non.

H
Avez-
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Have you had any trade or intereft in the Diftritt ?—I carried 
on Ship building, the Lumber Trade and general commerce of the 
Diftritt.

Are there any perfon or perfons in the Bafin of Gafpé who had 
it in their power to exercife an undue influence over the Elec­
tions of Members to ferve in the Aflembly ?—I do not think so $ 
the laft election I have underflood was clofed at the Bafln of Gafpé 
in confequence of the withdrawing of Jofeph Languedoc, who was 
the oppoflng Candidate and had only one vote.

How long was the Poll held ?—It closed on the fécond day.

Do you know if the Juflices of the Peace at the Bafin of Gafpé 
are natives of the place or ftrangera, and if they are equally distri­
buted throughout that part of the Diftrift ?—They are chiefly 
fettlers from Great Britain and the lilands of Jerfey and Guern- 
fey ; I fuppofe that one third of them are natives of the place ; I 
conceive that they are distributed pretty equally as regards the 
population ; I fuppofe that three fourths of the people fpeak the 
Englifh language.

Do you know any thing about the ftate ofthe Roads in the Ba­
fin of Gafpé -They are very bad.

Can people travel by land all the way from Cape Gafpé to Point 
Mackarel ?—Not until the roads are opened, which I should sup- 
pofe will be done under the grants of laft year.

Are there any ferries in that part of the Country ?—-Non^ that 
1 knew of ; there are no fettlers on feveral of the Rivers.

Are the Rivers fordable ?—Several of them are not ; ufually 
boats are found about them which ferry people over.

Do you know any thing about the duties of the Grand Voyer 
at Gafpé ?—I have heard no complaints.

Where does he refide ?—At New Carlifle.
Does
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Avez-vous fait quelque commerce ou eu quelque intérêt dans 
ce diftrict ?—J’y étais engagé dans la conftruction des vaifîeaux, 
dans le commerce de bois, et dans le commerce général du dif­
trict.

Y a-t-il dans le Baffin de Gafpé quelque perfonne ou perfonnes 
qui étaient en état d’exercer une influence indue lur les élections 
de membres pour fervir dans i’Aflfemblée ?—Je ne le crois pas. 
La dernière élection, à ce que j’ai appris, s’eft terminée dans le 
Baffin de Gafpé par la retraite de Jolepli Languedoc, qui était un 
des candidats, et qui n’eût qu’une voix.

Combien de tems s’eft tenu le poil Il fe ferma le fécond 
jour.

Savez-7ous fl les Juges de Paix au Baffin de Gafpé, font natifs de 
l’endroit, ou étrangers, et s’ils font diftribués également par toute 
cette partie du diftrict ?—Ce font pour la plupart des émigrés de 
la Grande-Bretagne et des Iles de Jerfey et de Guernfey. Je 
fuppofe qu'un tiers d’entre eux font natifs de l’endroit. Je con­
çois qu’ils font diftribués aflez généralement, eu égard à la po­
pulation. Je fuppofe que les trois quarts du peuple parlent la 
langue anglaile.

Connaiflez-vous quelque chofe de Pétât des chemins dam le 
Baffin de Gafpc ?—Ils font très mauvais.

Les gens peuvent-ils voyager par terre dans toute la diftance 
entre le Cap de Gafpé et la Pointe aux Maqueraux ?—Non, 
tant que les chemins ne feront pas ouverts, ce qui je crois va fe 
faire par les allocations de l’année dernière.

Y a-t-il quelque traverfe dans cette partie du pays ?—- Aucune 
que je connaifle ; il y aplufieurs rivières fans habitations.

Les rivières font-elles guéables ?— Plufieurs ne le font pas* on 
y trouve ordinairement des batte aux pour traverfer les gens.

Connaiflez-vous quelque chofe des devoirs du Gran4-Voyer de 
Gafpé ?—Je n’ai jamais entendu de plaintes.

Où réfide t-il - A New-Carlifle.
Vilite
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Does he visit the Bay of Gaipé ?—Yes, I have feen him there.

Do the people experience any inconvenience from the want of a 
proper Poft Office eftablishment ?—They certainly do. The in­
tercourse is however, I conceive, infutficient to pay the expenfe of 
a letter.

What is the nature of the Poft Office eftablishment there ?— 
The Poftmafter General has appointed one perfon at Gafpé and 
another at Bay des Chaleurs, who fend a Courier to Quebec once 
or twice the winter, to carry and bring letters for the Diftritt ; 
They charge fometimes two (hillings and fometimes three for 
each fingle letter ; this money goes to the Poft Mafter to cover 
the expenfe of the Courier.

He is then under no regulation as to the amount he may 
charge ?—No.

Is there any communication by Poft along the Bay either in 
Summer or Winter ?—None.

Have you heard any complaints that the Jurisdiction of the 
Provincial Court is limited to too low a fum, and that the terms 
are two short ?—I have not; on the contrary I have heard complaints 
that the fum was too high.

Have you heard any body express a wish for an Admiralty 
Court there ?—Never.

Are you acquainted with the Refolutions taken in the Houfe of 
Aflembl for allowing a premium on fish ?—Yes,

Do you think that they would be favorable to the intereft of in­
dividuals rather than the general intereft of the District ?•—No I 
should consider them as rather tending to the general benefit.

Are there any Roman Catholic Miflionaries in the Bafin of 
Gafpé ?— -There were none when I was there ; I understand there 
is one now.

Were there any other Miflionaries Yes, a Miflionary of the 
Church of England. What
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Vifite-t-il la Baie de Gafpé I—Oui, je l’ai vu moi-même.

Les gens éprouvent-iîs quelques inconvéniens du manque d’un 
établiffément déporté convenable ?—Oui affiirément ; les relations 
font cependant à ce que je crois infuilisantes pour payer les frais 
d’une lettre.

Quelle eft la nature de l’étab’iflement de porte en cet endroit ? 
—I e Maître Général de la forte a nommé une perlonne à Gafpé 
et une autre à la Baie des Chaleurs pour envoyer un courier à 
Québec, une ou deux fois pendant l’hiver, poi ter et apporter 
les lettres du dirtrict : elles demandent quelques fois deux fche- 
lings, et même trcis pour chaque lettre ; cet argent va aumaitre 
de porte pour payer le courier.

Il n’eft par conféquent fujet à aucun réglement, quant à la fom- 
me qu’il peut exiger ?—Non.

Y*a-t-il quelque communication par la porte le long de la baie, 
foit en été foit en hiver ?—\ucune.

Avez-vous entendu les gens fe plaindre que la jurifdiction de 
la cour provinciale fût limitée à unefomme trop bafl'e, et que les 
termes fuflent trop courts i—Non, j’ai entendu des plainte# fur 
ce que la fonime était trop haute.

Avez-vous entendu quelqu’un exprimer et témoigner le défir 
qu’il y fût établi une Courd'Amirauté ?—Jamais.

Avez-vous pris connaiflance des Réfolutions passées dans la 
Chambre d’Afl’emblée pour accorder une prime fur lepoiflon ?— 
Oui.

Penfez-vous qu’elles tendent plutôt à favorifer les intérêts in­
dividuels que les intérêts généreux du dirtrict ?—Non, je les con- 
fidércrais comme tendant plutôt à favorifer l’intérêt général.

Y a-t-il des millionnaires catholiques romain dans le Baffin de 
Gafpé ?—Il n’y en avait pas pendant que j’y étais ; j’ai appris 
qu’il y en a un maintenant.

Y avait-il d’autres miffionnaires*?~Oui, un millionnaire de
l’églife d’Angleterre. Quelles



What are the moft general Religion* denominations in the Ba* 
sin ? —Presbyterians, Methodift. and Episcopalians; about one third 
of the whole are Catholics.

How is it in the Bay of Chaleurs 5—1 do not know.

Did you ever attend the Miflionary Chapel at the Basin ?— 
Yes.

Was the congregation numerous ?—Perhaps a couple hundred 
perfons.

How is the Clergyman fupported ?—By the Society for pro­
moting Christian knowledge ; he has sterling per annum.

Do you know what has been the effect in the Basin of the privi­
lege given to the dernitr lùjnipp(ur ?—I have not heard com­
plaints ; I consider the meaiure good.

Are there many Agricultural fettler* in the Bafin of Gafpe ?— 
They are few, but increasing ; the people are leaving off the Fifhe- 
ries and turn to farming.

Do you know any thing of the quality of the Land?—I con- 
fider the foil good ; I have seen as fine grain there as in any part 
of the Province.

Is the country mountainous ?—That part towards the Bay of 
Chaleurs near Douglaf -Town, appears level for a long diffance ; 
the north is mountainous, but covered with timber ; the Valley 
of the River appears to be three mi es wide $ I underftand there 
is pine timber up the Rivers; I know they arc getting out much 
timber from there this year.

Can the people eafily get land and a fecure title ?—I cannot 
fpcak to the lubject, 1 have not heard any complaints.

Did you ever hear any complaints about fees paid to the Com- 
miflioners or their Officers ?—No. Do



Quelles font les dénominations religieufes les plus générales 
dans le Balïin de Gafpé ?—Presbytériens, méthodiftes et épifco* 
paux. Les catholiques forment environ un tiers de toute la po­
pulation*

Comment eft-ce dans la Baie des Chaleurs ?—Je n’en fais rien.

Avez-vous jamais affifté à la chapelle de la miflîon au Baffin de 
Gafpé ?—Oui.

La congrégation était elle nombreufe ?—11 pouvait y avoir un 
couple de cens perfonnes.

Par quel moyen le millionnaire cft-il fupporté ?— Par la fociété 
pour avancer l’inftruction chrétienne. 11 reçoit deux cens livre» 
fterling par an.

Savez-vous quel a été dans le Baffin l’effet du privi’ége accordé 
au dernier équippeur ?—Je n’ai pas entendu de plaintes à cet égard ; 
je crois la mei'urc bonne.

Y a-t-il beaucoup de cultivateurs dans le Baffin de Gafpé ?— 
Ils font en nombre petit, mais croiflant ; les gens commencent 
à abandonner la pèche pour fe livrer à l’agriculture.

ConnaifTez-vous quelque chofe de la qualité de la terre Je 
confidère le fol comme étant bon ; j’y ai vu d’auffi bon grain que 
dans aucune autre partie de la province.

Le pays eft-il montagneux ?—La partie du côté de la Baie des 
Chaleurs près de Dougîass-Town parait un terrain uni dans une 
longue diftance. Le côté du nord eft montagneux, mais bien 
boile. La vallée qui borde la rivière parait avoir trois milles de 
large. J’ai entendu dire qu’il y avait de bien beau bois en haut 
de la rivière. Je fais qu’ils fortent beaucoup de bois de cet en­
droit cette année.

Le peuple peut-il facilement fe procurer des terres et dei bons 
titres ?—Je ne puis rien dire là-Jefijs ; je n’ai point entendu de 
plaintes fur ce fujet.

Avez-vous jamais entendu des plaintes touchant les honoraires 
pavét aux commiffiiire* où à leurs officiers ?—Non. Avez-



Do you know of any payments made to Surveyors and others 
who went down with the Commiflioners I underftood they 
were paid for their work.

Who were they ?—Mr Jofeph Bouchette and Mr. Hamel, Sur­
veyors $ Mr. Laforce, Notary and other ; Mr. Chriftie went down 
as Secretary, but I believe he was paid by Government ; I think 
he received money to pay for advertising the claims according to 
the Act.

Did you ever fee any of the titles the Commiflioners gave for 
lands there ?—I have feen the Regifter in the Council Office.

Have you underflood that the people are fatisfied with their 
titles ?—They expected the Law would have given them land 
they asked for without settlement duty.

Do vou know if they have Infpectors of fifh and Oil in New- 
Brunswick ?—I cannot fay, I have feen the Brands of Inspectors 
in Nova Scotia.

Are there any Infpectors of fifh and oil in Gafpé ?—None.

Do you think an Infpection would be beneficial, distin- 
guifhing firfl and fécond qua ities ?—I think so ; pickled fifh in 
Nova Scotia is divided into three qualities.

How dees the Diftriftof Gafpé fish fland in foreign markets 
in refpect to Nova Scotia fish ?—As far as refpects codfish, that of 
Gafpé is confidered the beft * The Merchants there fend it in 
bu k to the Mediterranean, and in drums or tubs weighing 123»bs. 
net to the Brazils.

Do you know if they allow a premium on fish and oil for expor­
tation in the adjoining Provinces of Nova Scotia and New-Bruns- 
wick f—I believe they do.

Do you think a premium ought to be allowed on any fish or
oil
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Avez-vous eu connaiflance de quelques payemens faits aux ar­
penteurs ou autres qui ont defcendu avec les commiffaires ?—J’ai 
compris qu’ils avaient été payés pour leurs ouvrages.

Qui étaient-ils ?—Mr. Joieph Bouchette et Mr. Hamel, ar­
penteurs. Mr. Laforce, notaire, et autres. Mr. Chriftie eft 
defcendu comme fecrétaire, mais je crois qu’il était payé parle 
gouvernement. Je penfe qu’il a reçu de l’argent pour payer les 
avertiffemens des réclamations, tel que preferit par l’acte.

Avez-vous jamais vu aucun des titres que les commiffaires ont 
donnés pour les terres ?—J’ai vu le régître dans l’office du con-

Avez-vous entendu dire que les geus étaient contens de c?s 
titres ?— Ils avaient penfé que la loi leur aurait accordj les terres 
qu'ils avaient demandées, fans être obligés de payer pour la con- 
ceffion.

Savez-vous s’ils ont des infpecteurs d’huile et de poiffon dans le 
New-Brunfwick ?—Je ne puis le dire ; j’ai vu des marques d’inf* 
pecteurs à la Nouvelle-Ecoffe.

Y a-t-il des infpecteurs de poiiTon et d’huile à Gafpé ?—I! n’y 
en a point.

Penfez-voos qu’une infpection ferait avantageufe en faisant la 
diftinction des première et fécondé qualités ?—-Je le crois : le 
poiffon falé à la Nouvelle-Ecoffe eft divife en trois differentes 
qualités.

Comment le poiffon du Diftrict de Gafpé répond-il fur les mar­
chés étrangers, comparé avec le poiffon de la Nouvelle-Ecoffe - 
Quant à la morue, celle de Gafpé eft coniidérée la meilleure. 
Les marchands à cette place l’envoyent en grande quantité dans 
la Méditerranée, et en paquets ou cuviers pefant cent vingt-huit 
livres net au Bréfil»

Savez-vous s’ils accordent des primes fur le poiffon et l’huile 
pour l’exportation dans les piovinces voifines de la Nouvelle*Ecoffe 
et du New-Brunfwick ?---Je crois qu’ils le font.

Penfez-vous qu’une prime devrait être accordée fur aucun
1 poiffon
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oil exported excepting of the firft quality ?—None, excepting 
for the firft quality.

Are there many persons who go from this part of the Country 
to the Gafpé fisheries ?—A good many from the parishes as far up 
as Ber'hier.

What number do you fuppofe go ?—Perhaps five or fix hun­
dred.

What number of the craft from the St. Lawrence ?—I cannot 
cannot fay exactly, they are a great number •, feveral go from the 
south shore of the St. Lawrence without entering or reporting at 
the Cuftoms.

What number may there be of them ?—Only a few.

Is there any charge for entering or clearing thefe veflels ?—- 
None, either for veflels or argo.

Saturday, 21th February 1830.

Mr. Joseph Homely Land Surveyor called in and examined :

Have you been in the Diftrift of Gafpé along with the Com- 
miflioners appointed under the Act 59th Geo. Ill Chapter 3 ?— 
I have betn there two years afterwards in 1822 purfuant to an or­
der of Mr. Chriftie their Secretary, directed to Sebastien Landry \ 
I was there at the requeft of Sebastien Landry, and other inha­
bitants from the Bay of Chaleurs, then in Quebec *, Mr. Chriftie 
was to give me instructions to make certain furveys which re­
mained to be performed, but he did not give me them ; and he 
avai’ed himfelf of that to refufe to pay the J20 mentioned in the 
order directed to Sebastien Landry.

Then you have not done any work at any time for the Com- 
mifiioners ?—None, only for the inhabitants.

Are you aware that the Commi (Boners have employed any
Surveyors ?
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poiflon ou aucune huile exporté, excepté qu’il» fuflent de la 
première qualité ?—Non, excepté pour la première qualité.

Y a-t-il beaucoup des perfonnes qui vont de la Province à la 
pêche à Gafpé ?—Beaucoup des différentes paroifles à venir juf- 
qu’à Berthier.

Quel nombre penfez-vous y vont ?—Peut-être cinq à fix cens.

Quel nombre de goélettes du Saint-Laurent ?—Je ne puis dire 
exactement, mais il y en a un grand nombre ; pluûeurs vont du 
côté du fud du fleuve Saint-Laurent, fans faire d'entrée, ni fe rap­
porter à la douane.

Quel nombre peut-il y avoir de celles-là ?—Seulement quel­
ques-unes.

Y a-t-il quelque charge pour entrer et clairer ces petits bàti- 
mens ?—Il n’y en a point ni pour les bâtimens ni pour la cargaison.

Samedi, c27 Février 1830.

Mr. Joseph Hamel, Arpenteur, a été appelé et examiné :

Avez-vous été dans le Diftrict de Gafpé avec Meflieur* les 
Commiflaires, lous l’Acte cinquante-neuf George Trois, chapitre 
trois ?—J’y ai été en mil huit cent vingt-deux, deux ans après, 
par ordre de Mr. Chriftie, leur fecrétaire, adrefle à Sébaffien 
Landry. J’y ai été à la demande de Sébaffien Landry, et autres 
habitans de la Baie des Chaleurs, alors à Québec. Mr. Chnffie 
devait me donner des inffructions pour faire certains arpentages 
qui reffaient à faire ; mais il ne me les a pas données ; c’eff lur 
quoi il s’eft appuyé pour refufer vingt livres portées au dit ordre 
adrefle à Sébaffien Landry.

Vous n’avez donc en aucun tems fait de l’ouvrage pour les com­
miflaires ?—Non, rien que pour les habitans.

Avez-vous connaiflance que les commiflaires aient employé
quelque
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Surveyors?—Mr. Jofeph Bouchette, Junior, went down along with 
them ; but I cannot fay whether he was employed by them or no.

Do you know if any money or effects have been paid by the 
inhabitants to the Commiflioners or their Secretary for any work 
done by them ?—There was annexed to every claim which I have 
had an opportunity to fee during my refidence at the Bay of Cha­
leurs, a receipt figned by Mr. Chriftie for a certain fum for pub­
lic notices and advertisements*

How much did he get paid ?— I have got one in my poflefiion 
for four lots $ it is charged 10s. for the firft and 3s. 4d. for each 
of the other three lots.

Can you exhibit it ?—I will exhibit it.

Do you know if that was authorized by the Commiflioners ?— 
I do not.

Were any other payments made to Mr. Chriftie?—I am not 
aware of it ; other payments were made by the inhabitants for 
their claims.

To whom were thofe payments made ?—Some were made to 
Mr Laforce, Notary, who went down along with the Commis- 
fioners, and according to the declarations of the inhabitants and 
other perfons, they were required to give in their claims in writ­
ing.

What was the total coft of the claims ?—Mr. Laforce told me 
that he received from the inhabitants 10s. for each claim, I got 
myfelf £2 10, for the surveying of each land of thirty-three 
arpents in depth ; when an advertisement was published for one 
fingle land, Mr. Chriftie received 10s. ; which amounts to j£3 10, 
for one land.

Were there many claims given in ?—It is impoffible for me to 
give any accurate idea of it.

What deeds have been granted to the inhabitants ?—Awards 
entered in the Register of the Commiflioners.

Could the inhabitants obtain a copy of thofe awards ?—- Yes ; 
I myfelf got fome delivered to them. Did
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quelque arpenteur ?—Mr. Jofeph Bouchette, fil», a defcendu avec 
eux } je ne fait s’il était employé par eux.

Avez-vous connaiflance s'il a été payé quelque argent ou effets 
par les habitant aux commillaires ou à leur fecrétaire pour ou­
vrage lait par eux i—Toute» les réclamations que j'ai eu occafion 
devoir pendant mon féjour dan»la taie des Chaleurs» étaient ac­
compagnées d’un reçu ligné par Robert Chriftie pour une certaine 
fomme pour publication et avertiffement.

Combien laifait-il payer ?—J'en ai une entre mes mains pour 
quatre lots ; il eft porté dix fchelings pour le premier lot, et trois 
schelings et quatre deniers pour chacun des trois autres.

Pouvez-vous la produire ?—Je la produirai.

Avez-vous connaiffance que cela ait été autorifé par les comraif- 
faires ?—Non.

Se faifait il d’autres payemens à Mr. Chriftie ?—Je l’ignore ; 
il s’en faifait d’autres par les habitant pour réclamations.

A qui ces payemens ont-ils été faits ?—Il en a été fait à Mr 
Laforce, Notaire, qui eft defcendu avec lei rommiffaires, et d’a­
près les déclarations des habitans et par plufieurs autres, il était 
exigé qu’ils fiffeni leur réclamations par e'crit.

Combien coûtaient les réclamations en tout ?—Mr. Laforce 
m’a dit, qu’il recevait dix fchelings des habitans pour chaque ré­
clamation. Je faifais payer pour chaque terre de trente-trois ar- 
pens de profondeur deux livres dix fchelings pour arpentage, 
Lorfqu’i! n’y avait qu’une feule terre pour publication et avertis- 
fement, il fe payait à Mr. Chriftie dix ichelings, ce qui fait pour 
une terre trois livres dix fchelings.

Y a-t-il eu beaucoup de réclamations ?—Il m’eft impoflible d’en 
donner une idée correcte,

Quel titre a-t.il été donné aux habitans ?—Une adjudication 
entrée dans le régitre des commiffaires.

Les habitans pouvaient-ils avoir copies de ce» adjudications 
Oui •, je leur en ai moi-même lait parvenir. Cela
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Did that coft any th’r g ?—Thofe I copied myself coil nothing 
1 cannot say whether the other ones were charged to them ; I 
have heard Sebaftie Landry fay that he had paid 3s* 6J. to Mr. 
Chriftie for a copy jt 1 do not recollect if it was a copy of an 
award or claim..

Do you know if by means of thofe awards the inhabitants were 
{«cured in the poiTeflion of their lands ?—They thought so until 
now ; but I have heard fince that it should be neceflary for them 
to obtain Letters Patent which would coft for a land of one hundred 
acres about 18s. *

Must they employ an Agent in Quebec to obtain thofe 
Patents ?—I am not aware of any other means at prefen t ; Mr. 
Crawford is the Agent of the CrowA for the ungranted Lands ; 
1 am the Agent offeveral perfon* to obtain Patents for which the 
obligations have been complied with, fince the arrival of the 
Commiflioners in the Diftriét. I could not yet fucceed to obtain the 
Patents, becaufe a plan is expected from Mr. Crawford to fix the 
Crown and Clergy Referve»} he is tobring it next Spring.

Whit would be the expenfe of the Agency for each land of 100 
acres ?—Suppofe it was neceflary to make a feparate Petition for 
each claimant, the Agency would coft hardly lefs than 20s. ; and 
moreover the claimant would be obliged to advance the price of 
the Patents.

«

Are the lands Purveyed ?—I have furveyed fome of them in 
1822 \ I do not know whether any have been furveyed since.

Who paid for furveying them ?—The claimants.

How much did the furveying coft for each lot ?—The fame 
price as the others, £2 10.

Do you know if any lots have been furveyed at the expense of 
Government ?—I do not know.

Do you know if there are many individuals who desire to take 
Crown Lands in the Diftritt of Gafpé ?—Yes, from La Nouvelle 
to Cox; the two conceflions would be immediately taken, if any 
facilities were afforded ; 1 have heard *hat the prefent Agent re­
quire? 20s. for each Location Ticket. Are
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Cela coûtait-il quelque chofe ?—Celles que j'ai copiées ne cou- 
taient rien ; le? autres je ne puis dire fi on les a fait payer. J'ai 
entendu dire à Sébaftien Landry qu’il avait payé pour une copie 
trois fchelings et fix deniers à Mr, Chriftie ; mais je ne me rap­
pelle pas fi c’eft pour une copie d'adjudication ou pour réclamation.

Savez-vous fi ces adjudications ont fervi à aflurer aux habirans 
leurs terres P—-Il l'on cru tel jufqu’à préfent, mais j'ai entendu dire 
depuis qu'il ferait néceflaire qu'ils en obtinfient des lettres-patentes, 
qui coûteront pour une terre de cent arpens environ dix-huit 
fchelings.

Faut-il qu'ils employent un agent à Québec pour obtenir ces 
patentes P---Je ne vois aucun autre moyen à préfent. Mr. 
Crawford eft agent de la couronne pour les terres non-concédces. 
Je fuis agent de plufieurs pour obtenir des patentes des terres fur 
lefquelles les obligations ont été faites depuis l'arrivce des com- 
miflaires dans le diftrict. Je n’ai encore pu parvenir à obtenir 
les patentes, parce qu'on attend un plan de Mr. Crawford, pour 
fixer la part du clergé et de la couronne ; il doit l'apporter le 
printems prochain.

Combien l'agence pour chaque terre de cent arpens coûterait- 
elle ?—S'il fallait faire une pétition (éparée pour chaque réclamant, 
l’agence ne pourrait coûter guère moins que vingt fchelings, en­
core faudrait-il que le réclamant avançât le prix de la patente.

Les terres font-elles arpentées ?—J'en ai arpenté quelques unes 
en 1822 ; je ne fais s'il en a été arpentées depuis.

Qui payait l'arpentage alors ?—Les redamans.

Combien coûtait cet arpentage par lot ?—Le même prix que les 
antres, deux livres dix fche ings.

Savez-vous s'il en a été arpentées aux frais du gouvernement ? 
—Je ne le fais pas.

Savez-vous s’il y a beaucoup de perfonne* qui demandent à 
prendre des terres de la couronne dans le Diftrict de Gafpé ?— 
Oui, depuis La Nouvelle jufqu’à Cox, les deux concessions fe pren­
draient immédiatement s’il y avait facilité. J’ai oui dire que 
l’agent actuel prend vingt fchelings par billet de location.

Les
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Are the Lands good in the Didrift of Gafpé î—They are ex­
cellent.

Are they of a great extent ?—No more than two concédions, 
unlefs it be in certain Bays and along the Rivers $ and the moun­
tain in rear of Carleton.

What kind of Land is to be found in the interior ?—I have 
penetrated in the interior only by the River Matapediac, to the 
Lake, and from thence to Mitis, generally the lands are fit for 
cultivation.

In what condition are the roads in the Didrift ? I am unac­
quainted with the date of the Roads from Carlifle to Gafpé ; go- 
ing up the Bay there are roads only in certain parts ; from the 
River Nouvelle to Ridigouche, a didance of about eight leagues, 
there is none at all ; there are lèverai unfordable Rivers without 
any ferry edablilhed on them.

Would it be practicable to make a good road by the way you 
have taken to go from Ridigouche to Mitis, along the F.iver and 
Lake Matapediac ? Yes, on the ead fide.

Is that the way they have laid down the new road ? No *, they 
laid it down through the interior, where according to the report of 
the Indians and from the afpect of the country, 1 believe it im­
practicable.

Is the road laid down longer than that by which you came ?— 
Yes, it is longer, and efpecially to go from the Lake to Mitis.

Pierre Laforcet Efquire, Notary, of Quebec, called in and 
examined :

Have you not been at Gafpé aTong with the Commissioners ap­
pointed under the Act to fecure the inhabitants in the enjoyment 
and pofleflion of their lands ? Yes.

Have you been there for a long while and at feveral times ?—
I have been there only the lad year with Mr. Tafchereau.

Was Mr.Chridie there that year ? Y'es, he was there.

Did
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Lei terres font-elles bonnes dans le Diftrict de Gafpé?—Elles 
font excellentes.

Sont-elles d'une grande étendue ?—.Il ne peut fe trouver plus 
de deux conceflions, à moins que ce ne foit dans certaines baies, 
et le long des rivières, et a la montagne derrière Carleton.

Comment font les terres dans l’intérieur Je n’y ai pénétré 
que par la rivière Matapédiac jufqu’au lac, et de là à Métis : les 
terres y font généralement propre à la culture.

Comment font les chemins dans le diftrict ?—Je ne connais pas 
l’état des chemins depuis Carlifle, tn gagnant Gafpé. En gagnant 
dans le haut de la Baie, il n’y a de chemins que par place ; depuis 
la Rivière Nouvelle jufqu’à Riftigouche, diftance d’environ huit 
lieues, il n’y en a pas du tout. Il y a plufieurs rivières non guéa- 
bles, et où il n'y a pas de paflage d’établie.

T a-t-il un moyen de faire un bon chemin par la route que vous 
avez fuivie depuis la Riftigouche jufqu’à Métis, le long 
de la Rivière et Lac Matapédiac ?—Oui, du coté de l’eft.

Eft-ce par là qu’ils ont tracé le nouveau chemin ?—Non, ils 
l’ont tracé dans l’intérieur, où les fauvages ont rapporté que c’é­
tait impraticable, je crois d’après l’afpect du pays.

Le chemin tracé eft-il plus long que celui par lequel vous êtes 
venu ?—Oui, il eft plus long et furtout du lac à gagner Métis.

Pierre Laforce% écuyer, Notaire à Québec, a été appelé et exa­
miné :

Avez-vous été à Gafpé avec les commiflaires nommé en vertu 
de l’acte pour afiurer les habitans dans la poflelfion de leurs terres? 
—Oui.

Y avez-voui été longtems et à plufieurs reprifes ?—J’y ai été 
la dernière année feulement avec Mr. Tafchereau.

Mr. Chriftie y était il cette année là ?—Il y était.

K
Sont-ce
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Did you undertake that journey at the requeft of the Commifc- 
fioners ?—Having expreffed a defire to go there, as Notary, Mr, 
Taschereau told me he thought that I would do well, as there was 
no Notary in thole parts able to draw up the claims.

Did you draw up any of thofe claims ?—Yes ; many of them.

By whom were you paid ?—By the claimants.

Was there a tariff of fees ?—No, I was there as a Notary ; I 
had made it a rule to charge fo much for the claim of a fingle lot, 
and fo much for the additional lots belonging to the fame perfon ; 
I engaged myfelf moreover to follow all the neceffary proceedings 
until thofe claims fhould be confirmed or fet afide by the Commis- 
fioners.

How much did you charge for that ?—I believe it was 10s. for 
one lot and 2s. Cd. for each additional lot belonging to the fame 
individual.

Do you know if many of thofe claims have been confirmed or 
fet afide ?—Many of them have been confirmed.

Did any of the claimants make any objection on the fubject of 
your fees ?—Some of them, thinking they were too high applied 
to Mr. Taschereau, who tried to induce me to make them for 5s. 
I told him that I would rather go back to Quebec ; a perfon bv 
the name of Mann was employed by a few of them, and drew 
up their claims for five fhillings, but the generality of the claim­
ants employed me.

Were there at that time any other perfon employed to draw up 
claims or to make Purveys, who had gone down along with the 
Commiffioners ?—Mr. Denis Bruneau, Lawyer, went down along 
with us ; he filed the oppofitions when feveral perfons claimed 
the fame lot ; we found there Mr. O’Hara, who was employed in 
Purveying.

Do you know how much Mr. Bruneau charged for thefe oppo­
fitions ?—No.

What
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Sont-ce les commiflaires qui fe font adreflés à vous pour faire 
ce voyage ?—J’avais montré un défir d’y aller comme notairef et 
Mr. Tafchereau m’a dit qu’il croyait que je ferais bien, vû qu’il n’y 
avait pas là de notaire capable de dreiïer les réclamations.

Avez-vous dreffe de ces réclamations?—Oui, j’en ai dressé 
beaucoup.

Par qui étiez-vous payé ?—Par le réclamant.

Y ayait-il un tarif d’honoraires ?—Non ; j’étais comme notaire. 
Je m’étais fait une règle décharger tant par réclamation pour un 
seul lot, et tant pour les lots additionnels appartenant aux mêmes 
perfonnes. Je m’obligeais en outre à toutes les démarches né- 
cefiaires, jufqu’à ce que ces réclamations fufient confirmées ou re- 
jettées par les commiflaires.

Combien vous faifiez-vous payer pour cela ?—Je crois que c’eft 
dix fehelings pour un lot, et deux fehelings et fix deniers pour 
chaque lot additionnel appartenant au même individu.

Avez-vous connaiflance fi beaucoup de ces réclamations ont étc 
confirmées ou rejettées ?—Beaucoup ont été confirmées.

Y a-t-il eu quelque objection faite par les réclarnans au fujet d« 
vos honoraires ?—Il y en a qui ont trouvé que c’était trop cher, 
et ils ont été trouver Mr. Tafchereau, qui a voulu me les faire faire 
pour cinq fehelings. Je lui ai dit que j’aimais mieux m’en retour­
ner à Québec. Un nommé Mann a été employé par quelques- 
uns, auxquels il les faifait pour cinq fehelings, mais j’y ai reflé, 
et Ici réclarnans m’ont généralement employé.

Y avait-il quelque autre perfonne employée pour faire des ré­
clamations ou arpentages, qui avait defeendu avec les commiflai- 
res ?—Mr. Denis Bruneau, avocat, a defeendu avec nous ; il 
filait des oppofitions, lorfque quelque autre réclamait pour le 
même lot. Nous avons trouvé Mr. O’Hara qui faisait des ar­
pentages.

Savez-vous combien Mr. Bruneau fe faifait payer pour les op­
pofitions ?—Non.

L’arpcntcur
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What did the Surveyor charge ?—I do not know.

Did the Secretary charge any thing ? He charged 6d. or 7Jd. 
for each line of writing) for the publication of the claims.

Do you know whether he had any tariff ?—I do not ; I obferv- 
ed to him that I thought he was entitled to get paid fo much for 
each line of printing and not for each line of writing.

What could be the amount he received for each claim ?—I 
cannot fay, I think it amounted fometimes to 20s. or 25s.

Did the claimants complain of that ?—Ye?, and Mr. Christie 
faid that he would return them the furplus, fhould the printing 
not amount to fo much ; but that he could not exactly telh

Did thofe complaints come tc the knowledge of Mr. Tafche- 
reau ?—I am not aware of it ; Mr. Tafchereau was in one tent, 
and Mr. Chriftie in the other ; at La Nouvelle Mr. Chriftie and 
Mr. Taschereau were in the fame room, and Mr. Chriftie received 
the money at the end of the table.

Do you know if the claimants have derived any advantage from 
their claims?—I prefume fo; as to myfelf I gave in a claim on 
behalf of my family, and it was confirmed.

Do you believe that by that claim you have been fecured in the 
property of the lands which you have claimed without any other 
title deed or further expenfe ?—I conceive at prefent that that is 
fuflicient.

Did you hear that there are still difficulties with refpect to the 
validity of thofe confirmations No.

What kind of deed have you got for the lands you have claim* 
ed ?—A Location Ticket from Lieutenant Governor Cox, given 
to my father.

Do you know of any complaints made by the inhabitants of 
the Diftrift of Gafpé while you were there ?—I heard them com­
plain of the power exercifed by the Houfe of Robin over the inha­

bitants
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L’arpenteur, combien fe fait-il payer ?—Je n’en fais rien.

Le fecrétaire fe faifait-il payer quelque chofe ?—Il fe faisait 
payer douze à quinze fous par ligne d’écriture pour la publication 
des réclamations.

Savez-vous s’il avait quelque tarif ?—Je ne le fais pas. Je lui ai 
obfervé que je croyau que c’était que pour ligne d’impreflion, et 
non pour ligne d’écriture, qu’il faillaitfe faire payer.

A combien pouvait monter les payemens qu’on lui faifait pour 
une réclamation ?—Je ne puis le dire, je crois que cela montait 
quelque fois à vingt fchelings ou vingt-cinq (chelings.

Les réclamans fe plaignaient ils de ceÎ3 ?—Oui, et Mr. Chriftie 
leur difait qu’il leur remettrai le furp’us fi l’impreflion ne coûtait 
pas autant ; qu’il ne pouvait pas ie dire au jufte.

Mr. Tafchereau a-t-il eu connaiflance de ces plainte* là ?—Je 
n’ai pas connaiflance de cela. Mr. Tafchereau était dans une 
tente et Mr. Chriftie dans l'autre. A La Nouvelle, Mr. Tafche­
reau et Mr. Chriftie étaient dans la même chambre, et Mr. Chrif­
tie recevait l’argent à l’autre bout de la table.

Sasez-vous fi les réclamans ont retiré quelque avantage de leurs 
réclamations ?—Je le préfume. Quant à moi j’ai fait une récla­
mation pour ma famille, qui a été confirmée.

Croyez-vous que cette confirmation vous aflure la propriété des 
terres que vous avez réclamées fans autre titre ou frais ?—Je con­
çois dans ce moment que cela eft fuffisant.

Avez-vous entendu dire qu’il y a encore des difficultés au fujet 
de la validité de ces confirmations ?—Non.

Quel forte de titre avez-vous pour les terres que vous avez ré­
clamées ?—Un billet de location du Lieutenant Gouverneur Cox 
fait à mon père.

Avez-vous connaiflance de quelques plaintes faites par les ha- 
bitans du Diftrict de Gafpé pendant que vous y étiez ?—J'ai en­
tendu des plaintes du pouvoir que la maifon de Rcbin avait fur leg

habitat)
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bitants who are much indebted to them ; they told me that that 
houfe controled the elections, and that a few years before, the 
Independent Electors had been prevented from voting by means of 
violence and threats.

Where did that happen ?—Between Bonaventure a\d Carlifle ; 
they {hewed me the place where people in the intereft of the 
Meflrs. Robin, had gathered in a crowd, armed with flicks, to hin­
der the others from voting, and the electors were compelled to 
withdraw after having been cudgelled.

Doe* that houfe exercife any influence over the Magiflracy and 
the perfons compoiing the Courts of Juflicc in Gafpé I cannot 
fay pofitively, but it appeared to me that it exercifes a great influ­
ence every where.

To what caufc is that influence afligned ?—It isbecaufeall the 
people are indebted to them.

Thursday, Mh March, 1830.

Robert Christie, Efquire, called in and examined :

You were Secretary to the Commiflioners appointed under the 
Act 59th George III. chap. 3, for feruring the inhabitants of 
Gafpé in the pofleflion of their lands ?—I was.

Did you go to Gafpe with the Commiflioners ?—I did in 1819, 
with Mr. Tafchereau and Mr. Duchefnay ; in 1820, with Mr. 
Tafchereau and in 1S23 with Mr. Taschereau again.

Had you a Commifllon from the Government ?—Yes.

Was there any falary attached to the fituation ?—There was an 
allowance, I think of j£300, for the whole time that the buflnefs 
might laft.

Were there any fees eftabliflied by any authority ?—The Act 
provides for the expenfes of publication, and 1 believe there was a 
finall allowance for enregiftration,and taking evidence onthe various

claims,



79

habitans qui lui étaient beaucoup endettés. Ils m’ont dit que 
cette maifon maitrifait les élections, et que quelques années au­
paravant on avait empoché les électeurs indépendans de voter par 
la violence et les menaces.

Où cela eft-il arrivé ?—Entre Bonaventure et Carîifle ; on m’a 
montré l'endroit où les gens dans l’intérêt des Meilleurs Robin 
s’étaient attroupés, armés de batons, pour empêcher les autres de 
voter ; et les électeurs ont été forcés de fe retirer après avoir re­
çu des coups de butons.

Cette maifon a-t-elle quelque influence fur la magiftrature et 
ceux qui compofent les cours de juftice dans Gafpé ?—Je ne puis 
le dire particulièrement ; mais il m’a paru qu’elle avait une grande 
influence par tout.

A quoi attribue t-on cette influence ?—C’eft que tout le monde 
leur doit.

Jci((li9 4 Murs 1830.

Robert Christie, écuyer, a été appelé et interrogé :

Vous étiez fecrétaire des commiflaires nommés en vertu de 
l'Acte cinquante-neuf George Trois, chapitreTroi^, pour aflùrer 
les habitans de Gafpé dans la poflèflion de leurs terres Oui.

Avez-vous etc à Gafpé avec les commiflaires ?—J’y ai étc en 
1819, avec Mr. Tafchereau et Mr. Duchefnay, En 1820, avec 
Mr. Tafchereau, et en 1823 avec Mr. Tafchereau de nouveau.

Aviez-vous une commiflion du gouvernement ?—Oui.

Y avait-il quelque falaire attaché à la fituation ?—Je crois qu'il 
y avait une allocation de trois cens livres pour tout le tems que 
1’affaire pourrait durer.

Y avait-il des honoraires d’établis par quelque autorité ?—L’acte 
pourvoit aux frais de publication, et il était je crois alloué quelque 
chofe pour l’enrcgiftrement ; pour prendre des témoignages à

l’égard



80

claims, which allowance together with the monies for the pub* 
lication did not cover the expenfes of the publication in The Que­
bec Gazette as required by the Act.

By what authority was the allowance for taking evidence and 
registration made ?—With the concurrence of the Commiffioners, 
as a quantum meruit for the fervicea performed.

What was the number of reclamations or claims made ?—I can­
not fay exactly ; but 1 fuppofe fomewhere between fix or eight 
hundred ; I have not the Regifters in my pofieffion, there were two 
fets each of two volumes, one of which after the fervice was com­
pleted was according to the Act depofited in the office of the Ex­
ecutive Council ; the other was given to the Land Agent for 
Gafpé, by order of the Governor, for the facility of the inhabit­
ant? ; the evidence did not go into the Regifters ; they contained 
nothing but the fpecification of the claim?, the nature of the lands 
families claimed, the date of thefevcral infertions in The Quebec 
Gazette, the fubftance of the oppofttions (when any were made), 
the names of the witnefles examined and the feveral adjudications ; 
The evidence remained on the files in my poffeffion with the ori­
ginal claims ; the documentary evidence was given to the claimants 
on their applying after the clofe of the Commiffion, and thofe not 
applied for are depofited with the Land Agent Mr. Crawford.

Is there any thing to pay on thofe ?—I fhould think not ; I 
know of nothing.

When was the Regifter delivered to the Land Agent ?—I think 
it was delivered in 1826 to Mr. Crawford ; I cannot be pofitive as 
to the precise time.

Do you mean to fay the claims were the claims of feven or 
eight hundred perfons ?—No ; the individual claims as they ftand 
on the Regifter, in fome inftances comprehend the claims of feve­
ral heads of families ; this mode was adopted to facilitate the 
proceedings and fave expenfes.

How many claims were ratified and confirmed ?—The Registers
will
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l'égard des réclamations diverfes ; laquelle allocation avec en­
semble celle pour la publication, ne couvrait pas ù la fin, au meilleur 
de ma mémoire, les frais de publication dans La Gazette de 
Québec, ainfi que prefcrit par l’acte.

Par quelle autorité fut faite l’allocation pour prendre des té­
moignages et pour l’enrégiftrement ?—Avec le concours des com- 
miiïaires comme quantum meruit pour les fervices rendus.

Quel fut le nombre des réclamations ou prétendons qui furent 
faites ?—C’eft ce que je ne puis dire avec exactitude 5 mais je fup- 
poferais qu’il a pu y en avoir entre fix à huit cens. Les régîtres 
ne font pas en ma pofleflion ; ils ont été tenus à parties d ou blés 
dont une, après que le fervice a été achevé, a été, en conformité 
de l’acte, dépofée au bureau du Confeil Exécutif, l’autre a été 
donné à l’agent des terres pour Gafpé, par ordre du Gouverneur 
pour la facilité des habitans. Les enquêtes n’ont pas été entrées 
dans le régître, qui ne contiennent autre chofe que la fpécification 
de la réclamation, la nature des biens réclamés, ladate des diverfes 
infertions dans La Gazette de Québec, la fubftance des oppofitions 
lorfqu’il en a été faites ; les noms des témoins interrogés, et les 
diverfe* adjudications qui ont été faites. Les témoignages font 
reftés dans les liafTes par devers moi, avec les réclamations origi­
naires* Les témoignages documentaires ont été donné? au récla- 
mans qui les ont demandés après la clôture de la commiffion, et 
ceux quon n’eft pas venu chercher font entre les mains de l’agent 
des terre*, Mr. Crawford.

Y a-t-il quelque chofe à payer pour les avoir ?—Je croirais que 
non : je n'en fais rien.

En quel tems le régître a-t-il été remis a l’agent des terres ?— 
Je crois qu^il a cté remis à Mr. Crawford en 1826. Je ne puis rien 
dire de poatif fur le tems précis.

Voulez-vous dire que les réclamations étaient les réclamations 
de fept à huit cent perfonnes ?—Non, les réclamations individuelles 
felon qu’elles font couchées dans le régître, comprennent en plu- 
fieurs cas les réclamations de plufieurs chefs de famille. On a 
adopté ce mode pour faciliter les procédés, et épargner les dé- 
penfes.

Combien de réclamations ont cté ratifiées et confirmées ?—Le
L régître
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will ihew in every inftancc when improvements and clearances had 
been bona fide made, before the claim was printed, the claims 
were confirmed ; in many inftances the Commissioners received 
claims for lands not occupied, the Petitioners Hating that it was 
their intention to occupy and improve them; on publication of 
thefe claims which were not Hrictly within the meaning of the 
Act, if it happened that there was no oppofition, the Commiflion- 
ers recommended them for grants, which recommendation Hands 
on the RegiHer.

How* many perfons in the whole do you fuppofe were concern­
ed in thefe claims ?—I lhould think between two or three thou- 
fand ; but I cannot fpeak with certainty without examining the 
RegiHer ; I believe that there were ten individuals in the County 
of Gafpé that did not claim ; I know of none having a claim who 
did not bring it forward.

What do you fuppofe was the coft attending each claim ?—I 
cannot fay, but I can Hate with confidence that I do not believe the 
whole amount received by myfelf for Gazetting and taking evi­
dence and enregifiering, exceeded j£120.

Were not there furveys 3nd agency ?—Yes, Mr. Alexander 
Buchanan, Advocate, and Mr. Jofeph Bouchette, Surveyor, went 
down with the ( ommifliuners in 1819 ; andin 1820 Mr. Laforce, 
Notary, and Mr. hruneau, Advocate, and they were employed by 
the inhabitants ; Mr. Bouchette I think had an indemnity for his 
lofs of time, only amounting I believe to j£70 ; I underfiood that 
this was without prejudice for any compenfation, which he might 
derive for fervice* which he r ;ght perform as a Surveyor for in­
dividuals ; the Agency of thele or other perfons was indispensable 
to enable the Commillioners effectually to perform their duty.

What did Mr. Couchette do for the public ?—He gave his at 
tendance and furnifhed the Commifiioners with plana of the 
Townfhips and Settlements.

Had any other perfons, employed as Surveyors or Agents, 
an indemnity ?-^Ycs> Mr. O’Hara, Surveyor, relident at Gafpé,

and
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régltre le montrera. Dans tous les cas où il avait été fait de bonn* 
foi des améliorations et des défrichement, avant que la réolamation 
eut été imprimée, les prétentions étaient toujours confirmées* 
Dans plusieurs circonftances les commiflaires reçurent des récla­
mations pour des terres non-occupées, le* pétitionna'res difant que 
leur intention était de s'y établir et de les exploiter. Sur la pu­
blication des réclamations qui n’entraient pas ftrictement dans le* 
termes de l’acte, s’il arrivait qu’il n’y avait pas d’oppofition, les 
commilTaires recommandaient le* réclamant ; lefqueltes recom­
mandations se trouvent couchées dans le régître-

Combien supposez vous qu’il y ait eut de personnes en tout qui 
ont été concernées dans ces réclamations ?—Je suppoferait qu'il 
y en a eu entre deux à trois milles ; mais je ne puis parler avec 
exactitude fans examiner le régitre. Je crois qu’il y a eu dans 
tout le Comté de Gaspé dix perfonnes qui n’ont préfenté aucune 
réclamation. Je ne connais perfonne qui, ayant une réclamation 
à faire, ne l’a pas présentée.

Quels ont été, supposez-vous, les frais de telle réclamation ?—Je 
ne puis le dire ; mais je peu avancer en toute connaifiance, que tou­
te la fomme par moi reçue pour publications dans La Gazette, et 
pour prendre les témoignages, n'a pas montée à plus de cent 
vingt livres.

N’y a-i-il pas eu des arpentages et une agence ?—Oui, M. Alex, 
ander Buchanan, avocat, et M. Joseph Bouchette, arpenteur, 
font defeendus avec les commilTaires en 1819; et en 1820, M. 
Laforce, notaire et M. Bruneau, avocat ; et ils furent employés 
par les habitans. Je crois que M. Bouchette a reçu une indem­
nité pour son tems; laquelle n’a été, je crois, que de 70 livres. 
J'ai entendu dire que cela a été sans préjudice de ce qu’il a pu re­
cevoir pour les services qu'il a pu rendre aux individus, comme 
arpenteur. L’agence de ces perfonnes at autres érait indispen- 
fable pour mettre les commiflaires en état de remplir leur devoir 
avec efficacité.

Qu’a fait M. Bouchette pour le public Il a aflisté les com­
miflaires, et leur a fourni des plans des townfhips et des établif- 
femens.

A-t-il etc aufli indemnifé d’autres perfonnes employées comme 
arpenteurs ou agens ?—Oui, M. O’Hara, arpenteur, réfidant à

Gafpét



84,
and Mr. McNeil, Surveyor, alfo refiding there, employed the fub- 
fequent years, had a (mail indemnity for fervices from the ConT- 
miflioners of the fame nature as Mr. Bouchette.

Were they all employed by the inhabitants ?—They were.

Do you know what was the charge for ftirveys and agency ?— 
I do dot know, but I believe them to have been moderate and 
fair.

What was the higheft amount which you received for any 
claim for publication and enregiftering ?—« I cannot fay ; the 
higheft was from Mefirs. Robin, which did not cover the ex­
penses of disbursements for publication in The Quebec Gazette.

Were the Commiflioners aware of your receipts from the par­
ties ?—They were, as it was authorized by the Act, with re- 
Ipect to Gazetting. The evidence taken was in fome inftances 
long, and required a good deal of writing, and was given on oath. 
I under ftand that the adjudication or confirm uion of the claims of 
the parties are a Sufficient title to Secure them in the pofleflion of 
their lands ; that is a queftion of law, which muft be determined 
according to the Act ; I myfeif think that there can be no doubt 
of it, in relpect to the adjudications.

What kind of titles did the people produce ?—Y'ery generally 
no other title but evidence of their pofleflion, enjoyment and 
bona fide improvements ; in fome inftances, but very few, Loca­
tion Certificates, principally Signed by the late Mr. Collins, De­
puty Surveyor General, were produced.

Are you aware of any applications for patents conformably to 
theSe adjudications ?... There have been in or one two inftances.

What has been the reSult ? They have been unavoidably de­
layed until the Surveyor General can lay out according to the 
Conftitutional Act, the Referves for the fupport of a Proteftant

Clergy*



Gafpé, et M« M‘Neil, arpenteur, aufli réfidant dam Tendroit* 
employé* Tannée subféquente ont reçu une légère indemnité des 
commiflaires pour des services ue la même nature que ceux rendus 
par M. Bouchette.

Ont-ils tous été employés par les habitans ?—Oui.

Savez-vous ce qu'on exigaeint pour les arpentages et pour l'a­
gence ?—Je ne lais pas, mai? je crois qu'on a demandé que ce qui 
était raifonnable.

Quelle a été la plus forte (omme que vous avez reçue pour 
aucune réclamation, pour publication et er.régistremert i—Je ne 
puis dire, la plus forte fomme a été payée par les Meilleurs Robin, 
et elle n’a pu courir les frais de déboursés pour publication dans 
La Gazette de Québec.

Les commiflaires avaient-ils connaiffancc de ce que vous receviez 
de* parties ?—Oui, l'acte les autorifanc a cet effet à l'égard des pu­
blications dans la Gazette. Les témoignages qui ont été pris, ont etc 
en quelques cas bien longs, et demandait beaucoup d'écriture, et é- 
taient donnés fou9 serment. Je fuis informé que l'adjudication ou 
confirmation des réclamations des parties sont des titres suffisans 
pour les assurer dans la pofleffion de leurs terres. C'eft une ques­
tion de droit qui doit-être décidée d'après l’acte. 7e penle moi- 
même que la chofe eft hors de doute, quand à ce qui regarde 
les adjudications.

Quelle forte de titres les gens produifaient-ils ?—Ils ne produi­
raient généralement d’autres titres que la preuve de leur pcfieffioii 
et de leur jouiflance et des améliorations qu'ils avaient faites de 
bonnes fois. Dans quelques cas mais bien rare, ils produiraient 
des certificats de location, la plus part figaés par feu Mon*. Col­
lins, Député Arpenteur Général.

Est-il à votre connaiffance qu'il ait été fait des applications pour 
des patentes en conformité de ces adjudications ?—Il y en a été 
fait dans un au deux cas.

Quelle en a été le résultat ?—Elles ont été inévitablement re- 
mifei jufqu'à ce que l'arpenteur général puiflè en conformité de 
l'acte constitutionnel marquer les referves pour le fupport d’un
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Clergy, which is now in progrefs; application being made for a 
Warrant of iurvey to this effect.

Have you any knowledge of the Commiffioners perfonally hav­
ing exacted or received any money or other articles from the 
claimants ?—I have no knowledge of it ; on the contrary I whol­
ly difbelieve it, and am convinced that fuch imputation is utterly 
groundlefs.

Do you know what is the condition of the Roman Catholic 
Miffionarie* in the Diftrift of Gafpé ? I believe they are as well 
off there as in other Millions, and better, particularly at Carleton 
and Eonaventure ; the Miflionary at Perce and Gafpé is barely 
iupported.

Do you think there is any want of an Admiralty Jurisdiction at 
Gafpé ?—I do not know that it is indifpenfibie but it might occa- 
fionally ; I believe that Mr. Jufticc Thompfon has a furrogation 
from the Admiralty Judge at Quebec.

Do you conceive that the Jurisdiction of the Provincial Court 
is too low ?—I think it fufficient for the prefent ; but l conceive 
that an appeal to the Court at Quebec in cafes above £\0 sterling 
would be beneficial.

Do you think the prefent terms fufficient ? I think them quite 
fufficient, particularly in ( haleurs Bay.

Do \oti know any thing concerning the ftate of the Poft Office 
at Gafpé ? There is none ; 1 think the prefent ftate of the Dis­
trict could not afford one ; they have a Courier to Quebec once 
or twice in the Winter.

What is the ftate of the Roads ? They are improving wonder­
fully.

Is there a communication generally throughout the DiftriCt by 
Land ? Not yet, but the grant of laft winter will materially con­
tribute towards it.

When were you laft in Gafpé ? In the Summer of 1828.

What
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clergé proteftant, chofe qui eft maintenant en progrès, ayant été 
fait application pour un warrant d'arpentage à cet effet.

Eft-il à votre connaiffance que les commiffaires, perfonnellement, 
aient exige ou reçu quelque argent ou autre articles des récla­
mant ?—Je n'en ai aucune connaiffance ; au contraire, j'en doute 
toute à fait, et je fuis convaincu qu'une telle imputation est fans 
aucun fondement-

Savez-vous quelle eft la fituation des millionnaires catholiques- 
romains dans le district de Gafpé ?—Je croit qu’ils y sont auffi 
bien que dans aucune autre million, et mieux, fnrtout à Carleton et 
à Bonaventure. Le miffionnaire à Percé et à Gafpé eft moyenne­
ment fupporté.

Croyez-vous qu’il soit befoin d’une cour d'admirauté à Gaspé ? 
—Je ne crois pas que la chofe foit indifpenfable ; mais elle y fe- 
roit quelque fois de quelque utilité. Je crois que M, Thompson, 
juge de Gafpé, a des lettres de subdélégation du juge de l’amirau­
té a Québec.

Croyez-vous que la jurisdiction de la cour provinciale poit trop 
basse ?—Je la ci ois suffisante pour le préfent, mais je crois qu’il se­
rait avantageux de permettre l’appel à la cour de Québec, dans 
les caufes au-deffus de dix livret sterling.

Croyez-vous que les termes actuels font fulüsans ?—Je crois 
qu’ils sont tout-a-fait fuffisans, surtout dans la Baie des Chaleurs.

Connaiffez-vous quelque chofe au fujet de l'état du bureau de 
la pofte à Gaspc ?—Il n’y en a pas, je crois que l’état actuel du 
diftrict ne pourrait pas en admettre. Ils ont un courrier qui fait 
le voyage de Québec, une ou deux fois par hiver.

Quel est l'etat des chemins ?—Ils s'améliorent avec une rapidité 
merveilleufe.

Y a-t-il généralement d’établie partout le diftrict une commu­
nication par terre ?—Pas encore, mais l’affeélation de l’année der­
nière va contribuer grandement a en obtenir une.

Quand êtes-vous allez à Gafpé pour la dernière fois ?—Dans 
l’été de 1828.

Quel
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What is the (late of the land communication to the other fettled 
parts of the Province, and to Quebec ?—There is none as yet, but 
on the opening of the intended Mitis Road there will be a com­
munication opened between that Diftrift and the Capital.

Are there any difficulties at the Rivers in the 'iftrift for want 
of ferries ?—Not more than is to be expected in a new Country, 
and provilions were made on the fubject by the Quarter Seffions in 
Gafpé in 1824*, or fublcquently.

Have you any knowledge of the manner in which the duties of 
the Office of Grand Voyer are performed in the l>i(tri£t of 
Gafpé I believe them to be very faithfully and indefinably 
performed, and have reafon to know that the Grand Voyer, Mr. 
M‘Rae, has at much trouble and perfonal txpenfe to himfelf, been 
very inftrumental in opening communications and improving the 
Roads, and that his conduct as Grand Voyer is very generally ap­
proved of among the inhabitants.

Fridayi 5lh March, 1830.

The Hon. Jean Thomas Taschereau, called in and examined :

You were one of the Commiffioner* under the Act 59th Geo. 
Ill chap 3, to fjeure the inhabitant» of Gafpè in the pofieffion 
of their lands ?—Yes; I wa< the Chairman of the Commiffion, 
with Mr. J. Duchefnay and Mr. G. W. All opp Commiffioners.

Have you been fevcral times at Gafpe for the execution of the 
Act, and when ?—I was there three times, firft in 1819, and in 
1823 foi the laft time.

Did any other Commiffioner accompany you there ?—The firfl 
year, I was in Company with Mr. Duchefnay.

Did any other perfon employed by the Commiffion go there 
with you ?—1 was with the Secretary of the Commiffion Mr. 
Chriftie.

Did
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Quel eft l’état de la communication de terre aux autres parties 
établies de la province et à Québec ?— Il n’y en a pat encore ; mais 
au(Titôt que fera ouvert le chemin propofé de Miti», il y aura 
une communication d’ouverte entre ce diftrict et la capitale.

Rencontre-t-on, faute de traverfec, des difficultés aux rivières 
de ce diftrict ?—Pas plus qu’on ne doit l'attendre dans un nouveau 
pays ; et les fefïïons de trimeftre à Gafpé adoptèrent quelque me- 
iures à ce fujet en 1824, ou subséquemment.

Avez vous quelque connaifTance fur la manière dont les 
devoirs du Grand Voyer sont remp is dans le diftrict de Ga>- 
pé ?—Je crois qu’il font remplis fidèlement et infatigablement, 
et j’ai eu occafion de connaître que M. M*Rea, le Grand Voyer, 
a contribué grandement, et en s’expofant perfonrellemenc à de 
grands frais et à un trouble confidérable, à faire ouvrir des com­
munications, et à améliorer les chemins, et que sa conduite 
comme Grand-Voyer eft très généralement approuvée parmi les 
habitans.

Vtndndi, 5 Mars 1850.

L’honorable J. 77/or. Taschereau» a été appelé et examiné.

Vous-avcz été commifTaire fou* l’acte cinquante-neuf George 
Trois, chapitre trois, pour aflurer les habitans de Gafpé dans la 
pofleilion de leur terres *t—Oui, j’étais president de la commif- 
lion avec M. J. Duchesnay et M. G. W. Alisopp, commiftaires.

Avez-'ous été pîuficurs fois à Gafpc pour l’exécution de Pacte 
et q'iand?—J’y aiteiê trois fois, la premiere en 18J9, et la der­
nière en 1823.

Avez-vous été là avec d’autres commiftaires ?—La première 
année j’y ai été avec M. Duchefnay.

Y avez vous été avec d’autres perfonnes employées par la 
commiftion ?—J’étais avec le secrétaire de la commjilîon, M. 
Christie.

M Le
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Did the Cotnmiifion employ any Surveyors, Notariés or Law­
yers for the Execution of the duties of the Commiflion ?—The 
Government employed Mr, Joseph Bouchette, Junior* Deputy 
Provincial Surveyor* and Mr. O’Hara, alfo Surveyor ; we did not 
employ any Lawyer nor Notary ; Mr. Buchanan went there the 
firft year, Mr. Denis Bruneau, Lawyer* and Mr. Laforce, Notary, 
went there one of the following years ; they worked as well as 
the Surveyors for thofe who chofe to employ them •* others whole 
names I do not recollect* were alfo employed by the inhabit­
ants ; they made the claims* deferiptions, furveys, and other 
proceedings to be fubmitted to the Commiflioners for adjudication, 
according to the Act ; They were employed by thefe who choie 
fo to do, and they were paid according to agreement.

There was no tariff of fees eftabhfhed by the Commiflioners ? 
—Not any.

Did Mr. Chriftie receive any fees ?—Mr. Chriftie received 
fomething for each claim* for the printing of claims, and fome- 
thing as I think, as quantum me uit for fome extra work.

Was that quantum meruit regulated by the Commissioners ?— 
No; Mr. Duchefnayand myfelf did not choie to take upon our- 
fe ves to deny or allow, having no data whereby to regulate our- 
felves in this refpect.

Had the Surveyors employed by Government a fixed fum, or 
were they paid according to the quantum meruit?—The Surveyors* 
that is Mr. Bouchette, Mr. O'Hara and another one, have receiv­
ed afmall fum from the Go eminent ; I have heard that they got 
paid by their employers, as the other Surveyors.

They had no exclusive right to be employed ?—When the 
Commiflioners found that the diferiptions or Rhomb-lines were in­
sufficient, they required that the claimants fhould get them drawn 
up more corretft, but by whomfoever they chofe ; thofe Survey­
ors were generally employed* for there were no other ones prefer t; 
New defections were particularly neceflary when claimant* con­
tended about the extent of lots of ground, divifion lines, or other 
circumftances.

Can you till how many claims were made ?—The greater num­
ber
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La commiflîon a t-elle employé de? arpenteurs, notaires, ou 
gens de loi, en exécution de la commiflîon ?—Le gouvernement 
a employé M Jof. Bouchette, junior, député arpenteur général, et 
M. O'Hara, aufli arpenteur. Mous n’avons pas employé d’avocat 
ni de notaire. M. Buchanan eft venu la première année, et M. 
Denis Bruneau, avocat, et M. Laforce, notaire, font venus l'une 
des annr es fui vante?. Iis ont travaillé auffi bien que les arpen* 
teurs, pour ceux qui ont bien voulu les employer. Il y en a 
d’autres qui ont été employés parles habitans, dont je ne me rap­
pelle pas les noms. Il faifaient les réclamations, défignations, 
arpentages et autres procédures pour être foumifes aux commif- 
faires pour adjudication conformément à l’acte. Les employait 
qui voulait et ils les payaient selon leurs conventions.

Il n’y a eu aucun tarif d'honoraires de fixé par les commif- 
faires ?—Aucun.

M. Chriftie recevait-il des honoraires ?—M. Chriftie recevait 
quelque chofe pour chaque réclamation, pour Pimpreflion des 
réclamations, et je crois quelque chofe comme quantum mtruit 
pour quelques ouvrage extra.

Ce quantum meru t était-il déterminé par les commiffaires ?— 
Non,M. Duchcfnay et moi nous n’avons pas voulu prendre fur 
nous ni de refuser ni d’allouer, n’ayant aucune donnée peur nous 
guider à cet égard.

Les arpenteurs qui ont été employés par le gouvernement ont-ils 
e j une fournie fixe, ou ont-ils été payé fur le quantum meruit ?— 
Les arpenteurs, c’eft-à-dire, M. Bouchette, M. O’Hara, et un 
autre, ont eu une petite somme du gouvernement. J’ai entendu 
dire qu’ils se faifaient payer par les gens qui les employait, comme 
les autres arpenteurs.

Ils n’avaient aucun droit exclusif d'être employés ?—Lorsque 
les commiftaires trouvaient les descriptions et rhombs de vents in­
suffisant, ils exigeaient que les rcclamans vinflTent à en faire faire 
d’autres plus exactes ; mais par qui ils voulaient. Iis étaient or­
dinairement employés parce qu’il ne s’en trouvaient pa; d’autres 
préfens. Des nouvelles descriptions devenaient furtout né- 
ceflaires lorsque les réclamans se difputaient sur l’étendue d* 
terrein, lignes ou autres circonftances.

Pouvez-vous dire combien il v a eu de réclamations de faites ?
—La
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ber of the inhabitants have claimed, but I cannot fay exa&’y to 
what number ; I think the claims amounted to nearly two thou- 
fand ; The Regifters and Reports fubmitted to the Legiflature 
from 1820 to i824 can prove it.

How many adjudications were made ? Some ofthofe who had 
filed their claims did not follow them up until decided ; the Re­
gisters can fhow the number.

Are thofe adjudications fufficient tofecure the perfons in whofe 
behalf they were made, in the enjoyment of their lands ? In cer­
tain cafes the Act declares them proprietors after the adjudication 
by the Commiffi oners, in general the law fays that after the adju­
dication by the Commiflioners, they flnll have their patents ; I 
know that fome ol them have made application for their patents; 
1 cannot fay exactly whether any of them have obtained them ; I 
know that the want of surveying of the boundary lines of the 
Townfhips to enable to make a defcription of them before their 
granting, and the want of any defignation of the Crown and Clergy 
Referves, have been an obflacle—we haveforefeen that in our re­
ports to the Government and efpecially in a Report on a (late of 
the Diftritt, which has been laid before the Houle by a MefTage 
from Lord Dalhouiie.

Thofe in whofe favor the adjudications have been made, will 
they be liab'e to any expenfe to get thofe patents ? Yes, 1 think 
they will be ob iged to pay for the Patents.

Have you had federal Commiffions appointing you as a Corr»- 
miflioner ? According to the Act, the Governor was authorized 
to iffue Commidions dur.ng three years,and eachCommiffion waste 
be of effect for only eighteen months ; we could not complete the 
work under the firft,nor the fécond Commifilon, fo that the Com- 
mifliou required to be renewed three times ; the fourth year we 
completed the work of confirming or fetting afide all the c’aims 
that were in a lfate to be adjudged ; generally we maintained 
thofe who were in poffession ; in fome particular cafes wherein we 
did not deem that the claimants were entitled according to the Act 
to have the adjudication made in their favor, and where however, 
there were no oppofitions filed, we recommended to Government 
the granting of the lands claimed ; in other cafes we declared 
that they were entitled to have them, in certain cafes we fet the 
claims afide as futile and unfounded. Were



93

La plus grande partie des habitans ont réclamé ; je ne puis direau 
jufte le nombre des réclamations ; je crois qu’elles remontaient 
à près de deux mires. Les régutre* et les rapports faits à la Lé- 
giflature depuis 1820 jufqu'en 1824? en feront foi.

Combien y a -t-il eu d’adjudications ?—Quelque-uns de ceux 
qui avaient filé des réclamations ne le ont pas pourfuivies jufqu’a 
la fin ; les régitres en feront voir :e nombre.

Ces adjudications font elles fuflîsantes pour afiiirer aux parties, 
en faveur desquelles elle* ont été faites, la jouifi’ance de leurs 
terres?—Dan * certains cas, l’acte le* déclarent proprietaires d’a­
près l’adjudication par les commifiaire* ; en général la loi dit 
qu’aprè* l'adjudication par les commifiaires, ils auront leurs paten­
tes. Je fais qu’il y a quelques-uns qui ont fait application pour des 
patente^ ; je ne puis dire au jufte s'i’s les ont eues. Je fais que îe 
défaut d’arpentage de lignes extérieures de Townihip, pour parve­
nir à leur mention avant l’octroi et la non defignation des réferves 
de la couronne et du clergé, ont été un obfiacle ; ce que nous 
avon< prévu dan* nos rapports au Gouvernement et à la légifla- 
turc, notamment dans un rapport fur l’état du dillrict, qui a été 
mis devant la Chambre par meflage du Comte de Dalhoulie.

Ceux en faveur desquels les adjudications ont été faites, feraient- 
ils expofés 'a que'ques frais pour avoir ces patentes ?—Oui, je crois 
qu’ils feraient oblige» de payer les patentes.

Avez-vous eu pîufieurs commifiions comme commifiaires ?— 
Par la loi, le Gouvernement pouvait faire fortir des commifTionj 
pendant trois années, et chaque commifiion ne pouvait durer que 
dix-huit moi*. Nous n’avons pas pu faire fous la première com­
mifiion ni la fécondé, de manière qu’il a fallu rer.ouveiier la com­
mifiion trois fois. La quatrième année nous avons achevé de 
confirmer ou refuser toutes le» réclamations qui était en état d’être 
adjugées. Nous avons généra’emenc maintenu le? gens qui 
étaient en pofiefiion. Dans quelque? cas particuliers, où nous 
n’avons pas trouvé que les réc amans avaient un droit d’après 
l’acte à avoir adjudication en leur faveur, et où il n’y avait pa« néan­
moins d’oppofition de filée, nous avons recommande au Gouverne­
ment l’octroi des terres réclamées. Dans les autres cas nous avons 
refufé les réclamation comme frivoles et mal fondées.

Aviez-
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Were you paid a fixed fum for all the duties you had to per­
form according to the Act ? Yes; I received myfelf, as Chair­
man, about j£600, including the expenfes of my fird journey to 
Gafpé ; and for the fécond and third journies, I received £75 ; 
I do not remember the amount allowed for travelling expenfes, 
Mr. Duchefnay received £500 ; Mr. Allfopp about .£250 ; the 
Commissioners have not received any other payment? from any 
perfon whomsoever. nor did they require any, either for fervices 
or reimburfement of their expenfes.

Did Mr. Allsoppgo to Gafpé, or did he ferve in the Commi*- 
fion ?—‘He did not go to Gafpé, but he was employed in Quebec 
in two or three indances, in which I could not fit, being a relation 
of the interefted parties ; but he was always ready to ferve when­
ever he was requited.

Have you any other information to give on the fubject of the 
complaints contained in the Petition from the diver* inhabitants 
of thedidrift of Gafpé ? The net 59th George III. chapter 3, 
is fufficient to fecure the inhabitants in the pofleflion of their 
lands, if any eafy means could be found to procure patents for the 
adjudications ; I would fugged that fotne means fhou’d be adopted 
to draw up the boundary lines of Townfhips as soon as possible, 
and that patents fhould be delivered to them with the lead ex- 
penfe poflible ; I think tli3t mod of the things the Petitioners 
complain of, fuch as the roads, ferries, and places of election, are 
foreseen and answered by the Report laid before the Legifla- 
ture by Government.

Have you any further information to give to the Committee 
with reflect to your Petition ?—I mean by my Petition, that 1 
have fulfilled my duty and that my confcience reproaches me not.

Saturday, 6th March, 1830.

L. J. Duchesnay, Esquire, called in and examined :

You were one of the Cbmmidioners under the Act 59th Geo. 
Ill chapter 3, to fecure the Inhabitants of Gafpé in the pofleflion 
.of their lands ?—Yes*

Have
• . i T
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Aviez-vous une fomme fixe pour tous les fervices que vous étiéz 
obligée de rendre conformément à l’acte ?—Oui, moi comme Pré- 
fident j’ai eu une fomme de £600, compris les frais du premier 
voyage \ pour le fécond et le troifième, j’ai reçu £15. Je ne me 
rappelle pas du montant alloué pour frais de voyage. Mr. Du- 
chefnay a reçu j£jC0, Mr. Allfop environ £250. Lescommif- 
faires n’ont reçu aucun autre payement de qui que ce foit, et n’en 
ont pas exigé, ni pour fervice ni rembourlement de leurs dé* 
penfes.

Mr. Allfop a-t-il été à Gafpé, ou était-il employé dans la commif- 
fion ?—Il n’a pa? été à Gafpé, mais il a etc employé à Québec, 
dans deux ou trois occafions, où je ne pouvait pas fiéger, étant 
allié des parties intéreflees \ mais il a toujours été prêt a fervir 
lorsqu’il a été demandé.

Avez-vous que’ques autres informations à donner aufujetdes 
p'ainte* contenues dans la requête des divers habitans du Diftrict 
de Gafpé ?—L’Acte de la cinquante-neuvième George Trois, cha­
pitre trois, eft fuffi*ante pour afiurer les habitans dans la pofieffion 
de leurs terres, fi on peut trouver quelques moyens faciles pour 
procurer des patentes pour les adjudications. Je fuggererais qu(on 
trouvât le moyen de tirer les lignes extérieures des Townships au 
plus vite, et qu’on leur procurât les patentes au plus bas prix 
pofilble. Je crois que la plus grande partie des chofes dont les 
pétitionnaires fe plaignent, telles que les chemins, les pafiages, 
les places d’clection, font prévus et répondus par le rapport des 
commiflaires mis devant la Légiflature par le Gouvernement.

Avez-vous encore quelque? informations u donner au Comité 
au fujet de votre Requête ?—Je veux dire par ma requête que 
j’ai rempli mon devoir, et que je n'ai rien à me reprocher.

Samedi, 6 Mars 1830.

L. J. Duchésnay, écuyer, a été appelé et examiné i

Vous avez été commiflaire pour aifiirer les terres aux habitans 
de Gafpé, fous l’Acte cinquante-neuf George Trois, chapitre trois. 
—Oui.

‘ Avez
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Haye you oeenat Gafpé ?—Yes, Iwas there once in 1819.

With whom were you there ?—With Mr. Taschereau, Chair­
man of the Commifilon, Mr. Chrihie, Secretary, and Mr. Jofeph 
Bouchette, Junior. Surveyor, and Mr. Alexander Buchanan ; Mr. 
Tafchereau and myfelf were the only Commifiïoners, Mr. Bou­
chette was employed by order of the Duke of Richmond ; Mr. 
Buchanan was thereon his own account.

Was Mr. Bouchette paid ?—I believe Mr. Bouchette received 
about one hundred pounds, as an indemnification for his travelling 
expenses.

You were paid yourfell ?—YesjëôOO.

You received nothing betides that Aim, either from Government 
or from any other peribn ? —I never icquireJ, nor even thought of 
leceivinga Angle penny more from any perion whatever ; I bid 
defiance to any one to fhow the contrary.

Do you know of anv one belonging to the Commifilon, having 
received any fees ?—No.

Did you fee Mr. Chriftie receive any money ?—Yes, but not 
as fees.

For what confederation did Mr Chriftie receive that money ?— 
For the publication of the claims of the inhabitants of Galpe

Was Mr. Chriftie authorized by the Commifiïoners to receive 
that money ?—No, he was authorized by the Act.

Wa* there any Tariff eftabifiicd by the Commifiïoners?— 
Not any.

Were the Surveyors and Notaries or Lawyers in any way au- 
thoriaed by the Commifiioner®, or were the Inhab:tants required 
to employ them ?— I y no means ; they were net authorized, nor 
were the inhabitants required to employ them.

Have you any knowledge of the amount received by Mr. Christie 
on each claim for publication ?—Not at all; I know that in feveral 
inftances he Lid that fhould he receive more than what the pub­
lication would ccA, he would refund the balance.

I‘o
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Avez-vous été à Gafpé.—Oui, une fois eu 1819.

Avec qui étiez-vous Avec Mr. Tafchereau, préfident de la 
commiflion ; Mr. Chriftie, fecrctaire, et Mr. Jofeph Bouchette, 
junior, arpenteur, et Mr. Alexander Buchannan. Mr. Tafchereau 
et moi nous étions les fouls commiflaires. Mr. Bouchette était 
employé par ordre du Duc de Richmond ; Mr. Buchanan a été 
à fon compte.

Mr. Bouchette était-il payé ?—Je crois que Mr. Bouchette a 
reçu une centaine de louis pour l’indemnifer en partie des frais de 
Ion voyage*

Avez-vous été payé vous même ?—Oui, cinq cens livres.

Vous n’avez rien reçu en outre de cela du gouvernemen ou 
d’aucun autre ?—Je n’ai jamais ni exigé ni même penfé de recevoir 
un feul fous en outre, de qui que ce Toit. Je défie que l’on mon­
tre le contraire.

Avez-vous connaiflance que quelqu*un appartenant à la com­
miflion ait reçu quelque honoraire l—Non.

Avez-vous vu recevoir de l’argent par Mr. Chriftie ?—Oui, 
mais pas comme honoraire.

Pour quoi était cet argent que Mr. Chriftie recevait ?—Pour U 
publication des réclamations des hahitans de Gafpé.

Mr. Chriftie était-il autorifé par les Commiflaires pour recevoir 
cet argent ?—Non, il était autorifé par Pacte.

Y a-t-il eu quelque tarif de fait par les commiflaires î—Aucun.

Les arpenteurs et gens de loi étaient-ils autori&s en aucune ma­
nière par les commiflaires, ou les habitans étaient-il requis de les 
employer ?—Aucunement ; iis n’étaient ni autorifés ni les habitans 
requis de les employer.

Avez-vous connaiflance du montant que Mr. Chriftie recevait 
fur chaque réclamation pour publication ?—Non, aucunement y 

j.’si connaiflance qu’en plufieun occafions qu’il difait, que s'il re­
cevait au-delà du montant que coûterait la publication, H remet­
trait le furplus.

N Avez-
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# Do you know the amount received by the Surveyors and Nota­
ries for each claim ?—-Not at all ; I never made any inquiries 
about that*

Was there any other Surveyor befides Mr. Bouchette employed 
there ?—Yes, Mr. Henry O’Hara.

Has he been paid by Government ?—I believe he has receiv­
ed a fmall fum.

Have you any further information to give to the Committee 
with regard to your own Petition ?—My Petition contains all I 
had to reprelent.

Have you any particular remarks to offer in explanation ?—If 
the proceedings of the Committee were communicated to me I 
might perhaps be enabled to offer fome remarks.

Thomas Douglas^ Efquire, Clerk of the Crown in Chancery, 
called in and examined :

Have you brought with you the Returns of the Writ for the 
laft Election for the Diftrift of Gafpé ? Yes.

Will you read the date of the teft of the Writ ?—The 18th 
February, 1829.

Does it appear when it was received by the Returning Officer l 
—Yes, the 3rd day of April 1829.

When does it appear that the Election was held i—The In­
denture is dated the 16th day of April and figned by James Stuart, 
Henry O’Hara, John Douglas M‘Connel and George Boyle, and 
by Henry B. Johnfton, Returning Officer.

François Buteau, Efquire, of Quebec, called in and examined :

You are a Merchant refiding at Quebec ?—Yes.

Do you trade in Gafpé ?—Yes, I have traded there for the
laft
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Avez-vous connaiflance du montant que les arpenteurs et gens 
de loi recevaient fur chaque réclamation ?—Du tout * je ne m’en 
fuis jamais infoi mé.

Y a-t-il eu d’autres arpenteurs employés, outre Mr. Bouchette ? 
—Oui, Mr. Henry 0<Hara.

«
A-t-i été payé par le Gouvernement Je crois qu’il a reçu 

une petite fomme.

Avez-vous quelque* informations de plus à donner au Comité 
fur votre propre Requête ?—Je n’ai demandé que ce que contient 
ma requête.

Avez-vous quelques informations particulières à donner en 
explication ou au fujet de votre requête ?—La communication 
des procédés du Comité pourrait me donner occafion de faire 
quelques remarques.

Thomas Douglass, écuyer, Clerc de la Couronne en Chancellerie, 
a été appelé et examiné :

Avez-vous apporté avec vous le retour du writ pour la dernière 
élection pour le Diftrict de Gafpé ?— Oui.

Voulez-vous dire quelle eft la date du writ.—Du 18 Février 
1829*

Parait-il dans quel tems il a été reçu par l'Officier Rapporteur ? 
—Oui, le troifième jour d’Avril 1829.

Parait-il dans quel tems l’élection a eu lieu ? —L’indenture eft 
daté du 16e. jour d’Avril, et figné par James Stuart, Henry 
0‘Hara, John Douglass McConnell et George Boyle, et par 
Henry B. Johnfton, Officier Rapporteur.

François Buteau9 écuyer, de Québec, a été appelé et examiné :

Vous-êtes marchand, réfidant à Québec.—Oui.

Faites-vous le commerce à Gafpé ?—Oui, depuis environ vingt-
ans.
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faft twenty years» and I am owner of a filhing eftablifhment at 
Percé thefe ten years paft.

Have you ever been in the Diftriftof Gafpé ?—No,

Do you hold frequent intercourfe with the Inhabitants Yes.

Do they complain of any grievances or of thewant of regulations 
relative to their lands» their Fifheries, Roads, Courts of Juftice or 
Public Officers ?—They complain of the Juftices of the Peace as 
being ftrangersto their interefts, and dpecially of the Quarter Ses- 
fions ; two perfons were prosecuted upon the fame evidence for 
having fold fpiritous liquors ; one of them was fined and he paid ) 
as to the other the judgment was left en délibéré ; theperfon who 
had been fined requeued that Judgment fhould be given by the 
Court ; that was declined» and he was told that it was not his bu- 
finefs ; that perfon told me that the perfon whofe judgment re­
mained en délibéré was a creature of the Houfe of Robin, and one 
of the Gentlemen of that Houfe fat on the Bench.

Where the names of the parties given to you ?—Auguftin 
M<Ginnis is the one who was fined, and James Rooney is the one 
whofe judgment remains en délibéré.

Do you know if a great number cf the Inhabitants of the Dis­
trict of Gafpé are indebted to trading houfes eftablifhed in the 
DiftriCt ?—Yes, very generally ; I believe there is not more than 
one tenth of the inhabitants who are not indebted to trading 
houfes.

Do they ufually pay their debts when they become due ?—No, 
not generally.

How do ♦hey make payments With the produce of the fifhe- 
ry \ when the fifheries fail we do not expect to be paid ; I 
cannot recover each year one half of the advances I make to 
them.

Which are the Houfes that carry on the mod extenfive trade in 
the DiflriCt of Gafpé, and have eftabliffiments there ?—Firft, the 
Houfe of Robin at Percé, then Meffrs. Janvrin, at the Grand 
Grève, Bay of Gafpé; There are feveral others who trade in the

upper
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ans. Je fuis propriétaire d'un établiffement de pêche apercé de* 
pui» une dixaine d’années.

Avez-Vous été vous même dans le Diftrict de Gafpé ?—Non.

Avez-vous communiqué fouvent avec les habitans du Diftrict t 
—Oui.

Se plaignent-ils de quelques griefs ou défaut do règlemens re* 
lativement à leurs terres, leurs pêches, chemins, cours de juftice 
ou officiers publics ?—Ils le plaignent de leurs juges de paix, comme 
étant étrangers à leurs intérêts ; particulièrement des feffions de 
quartiers. Plulieurs perfonnes m’ont dit que deux perfonnes ont été 
pourfuivies pour avoir vendu des liqueurs fortes sur le même té* 
moignage ; l'un a été condamné et a payé ; l’autre le jugement à été 
laide en délibéré ; la perfonne qui avait été condamnée a demandé 
qu’on prononçât ce jugement. On s’y eft refusé, et on lui a dit que 
ce n’était pas de ces affaires. Cette perlonne m’a dit que celui dont 
le jugement a été laiffé en délibéré» était un des protégés de la mai» 
(on Robin * et un des meilleurs de cette maifoti fiégeait fur le banc.

Vous a-t-on donné les noms des parties?—Auguftin M‘Ginnis 
eft celui qui a été condamné» et James Rooney» eft celui dont le 
jugement eft en délibéré*

Savez-vous ft une grande partie du Diftrict eft endettée envers 
des maifons de commerce établies dans le Diftrict ?—Oui, bien gé* 
néralement. Je crois qu’il n’y a pas plus d’un dixième qui ne 
font pas endetté a des mailons de commerce.

Payent-ils ordinairement leurs dettes à l'échéance ?—Pas ordinai* 
rement.

Comment font-ils leurs payemens ?—Avec le produit de leurs 
pêche. Lorfque la pêche manque on ne s’attend pas à être payé*

Quelles font les maifons qui font le plus fort commerce au 
diftrict de Gafpé et qui y ont des établiffemens ?—Premièrement» 
la maifon Robin, à Percé, enfuite Messrs. Janvrin, à la Grande 
Grave» Baie de Gafpé. Il y en a plulieurs autres qui font it com*

mer ce
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upper part of the Bay of Chaleurs, and at the Bafin of Gafpé, 
with whom I am not particularly acquainted.

Which is the moil confiderable ?—The Houfe of Robin ; 
they load perhaps ten vefiels of about 200 tons each every year.

Where do they fend the produce of thofe fisheries ?—Tofeveral 
Markets.

Where is generally carried the produce of the fisheries of 
Gafpé ?—The greater part is bought by thofe two Houfes ; It is 
bought alfo in 1 mall quantities by Merchants from Halifax, and 
part of it is brought up to Canada ; about eight or ten thoufand 
quintals were brought here lad year ; this is not one half of what 
came here four years ago.

What is the price of Cod fish ?—Fourteen shillings in goods 
per hundred weight \ and 12s. to )2s. 6d. in cash or Bills of Ex­
change ; the price here is about 12*. to 13s. Mort of what is 
brought here is afterwards carried to the Weft Indies in ves- 
fels that bring Rum ; it is packed in oak hogsheads of different 
fizes, that is to fay ; of 4, 6 and 8 ewes j Codfish is lold about 
14s. including the hogshead.

Are there many peop’erefortingto the Diftrict of Gafpé ?—There 
are a great many reforting thither } may be fix or feven hun­
dred.

Frum what part of the country are thoie people ?—From the 
South fide of the River below Qi ebec ; they ftart towards the 
firft of May in Schooners belonging to perfons from Quebec ; and 
return in Schooners or Barges towards the end of Auguft ; a 
fmall number remain to the end of November.

Do you think that the privilege of Denver Equippeur is advan­
tageous to the Inhabitants of the Diftrift of Gafpe ?—No, I rather 
think it very injurious to the interefts of the inhabitants*

How ?—For one is never certain of being the Dernier Equip- 
ptur, and of courfe ne\er fure to be paid ; the confequence i< that

the
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merce dans le haut de la Baie de? Chaleurs et au Baffin de Gafpé, 
que je ne connais pas particulièrement*

La quelle eft la plus forte ?—La maifon Robin, elle charge en­
viron dix bâtimens, d’à peu près deigc cens tonneaux chaque, tous 
les ans.

Où envoyent-ila le produit de ces pèches ?—En différens mar­
chés.

Où va généralement le produit des pêches du Diftrict de af- 
pé ? —La plus grande partie eft achetée par ces deux maifons. Il 
eft acheté auffi par des marchands d'Halifax en petite quantité; 
il en monte auffi en Canada. Il en eft monté ici l’année dernière 
environ huit à dix mille quintaux ; cela n’eft pas la moitié de ce 
qu'il y venait il y a quatre ans.

Combien coûte la morue à Gafpé ?—Quatorze chelins le quintal, 
pour des effets, et douze chelins à douze chelins et fix deniers en 
argent et lettres de changes. On n’en acheté pas k Gafpé avec 
de l’argent pour apporter à Québec. Le prix ici eft environ 
douze à treize chelins. La plus grande partie qui vient ici va en- 
fuite aux Iles dans les vaiffeaux qui apporte du rum. Elle eft 
paqueté dans des boucauts de chêne de différentes grandeur, c’eft- 
à-dire de quatre, fix et huit quintaux. On vend ia morue qua­
torze chelins environ, y compris le boucaut.

Va-t-il beaucoup de monde du Canada, dans le Diftrict de Gaf­
pé ?—Il y en va un grand nombre, peut-être de fix à fept cens.

De quelle partie du pays font ces gens-là ?—Du coté du fud 
du fleuve en bas de Québec. Ils partent vers le premier mai dans 
des goë'ettes qui appartiennent à des perfonnes de Québec et des 
paroiffe d’en bas. et remontent en goélette, ou en barges vers la 
fin d’août ; un moindre partie refte jusqu’à La Touffaint.

Ce privilège qu’on donne au dernier équippeur, le croyez-vous 
favorable aux habitans du Diftrict de Gafpé ? — Non, je le crois 
bien contraire aux intérêts des habitans.

En quoi ?—Parce qu’on eft jamais certain d’être le dernier équip­
peur, et par conféquent jamais certain de la paye. La conféquence

eft
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the inhabitants cannot have advances with as much facility as here­
tofore, feveral perfons complained of it to me.

Do you know of any thing allowed by way of encouragement 
to fifhers in the Provinces of New-Brunfwick and Nova Scotia ?— 
Yes, the fifhery is carried on there with Schooners that are fent 
to Labrador and on the banks of the Seven lflands and other places^ 
90s. per ton is granted them when they are four months, and 
pine pence for each hundred weight of fifh they bring.

To whom is that paid ?—?To the fhip matter or to the fitter ; 
] know that there is a premium granted in, Nova Scotia on the 
fjifh exported from there •, but I do not know the amount of it.

Do you think it would be advantageous to have Infpectors of 
fifh and oil ?—Yes, it isabfolutely neceflary for the trade of thofe 
articles ; otherwife the credit of our exportations will be lott 
abroad, and I venture to fay that before two years that branch will 
be entirely loft for Quebec.

Ought there to be a diftinction of qualities in the infpection of 
fifh and oil ?—Yes, firft and fécond quality. It feems to me that 
k would be right to pay to the perfon furnishing the outfit or 
keeping the Fifhery at Gafpé one fhilling and fix pence per hun­
dred weight, for the firft quality ; for the fécond quality, nine 
pence ;—and for fifh exported from Gafpé to other countries, 
nine pence per hundred weight. A higher premium lhould be paid 
for that fent from Gafpé to Quebec, for the purpofe ofenfuring a 
greater fupply here, with the view of increaling our Exports to 
other countries. This wouid greatly facilitate our trade.

Did you fend any vefiTels to fifh at Labrador laft year i—Yes, I 
fent there three Schooners with forty-lix men.

Were you remunerated for the expenfe i—No.

To what caufe did you afcribe that ?—Becaufe the veflels which 
had been fifhing in the fame place as myfelf, had a premium of 
20s. per ton and nine pence per hundred weight, which I had 
j*ot, and I was obliged to fell my fifh at the fame price as they did.

Siiturdoy%
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eft que les habltans ne peuvent avoir des avances arec autant de 
facilité qu’auparavant. Beaucoup s’en font plaints à moi*

ConnaifTez-vous quelque chofe des encouragemens donnés aux 
pêcheursdans les provinces du Nouveau-Brunswick et de la Nouvel* 
le-Ecofle ?—Oui, on y pêche avec de* goelctte*qu’on envoyé à La­
brador et fur les Bancs des Orphelins, et autres places. On leur 
donne vingt chelins par tonneaux, quand ils font quatre mois em­
ployés à la pêche, et dix-huit fols pour chaque quintal quits rap­
portent.

A qui c’eft-il payé ?— Au maître du bâtiment ou à celui qui à 
fait l’équippement. Je fais qu’il y a une prime dans la Nouvelle- 
Ecofle (ur le poiflbn, mais je n’en connais pas le montant.

Croyez-vous qu’il serait avantageux d’avoir des Inspecteurs de 
poiflbn et d’huile ?—Oui absolument néceflaire, fans cela le carac­
tère de nos exportations fera perdu chez l'étranger ; et j’hazarde 
de dire qu’avant deux années, cettç branche fera entièrement 
perdu quant à Québec*

Faudrait-il faire diftinction de qualité dans l’infpection du poif* 
fon ?—Oui, première et (econde qualité. Il me femble qu’on 
devrait donner à celui qui fournit l’équippement ou qui garde la
pêche à Gafpé,----- par quintal, pour la première qualité ; pour
la fécondé qualité——, pour celle qui fera exportée de Gafpé dans
les pays étrangers------, par quintal *, et pour celle de Gafpé à
Québec, demande, un premium plus haut, pour que nous puifiions 
en avoir beaucoup plus a Québec, en vue d’augmenter nos expor­
tations aux pays étrangers ; cela faciliterait beaucoup notre com­
merce*

Avez-vous envoyé faire la pèche à Labrador l’année dernière ? 
—Oui, j’y ai envoyé trois goélettes avec quarante-fix hommes.

Cela a-t-il payé les dépenfes ?—Non.

A quelle cause attribuez-vous cela ?—Parceque les bâtimens qui 
avaient fait la pèche dans le même endroit que moi, avaient une 
prime de vingt chelins par tonneau, et neuf deniers par quintal 
que je n’avais pas, et il a fallu vendre mon poiflbn au même prix 
qu’eux.

O Ssmecli*
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Saturday, 13th March 1830.

François Bateau, Efquire, again called in and examined :

- Have you any explanation to give to your evidence, or any 
thing further to ftate ?—Yes, withrefpect to the Cuftom Houle of 
the Dittrift of Gafpé. The office is kept in the Bay of Gafpé, fo 
that the veflels going to trade on the coaft of Gafpé, are compelled 
to repair thither to get their papers ; It is a Bay in which they 
do not enter with the fame wind with which they come up to Que­
bec. Several veflels have loft fifteen or twenty days by being 
obliged to enter the Bay of Gafpé ; feveral others in the Fall have 
been thereby prevented from coming up to Quebec. I think that 
a Cuftom Houfe is wanted at Percé where every veflel can go with­
out deviating from its way, and where the greatest number take 
their cargo.

Mr. Nicholas Landry, Ship Matter, called in and examined :

Where do you live ?—At Carleton.

Do you hold property there ?—Yes, I own one hundred acres 
of land at Maria, and one third of a Schooner of fixty-three tons.

Have you got a title for your land ?—Yes, a Location Ticket.

Is there any part of your land cleared ?—There are nine acres 
cleared.

Did you pay any thing for that Ticket ?—Yes, fix dollars, viz. » 
10s. to the Surveyor, and 20s. to Mr. Crawford.

Who is that Mr. Crawford ?—He is the perfon who grants the 
Government lands ; he lives at Cafcapediac.

Does Mr. Crawford grant lands to any other perfons?—Yes, to 
any that apply to him.

Do they all pay fix dollars ?—I cannot fay ; I know that I paid 
that money, that is to fay, one of my uncles, Luc Leblanc, paid it 
for me.

Are
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Samedi, IS Mars, 1830.

François Eutea*, écuyer, a été appelé de nouveau et examiné ;

Avez-vous quelque explication à donner fur votre témoignage ou 
quelque chofe à y ajouter ?—Oui, par rapport à la Douane du 
Diftrift de Gafpé. Le bureau eft dans la Baie de Gafpé ; de forte 
que les batimens qui vont faire commerce fur la côte de Gafpé fe 
trouvent obligés d’aller là pour avoir leur papiers ; c’eft une Baie 
dans laquelle on n’entre pas avec le même vent que celui qui 
mène à Québec. Plufieurs batimens ont perdu quinze a vingt 
jours, étant obligés d’entrer dans la Baie de Gafpé. Plufieurs en 
automne ont par là été empêché de monter à Québec. Je penfe 
qu’il faudrait un Bureau de Douane à Percé, où tous les batimens 
peuvent aller fans fe mettre hors de leur route, et où ils s’en char* 
gent le plus.

M. Nicolas Landry, navigateur a été appelé et examiné :

Où demeurez-vous ?—A Carleton.

Etes-vous proprietaire là ?—Oui, j’ai cent arpens de terre à Ma­
ria, et le tiers d’une goélette de foixante-et-trois tonneaux.

Avez-vous des titres pour votre terre ?—Oui un billet de loca­
tion.

Y a-t-il quelque chofe de fait deflus ?—Il y a neuf arpens d’a- 
batis.

Avez-vous payé quelque chofe pour ce billet ?—Oui, fix 
piaftres, c’eft-à-dire, dix chelins pour l’arpenteur, et vingt che- 
lins pour M. Crawford.

Qui eft ce M. Crawford ?—C’eft lui qui accorde les terres du 
gouvernement \ il refte à Cafcapédiac.

M. Crawford acccorde-t-ii des terres à d’autres?—Oui, à tou* 
ceux qui s’adreffent à lui.

Payent-ils tous fix piaftres ?—Je ne puis le dire ; je fais que j'ai 
payécelà; c’cft-à-dire un de mes oncles, Luc Leblanc, l'a payé 
pour moi.

Etes-



108

Arc you sure that the money was paid ?—I ant fure that I gare 
the money to my Uncle.

Did you fign the Petition which has been fent this year to the 
Houfe by the Inhabitants of Gafpé, complaining of feveral griev­
ances ?—Yes.

That Petition fays that the Houfe of Robin exercifes an undue 
influence over the Inhabitants ; upon what is that grounded ?—•
I know nothing about that matter ; my principal occupation being 
navigation and fishery.

Do you know of any encouragement granted to the filheries on 
the fide of New-Brunfwick ?—Yes, they get 20s. per ton, and 
is. 8d. per cwt. of Codfifh.

Have they any Infpectors of fish ?—Yes.

How do you know that any bounty is granted to the fisheries 
in New-Brunfwick ?—I received it myfelf laft year, I had fitted 
out from there.

Yet your veflel belongs to Canada ?—Yes, but it was iufikient 
that I got my advances there ; I was obliged to tfay there for 
four months, and to take ten cwts. of fish for each ton of my ves- 
fel, but as foon as the ten cwts, per ton were taken, I was at liber­
ty to return. I fulfilled that condition, and I fwore to that before 
Mr. Douglas a Juftice at Pégéquille. I have not yet received 
the money, but that gentleman is to get it for me \ he is the 
perfon who made my advances.

Do you know any thing about the complaint» made by the inha­
bitants on the fubject of the Commiflioners who went to Gafpé 
for the lands ?—Yes, I have heard inhabitants fay, that they had 
paid for their title, and that they were in a worfe condition than 
before.

How much did they pay ?—My Mother paid ten dollars for one 
hundred acres of land (he had.

Who did (he pay that to have heard it was to Mr. Chriftie.

Have
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Etes-vous fur que cet argent a été payé ?—Je fuis fur que j'ai 
donné l'argent à mon oncle»

Avez-vous figné la requête qui a été envoyée à la chambre cette 
année par les habitans de Gafpé» fe plaignant de plufieurs griefs ? 
—Oui?

Il y eft dit que la maifon Robin exerce une influence indue fur 
les habitans; fur quoi cela eft-il fondé ?—Je ne connais rien de 
cela. Je m'occupe principalement de la navigation et de la pêche.

Savez-vous s’il y a quelque encouragement pour la pêche du 
coté du New-Brunswick Oui ils ont vingt chelins par tonneau» 
et un chelin et huit deniers par quintal de morue marchande.

Ont-ils des infpecteurs de poiflons ?—Oui.

Comment favez vous qu’il y a des encouragemens pour la pêche 
dans le Nouveau-Brunswick ?—Je les ai reçu moi-même l'année 
dernière. J'avais fais mes équippemens là.

Votre batiment appartient pourtant au Canada ?—Oui» mais il 
a fuffi que j’aie pris mes avances là ; il a fallu quatre mois dehors» 
et il fallait prendre dix quintaux par tonneaux et faire empaque­
ter les poiflons ; maisauflitôt qu’on avait pris les dix quintaux par 
tonneau» on pouvait revenir. Je m'y fuis conformé» et j’ai fait 
ferment de cela devant M. Douglas» juge à Pégéquille. Je n’ai 
pas encore reçu l’argent» mais ce moniteur doit la retirer pour moi ; 
c’eft lui qui m’a fait mes avances,

Connaiflez-vous quelque chofe au fujet des plaintes que les habi­
tans ont faites au sujet des commiflaires qui ont été à Gafpé pour 
les terres ?—Oui» j'ai entendu dire par les habitans» qu’ils avaient 
payé pour des titres» et qu’ils étaient plus mal qu’auparavant.

Combien ont-ils payé ?—Ma mère a payé dix piastres pour cent 
arpens de terre qu’elle avait.

A qui a-t-elle payé cela ?—J’ai entendu dire que c’était à M. 
Christie.

Vous
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Have you paid or feen anyperfon fay fome money for thofe 
lands ?—No, we had been twenty years on that land, and we had 
11 es.

What kind of titles ?—I cannot fay, but I have feen the papers, 
and they are (till in our pofleflion.

Did you get any papers from the Oommifiioners ?—Yes, but I 
have been told that they were of no avail.

Who told you fo ?—All the Inhabitants fay fo.

Do you think that Infpectors of fifh are wanted at Gafpé ?— 
Yes, I think it would be advantageous both to the fifheries and to 
trade.

Are there a great many people who fish there ?—Yes, the 
greateft part of the inhabitants ; there are but few of them who do 
not fish.

John Bruce, Efquire, acting Collector of the Cuftoms, called in 
and examined :

Can you furnish the Committee with a ftatement of the Imports 
and Exports of the Diflriélof Gafpé for the laft year, with the 
velfels cleared and entered at Quebec from Gafpé, the amount of 
the Revenue there, and Salaries paid to the Officers?—Yes, I now 
hand in a ftatement, and am ready to give any explanations or fur­
ther information which may be required.

DISTRICT OF GASPE.

Imports 1829.

67 veftel", 18,327 tons, G09 men.
Rum, Gallons, 6126
Molaire*, » 5714.
Brandy, 9» 1030
Geneva, 9» 15
Spanish Wine, 99 120
French Wine, 9» 13

Refined
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Vous n’avez pas payé ou vu payer aucun argent k perfonne pour 
ces terres i—Non, il y avait vingt ans que nous étions lur cette 
terre là, et nous avions des titres.

Quelle forte de titres ?—Je ne puis le dire, mais j’ai vu les pa­
piers, et on les a encore.

Avez-vous eu quelques papiers des commiffaires ?—Oui, mais 
on m’a dit que cela me fervirait de rien,

Qui vous a dit cela ?—Tous les liabitans le difent.

Croyez-vous qu’il faudrait des infpecteurs de poifîbn à Gafpé ?— 
Oui, je crois que ce ferait avantageux k la pêche et au commerce.

Y a-t-il beaucoup de monde qui font la pêche là ?—Oui, la 
plus grande partie des habitant ; il y en a peu qui ne la font pas.

John Bruce, écuïer, agiflant pour le Collecteur de la Douane, 
a été appelée et examiné s

Pouvez-vous donner au Comité un état des importations et 
exportation^ du diftrict de Gaspé pour l’année dernière, avec auf- 
fi un état des vaiffeaux acquittés et entrés à Québec, venant de 
Gafpé ; le montant du revenu à cette place et les falaires payé aux 
officiers ?—Oui, je produit maintenant cet état, et je fuis prêt k 
donner aucune explication ou toute information qu’on puifle défi— 
rer.

DISTRICT DE GASPE’. 

Importations, 1829.

Vaifïeaux, 6J. Tonneaux, 18,327. Hommes, 609.
Rum, Gallons, 6126
Mélafle, «< 571*
Brandy, a 1030
Gin, <« 1 5
Vin d’Lfpagne, M 120
Vin Français, ce 13

Sucre



Refined Sugar* pounds, 816
Mufcovado, »> 12355
Coffee, >9 915
Tea, 4* 643
Rice, 99 2075
Tobacco, 9> 2933
Snuff, 9* 74
Cotton Wool, 91 300
Salt, Bushels, 60690
Flour, Barrels, 192
Meal, 99 50
Pork, if 17
Beef, 91 4
Tar, 91 30
Pitch, 99 45
Wheat, Buihels, 10
Oats, 99 4

Value of Merchandize, 12700 4 11, currency.

Exports 1829.

64 veffels, 10512 tons, 555 men.
Pine Timber, tons, 6345

Pieces, 446
Birch Timber, tons, 873

Pieces 8
Oak Timber, 22
Ash Timber, Jt 11
Deals and Battens, 49865
Staves and Heading, 93343
Spars, 155
Handfpikes, 146
Oars, 215
Birch Plank, pieces, 14
Treenails, 99 415
Knees, 9» 80
Lathwood, Cords, 182
Wooden Shovels, 25
Salt, Tons, 73
Old Copper, lbs, 380
Codfish, C»U 50,108

<< Barrels, 121
«1 Firkin-, 48

Salmon



Sucre blanc,
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Ibs. 316
Sucre de* Isles, ff 12355
Café, il 915
Thé, a 643
Riz, u 2075
Tabac, a 2953
Tabac en poudre, a 47
Ouate, •« 800
Sel, minots, 60650
Fleur, quarts, 192
Farine Je Blé dinde, if 50
Lard, a 17
Bœuf, u 4
Goudron | tt 30
Brai, u 45
Blé, minot*, 10
Avoine, « 4
Valeur de marchandifes £ 12700 4 11* courant.

Exportations, 1829.

Vaifleaux, 04. Tonneaux, 10512, Hommes, 655.
Pin, tonneaux, 6345
Pin, pièces, 446
Merifier, tonneaux, 573
Merifier, pièces, S
Chêne, ci 22
Orme, u 11
Madriers et Battes, a 49866
Douves et Fonds, u 35343
Efparres, u 155
Barres d'Handfpec U 146
Rames, if 215
Bordages de Merifier, il 14
Gournables, f< 415
Courbes, ff 30
Bois de latte. cordes 182
Pelles de bois. 25
Sel, tonneaux, 78
Vieux cuivre, lbs. 390
Morue, quintal £0108

ci quarts, 121
«i tinettes, 48

P Saumon,
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Salmon, Barrels, 352
Herrings, 9» 471
Fish oil, Gallons, 8288
Rabbit skins 350
Hay, Tons, 7

Note.—The Imports and Exports at New Carlifle fubfequent 
to the lOch October, are not included in the above, the accounts 
not being yet received.

Veflels. Tom.
Cleared at Quebec for the Diftrittof Gafpé 96 5904»

Arrived at Quebec from do. 64» 2807

Note.—The actual number of arrivals if more than above 
dated, as it fometimes occurs that veflels from diftant parts of the 
Diftritt are not able to obtain clearances and are therefore not 
included in the Returns from the Officers there.

Duties collected in the District of Gafpé, 1829, j£1083 2 3
Currrency,

Note.—The amount collected at New Carlifle 
fubfequent to the 10th October, is not included in 
the above amount, the accounts not yet being re­
ceived.

Sterling
Salaries of Officers in the Diftritt, d280 0 O
Office rent, firewood and futionury, 30 0 o



Saumon,
Hareng,
Huile de poiffon, 
Peaux de lapins, 
Foin,
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quarts, 8.52
u 4*U

gallons, 3288
U 350

tonneaux,

Note.—Les importations et exportations à New-Carlisle, après 
le 10 octobre, ne font pas comprimes dans l'état ci-deffus, les comp­
tes n'ayant pas encoréété reçus.

Acquittés à Québec pour le Diftrict de Galpé, quatre-vingt-seize 
vaiffeaux, 39Ü4 tonneaux.

Arrivés à Québec du Diftrict de Gafpé, foixante-et-quatre vaif­
feaux, 2807 tonneaux.

Note —Le nombre actuel d'arrivages eft plus confidcrable qu'il 
n’eft mentionné ci-haut, vu qu'il arrive quelques fois que les bâti* 
mens des partie» diftantes du Diftrict ne peuvent pas obtenir d’ac­
quits, et fe trouvent par cela même n’être pas compris dans les 
retours des officiers de cette place.

Droits collectes dans le Diftrict#de Gafpé en 1829, aé?1083 2 3 
courant.

Note.—Le montant collecté à New-Carlisle après le 10 octobre 
n’eft pas inclus dans le montant ci-deftus, les comptes n’ayant pas 
encore été reçus.

Sterling,
Salaires des officiers dans le Diftrict de Gafpé, a£28O O O
Loyer d’office, bois de chauffage, papeterie, 80 0 O

i
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